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Остап Тарнавський

ЛИСТОПАДОВА МРІЯ

Вдягнулось місто в че-рвіиь листопаду, 
як і тод і — у той  прекрасний час, 
коли збігались кулі на нараду, 
вогнем розприскую чи раз-у -раз;

коли з піснями про калину в лузі 
із  піль далеких вітер тугу ніс 
і кидав дім, закоханий в цій тузі, 
коня до сівши, смілий гімназист.

Чудовий час безмеж ного пориву!
Д есь кінь ґальопом  крізь поля жене, 
а вітер прапором  розвіяв  г р и в у . . .
І знову снишся ти, прекрасний сне, —

романтико нестримного ґальопу 
і заклику відлітних журавлів, 
що ще тод і зродилася в окопах 
під тихим небом —- серед сірих піль.

І наче ждем когось у тихій тузі, 
і наче ждем її: княжну —  весну, 
що похилилась, -мов калина в лузі, 
та  що її —  калину підіймуть.

І наче знову граю ть кулемети, 
і розприск стрільн, свист куль,

[гарматній рев 
і загорілись червінню багнети 
в осіннім сонці —  в золоті дерев.

І враз так дуж е хочеться повірить, 
чолом 'припавши до холодних шиб, 
щ о це вони ідуть в шинелях сірих, 
що їх зап ал  —  живий, ще не погиб.

Із збірки „Слова і мрії“

Пам’яті Царівни
(У 100-ліття народин Ольги Кобилянської)

Сто літ тому народилась у малому гірському 
містечку Буковини дівчинка, що їй суджено було 
сколихнути тихе плесо українського жіночого 
життя. Ні краси, ні майна не подарувала їй доля. 
А вложила їй у груди чутливе серце і дала їй 
мистецький талант. Уміння промовити пером до 
читацьких мас.

Сьогодні вшановують ї ї  пам’ять численні 
українські читачі. У чернівецькому театрі ставлять 
її п’єсу ,,(В неділю рано зілля копала", у київ
ській кіностудії накручують фільм із ї ї  життя, 
у скульптурній майстерні працюють над проек
том її  памятника. її книжки все ще знаходять 
широкого читача, а її  постаті вже стали сим
волами.

І справді! Дарма, що від написання її голос
ного твору ,,Царівна“ проминуло біля 70 років, 
то її  Наталка все ще манить своєю складною ду
шевною грою, своєю силою у поборюванні буд
нів. Та ж трагічна сила промінює від її  Олени 
у „Людині", від її  Софії у „Мелянхолійному 
Вальсі". А глибина Мані в „Через кладку“ І при
реченість Аглаї в ,,3Г* ситуаціями" —  роблять їх 
небуденними постатями нашої літератури.

Але насправді душу письменниці відчуваємо 
в її  дрібних речах. Боротьбу могутнього лісу 
(„Битва"), відблиск зір („Там звізди пролиза
лись"), самітню смереку („В долах"), долю кві
тів („Рож і") —- вона змалювала так, що вони 
стали одними з найкращих картин природи в на
шій літературі. А свої власні пориви й терзання 
знайшли чудовий вислів у нарисах „Мої лілеї", 
„Хрест", „Поети", „Im prom ptu  P h a n ta s ie “ , 
„Мати Божа". В цих малих картинах-нарисах 
душа письменниці в болючих шуканнях підно
ситься понад дійсність і своїми мріями сягає 
у далину.

Та зостається ще одна цінність, яку завдячує
мо Ользі Кобилянській. У початках нашого жіно
чого руху вона в своїх постаттях показувала нам 
прямування до освіти, до звання й незалежности 
жінки, що було виписане в його кличах. Ще 
й тепер може молоде жіноцтво, читаючи повісті 
Ольги Кобилянської, збагнути тісноту й замкне
ний світ наших бабунь, побачити у труднощах 
Наталки, Софії й Мані власне ті перешкоди, що 
стояли на дорозі наших перших учительок, чи 
урядничок. Тоді краще зрозуміє, які здобутки 
дав йому жіночий рух, виборений тими, що йшли 
в першій лаві.
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На шляху до мети
(Голос у  дискусії до  листа Членок 63 Відділу СУА)

Читаючи цього листа я була зв ор у
шена й урадувана. Ц е мож е звучить  
парадоксально, бо в листі є  нотки зн е
віри й прохання допомоги... Але вод
ночас цей лист е щ е одним потвер
дженням, що українська жінка вкла
д ає у  свою громадську працю свої 
почування, свою живу, прекрасну д у 
шу. 1 ми бачимо, щ о Союз Українок 
це не лиш звичайна жіноча організа
ція, це не лиш офіційні сходини, кон
венції, делегатки, обіжники —  це ж и
ва дія, глибокий процес, який продов
ж ує д у х о в е  життя української жінки 
минулого й веде ї ї  у  майбутнє. Щ о ж  
дивного, що спинимося часом серед  
дороги й питаємо: чи добр е  йдемо?  
І куди нам далі йти?

Ви невдоволені з  власних осягів, бо  
кладете до них велику міру; полож ен
ня українського народу й можливості 
його держ авної самостійности.

На цю тем у було вже кілька голосів  
у дискусії, тому немає потреби повто
рятися, х іба  додати, щ о хоча це поло
ження важке й трагічне, але з  істо
ричної перспективи бачимо, що воно  
в різних д обах  не було краще, часто 
гірше й що нарід, який перетривав  
такі лихоліття не м ож е вмерти й щ о  
сьогодні ми все таки не такі далекі 
наш ої мети. Українська держ ава це  
лиш справа часу й політичної конюнк- 
тури. Нашим завданням є  подбати, 
щ об ця будова, вислід змагань поко
лінь, не впала колись на слабих осно
вах, щ о ними мож е бути брак таких 
компонентів, як загальна національна 
свідомість, почуття єдности, пошана 
до власного авторитету, гріхів, щ о нас 
убивали століттями.

Приналежність до організації від
учує нас цих хиб. Організаційна кар
ність, пошана вибраної нами самими 
влади, спільна праця, зд ібність до ж ер
тви, вміння сприймати невдачі, так як 
і успіхи, бути уважливим до думки 
другої людини, підпорядкувати менше 
більш ому й особисте загальному —  
це ті прикмети, які виробляє в  нас 
організація, том у сама участь у  ній 
є  корисна для української справи.

Є багато завдань, які лежать перед

українською жіночою організацією. 
Про деякі з  них уж е була мова, в пер
шу чергу про виховні, як такі, що по
винні стояти на перш ому місці в о б о 
в’язках української матері і членки 
СУА. Ці завдання 63 Відділ виконує, 
як видно з  його листа, дуж е дбайливо 
й успішно. Але зрозум іле нам його  
бажання змагати до дальш ого р о з
витку, йти вперед і ставати все вище. 
Тому згадаєм о щ е про дві інші ділян
ки, які дають великі можливості, а 
саме культурну і міжнародніх зв ’язків.

У першій СУА має вж е почини, які 
стали загально національними цінно - 
щами, напр., видання деяких творів 
Лесі Українки англійською мовою  чи 
пам’ятник поетеси. Та на тому ми не 
повинні зупинитися. Щ одо перекладів 
на чужі мови українських письмен
ниць, з  Л есею  Українкою на чолі, то 
це повинно стати найближчим завдан
ням нашого культурного жіноцтва.

Друга важна ділянка —  це наша 
участь у  м іжнародньому жіночому 
русі, що сьогодні не лиш дає змогу  
належати до передового світового ж і
ноцтва, але й дає посередню  дорогу  
для пропаганди української справи. 
СФУЖО впровадило нас на цей терен 
при всіх труднощ ах, які існують для 
недерж авного народу. Але для того, 
щ об там себе  закріплювати, пош ирю
вати свій вплив, зискувати все більше 
приятелів, давати як найбільше інф ор
мації про українську жінку в Україні 
і поза нею —  на те треба щ е багато 
зусиль, літератури, головно видань у 
чужих мовах. А на таку постійну у - 
часть у  міжнародніх зустрічах нам 
завж ди бракує фондів, а  постійної ф а
х ов о ї інформації, наукових праць із 
ділянки української ж іночої діяльно
сти й культури завж ди брак. —  Тому 
здається мені, щ о піддерж ка наш ої 
світової централі в ї ї  праці для укра
їнських складових організацій і на 
міжнародньому терені повинна бути  
в нашого організованого жіноцтва 
більш активна й жертвенна, головно, 
якщо йде про видавничу справу.

Поважна література про україн
ський жіночий рух, щ о про нього ни

щиться дбайливо кожен спомин в У - 
країні, дуж е потрібна для українсько
го м олодого жіноцтва й для чужого  
жіночого терену. Ми маємо з цеї д і
лянки постійну інформацію на сторін
ках наших жіночих журналів, у  д е 
яких книжкових виданнях СУА та 
СФУЖО („На громадський шлях“ Ір. 
Павликовської, „Жінка України" англ. 
мовою , твори Ірини Книш, „Жінка й 
дитина в совєтській неволі“. Марти 
Ч иж ), але це є  справжні білі круки на 
нашому полі. Таких видань повинно 
бути багато більше.

Чи не є  пекуче потрібна капітальна 
історія українського ж іночого руху  
для наш ої праці на міжнародньому  
полі? А бібліографія українських ж і
ночих видань від початку 19. стол. по  
сьогодні в західньо-европейських мо
вах не була б блискучою легітимацією  
для нас на міжнародніх конгресах та 
зустрічах?... Щ об згадати про найко- 
нечніше.

Теж  ф ахова жіноча література (про
ф есійної праці, народнього мистецтва, 
куховарства тощ о) річ дуж е потрібна, 
за  такими книжками дуж е питає наше, 
особливо молоде жіноцтво.

Праця української жінки в жіночій  
організації м ож е мало ефектовна й 
видна, але вона власне скріплює ці 
основи, на яких колись постане вільна 
Україна. Не є слушне, що дія україн
ської еміграції не має ж адного впливу 
на положення, українського народу. 
Наша дія має велике моральне, а ча
сом і практичне значення для загаль
ної української справи. Ніяка добра  
праця не пропадає даремно. Лиш ба
жаючи знайти собі місце в суміші 
проблем, зв ’язаних із  положенням У- 
країни й завданнями еміграції, ми ор
ганізовані українські жінки мусимо 
пам’ятати про ще одну річ, а  саме про 
суспільний п р а в о п о р я д о к  і не 
рватися до в с і х  ділянок, які можуть  
і повинні виконувати інші чинники на
шого суспільства. Розумний поділ  
праці й виконання ї ї  кожним власти
вим чинником м ож е дати в сумі д о 
брий вислід.

І р и н а  П е л е н с ь к а  
Культ.-осв. реф. 20 В ідд. СУА

НОВА СПІВАЧКА В АРГЕНТИНІ

Галина Андреадіс перед виїздом до 
Піви. Америки дала прощальний кон
церт у Буенос Айресі. Дістала по
хвальні рецензії місцевої преси та 
трансляцію частини концерту на те
левізії.
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Виховне значення іграшок
Гра — це основа дитячого жит

тя. За допомогою гри дитина оз
найомлюється з речами і їх вла
стивостями та збагачує свій до
свід. Так, дитина ще до року сво
го життя, граючись якою небудь 
річчю —  як бальоном, брязкаль
цем, папером та ін. —  придивля
ється, прислухається, кидає, рве, 
лиже, гладить і т.д. —  спостері
гає, що м’яч —  підскакує, папір
—  дереться, брязкальце —  бряз- 
чить і т. п.

Іграшка є невід’ємною части
ною дитинства. Коли дитина їх 
не має —  вона сама їх творить: 
лялька з ганчірки, соломи та ін. 
матеріялів, м’ячики, візочки, чов
ники і т. п. —  все це робиться 
невмілими, ще дитячими руками
і, не дивлячись на їх, часом, не
досконалість — вони являються 
найдорогоціннішим асортиментом 
в забаві. За допомогою іграшок 
дитина вся поринає в царство 
фантазії: на візочку — їде її  
улюблена лялечка —- і то нічого, 
що у неї давно відірвана рука, чи 
нога. Зараз -—- вона царівна, що 
їде до свого королевича і таке її 
каліцтво не помічається... В твор
чій грі за допомогою іграшки ди
тина закріпила свої враження від 
усього, що чула, бачила і, по ди
тячому, переживала. Граючись — 
вона поширює та поглиблює свій 
світогляд.

Як же важливо, щоб батьки ку
пуючи дітям іграшки —  урахову
вали в першу чергу їх виховне 
значення! Увійшовши в крамницю 
з дитячими іграшками -—- у дити
ни, (а разом з нею і у батьків) 
очі розбігаються від чудесних ля
льок, заводних авточок, стрибаю
чих зайчиків і т. п. А вже для 
хлопців —  здається немає кращо
го нічого, як мати коло обох бо
ків по великому револьверові ---
в руках — добру шаблю, на голові
—  ковбойський капелюх... Це ж 
усе вимріяне довгими вечорами, 
під час сидіння коло телевізора, 
спостерігаючи невпинні бійки та 
вбивства у ковбойських фільмах. 
І батьки, від переповненого ніж
ністю і любов’ю серця до своєї 
дитини —  не всилі відмовити їм 
і купують все, що вона просить,

не думаючи про те, яку шкоду 
інколи роблять їй цим.

Кожна іграшка спрямовує ува
гу та заінтересованість дитини в 
той бік, що відповідає ї ї  змістові. 
На цьому побудовані, т. зв. ,,сти- 
мульовані“ гри. Коли виховник 
хоче сконцентрувати увагу дити
ни на певному явищу чи події, 
зафіксувати дитячі враження, по
глибити їх у певному напрямі —  
він робить це за допомогою від
повідних іграшок. Наприклад, пі
сля відвідин фарми, або бесіди на 
цю тему — корисно організувати 
гру ,,на фармі“. Діти улаштову
ють фарму: хату, подвір’я, хлів, 
біля яких скупчуються різні свій
ські тварини: кінь, корова, овеч
ка, коза і т. п. та птахи: кури, 
качки, гуси, індики. Всі ці іграш
ки легко знайти в крамниці. Гра
ючись — дитина поширює та по
глиблює свій життєвий досвід в 
тій або іншій ділянці. Побувавши 
з дітьми в Зоопарку —  добре бу
ло б пізніше скерувати їх увагу 
на організацію творчої (вільної) 
гри і на цю тему. Для того не
обхідно мати асортимент відповід
них іграшок: диких тварин, най
більш відомих дітям птахів тощо.

Щодо ляльок —  то не реко
мендується купувати дуже пиш
них —  величезних, бо досвід по
казує, що улюбленицями дітей 
бувають не найбільші або най- 
пишніші, —  а звичайні собі, се
реднього розміру лялечки, з яки
ми вони охоче бавляться і пово
дяться вільно, не думаючи про те, 
щоб не пом’яти, або попсувати 
дорогого вбрання. Пишні красуні 
здебільшого прикрашують віталь
ні батьків, задовільняючи саме їх 
естетичний смак. Коли ж вони 
врешті попадають в руки дитини, 
то за день-два —  десь зникає 
розкішний капелюшок красуні, 
кучері гублять свою принаду, 
розкішне вбрання під час кілька
разових передягань —  цілком 
знівечене. Батьки —  в розпуці, 
що знищена така коштовна ляль
ка, дитина — не розуміє, чому 
саме батьки невдоволені. Дитина 
з природи своєї —  активна. Її не 
може задовольнити просто собі 
оглядання ляльки. їй хочеться її  
зачесати, передягти, зав’язати її

хустинкою і т. п. Щодо ляльок, 
то добре, коли вони матимуть різ
ний вигляд, як: медсестри, пільо- 
та, шофера, пожежника, листоно
ші, монтера, робітника, лікаря то
що. Тоді легше спрямувати заці
кавлення дитини на певні прояви 
нашого життя.

Спостерігаючи діяльність ліка
ря, пожежника, робітника і т. п.
—  дитина в грі закріпляє свої 
спостереження і так збагачує свій 
життєвий досвід. Звичайно, такі 
речі, як рушниці, револьвери, ша
блі — відносяться до шкідливих 
іграшок. Вони направляють інте
рес дітей у хибний бік —- бійки 
й убивств.

Тепер, коли так поширюється 
злочинність серед дітей —  осо
бливо треба бути обережним у 
виборі іграшок, остерігатися, щоб 
необачно не направити дитячу 
увагу в небажаний бік „герой
ства": нападу (з-за кутка!) гра
бунку, вбивства і т. п. А давши 
до рук дитині іграшкового ре
вольвера —  хіба ми не штовхає
мо її на відповідного змісту гру?

Щодо корисних для дітей ігра
шок, то для наймолодшого віку 
добре мати асортимент целулоїд
них та гумових ляльок, птахів, ри
бок і т. п., які можна постійно ми
ти та дезинфекувати, тому і з гі
гієнічних міркувань вони є най
більш доцільні. До них можна до
дати різні вкладки (яєчки, коробо
чки і т.п.) та пірамідки з основни
ми кольорами. Від 3-ох років дити
на потребує для ігор більш різно
манітного матеріялу —  як ляльки, 
що їх можна одягати в різний 
одяг, відповідно порам року або 
сюжетам гри, як меблі, посуд для 
них, собаку, кота, мишку, качку, 
півня, курку і т. п. Авта, потяги, 
літаки, візочки, м’ячі різних роз
мірів і кольору —  все це потрібно 
дитині для вільної (творчої) гри, 
коли її фантазія найбільш активі
зується. З дидактичних ігор є ба
гато різних: лото, за допомогою 
яких, граючись, дитина засвоює 
назви різних речей, рослин, квітів, 
тварин тощо. Для розвитку кміт- 
ливости є різні мозаїки, розрізані 
малюнки і багато подібного. З ку
биків і різного будівельного мате
ріялу всяких розмірів діти охоче
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Марта Калитовська

Святі ходять стежками
Лист прийшов уже з півночі, з 

малого бельгійського містечка. Ви 
мені писали: —  „На мене зійшов 
спокій св. Франціска“. Ви напи
сали мені ще багато іншого, але я 
впевнений у тому, що лист був 
написаний задля цього одного ре
чення, в якому містилося суттєве, 
що ви хотіли мені сказати. Ба, на
віть маленьке речення додане на
прикінці листа —  „думаю покину
ти світське життя11 —  не вразило 
мене більше, ніж саме ота одна 
фраза, яка могла говорити не лиш 
про зміни, що можуть зайти у ва
шому житті, але про все те, що 
для нас стало спільною таємницею 
і ключем до всього, що могло тра
питися вам чи мені після нашої 
розлуки на малій умбрійській ста
ції.

Напевне, з ваших сандалів от
рясся порох ассізьких пільних до
ріг, а з лиць зійшов оливковий 
колір, що його щедро накладало 
сонце, коли ми перепочивали біля 
оливок. Або я знаю?

Три дні тягнулися століттями і 
час укладався під зовсім інші міри, 
так нам видавалося, за середнє- 
вічними годинниками, або просто 
за сонцем. Дрібні години тратили

будують споруди, хати, палаци, а 
з дерев’яних або металевих кон
структорів —  машини. І тут їх 
фантазія досягає широких розмі
рів, особливо у хлопців.

Отже, найціннішими з виховно
го боку, є ті іграшки, що сприяють 
розвиткові творчої фантазії у ді
тей і саме їм батьки і виховники 
мусять приділити найбільше уваги.

Звичайно коротким переліком 
корисних іграшок не вичерпують
ся всі можливості в цьому напря
мі. Життя йде вперед, з’являються 
в зв’язку з цим, і нові іграшки, як 
ракети і таке інше. Діти навколо 
чують про все, бачать малюнки 
ракет і влаштовують відповідну 
гру. Важливо тільки, щоб батьки 
і виховники свідомо підходили до 
вибору тієї або іншої іграшки, 
оцінюючи її  вартість з виховного 
боку, впливу на дитячу психіку, 
формування ї ї  світогляду.

Марія Юркевич

свій глузд. Дні чомусь видовжува
лись, поспіх перестав мати значен
ня, а нервовість модерного життя 
залишилася за брамою міста.

І до речі, я не пригадую добре, 
як воно сталося, що ми опинилися 
в місті, про яке ніколи й не дума
ли. Все сталося за вашим рішен
ням чи радше за рішенням випад
ку.

Ми стояли на просторій рим
ській стації, розглядали трохи без
думно подорожніх ,споглядали по
їзди, що приходили і відходили, 
слухали розмов італійців, із яких 
ми мало що розуміли і тоді зовсім 
непередбачено ви сказали:

—  їдемо до Ассізі.
Я не поспитав у вас навіщо. Я 

люблю несподіванки, непередбаче
ні ситуації і їзду без пляну. Прав
да, ви могли зовсім добре сказати
—  їдемо до Фльоренції! Але пер
ше вже було сказано і воно здава
лося нам обом чимсь, про що вже 
^ішено. А при тому ваша актив
ність була трохи гарячкова і я за
питував себе чи таки у вас немає 
дару передбачувати речі наперед.

Бо ви вже піднялися на східці 
поїзду і розпитували простими іта
лійськими фразами, коли будемо 
на місці. А за кілька хвилин ми 
їхали в сторону Умбрії.

Краєвид ставав хвилястий і зе
лений, рідшали міста і нам вида
валося, що спека слабшала, може 
тому, що у вікні поїзду 'було бага
то неба і зелені.

Я уявляв, що Ассізі мусить бути 
містом зелені, що над ним злітають 
хмари голубів і немає вулиць тіль
ки пільні стежки. І ще як думав, 
що воно мусить бути сповите в ти
шу, як у туман і відгороджене від 
світа синьою рікою.

Але коли ми висіли з поїзду на 
маленькій стації, міста не було 
видно і ми побачили його тільки 
за кілька кілометрів далі, коли 
зійшли з автобусу на невеличкій 
площі.

Ассізі розложилося на горбі 
дивним подовгуватим і лагідним 
формою звірем жовто-рожевого 
кольору. Череп’яні дахи творили 
чи не суцільний панцир тієї див
ної істоти. І всю нашу увагу при

кувало розлоге біле крило, що 
спочивало на високих білих арках, 
на які спиралася вага малих домів, 
насунених на той бік горба.

Але місто ми побачили тільки за 
камінною брамою. Ні, то не було 
місто, тільки ніби довга вулиця з 
вузькими хідниками і малими до
мами, часом підведеними сходами 
і ґанками з квітами.

Двері смерти? Так, ми бачили 
їх. Вони находилися у деяких ста
рих домах і ними виносили помер
лих, ними проходив похоронний 
похід. Після того їх замуровували 
аж до нового випадку смерти.

Довга вулиця, в якій легко гу
билося сонце і густішали тіні, хо
вала немов у льохах домів крам
ниці повні ассізького мистецтва: 
вишивок і кераміки, що відвертало 
наш погляд від інших пам’яток.

Часто чорні рисунки звірят на 
жовто-рожевих мисках чи вазах 
нагадували про щось знайоме — 
грецьку кераміку, грецькі форми 
й узори дарма, що пройшли вони 
через умбрійські руки. Тут-же, на 
недалекій площі, стояла святиня 
Мінерви і старі терми. З тих місць 
можна було безпосередньо черпа
ти давнє багацтво. Все тут віджи
вало по-новому не втрачаючи ні
чого зі старовини.

І саме тут, у вузькій вулиці, що 
напевно пробігала через цілий Ас
сізі, ми пізнали сеньйору Анну. У 
неї було сиве волосся і сіра блюз- 
ка і усмішка така, як в італійців, 
притаєна в очах. Вона стояла біля 
сходів невеликого дому, стояла 
так, як інші чоловіки і жінки перед 
домами, щоб довідатись про но
вини, а новин тут було напевне не
багато.

Я не люблю, коли чіпляються 
мене чужинці і накидаються зі сво
їми послугами. Вони часто втра
чають гідність, а їхня ввічливість 
нагадує нехабство. Але сеньйора 
Анна нагадувала добру знайому і 
вона немов би то чекала нас. Спо
глянула проникливо і очевидно за
раз впізнала, що ми були туристи, 
які кінець-кінцем мусять попасти 
до найближчого готелю ,,Джотто“. 
Сеньйора Анна вирішила інакше 
певне тому, що в наших поглядах
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було більше цікавости ніж зухва- 
лости і впевнености, з якою пово
дять себе звичайні туристи.

І вже ми підносилися дерев’яни
ми сходами до її  кази-хати, що 
мала погостити нас три дні. Пах
ло якимсь зіллям і сільські вікна 
давали далекий вид на Ассізі. Не 
на вулицю, а на доми, вкриті жов
тою черепицею, що збігали все 
нижче і нижче в сторону долини 
Сполети. І лежало в краєвиді стіль
ки спокою, немов би хтось виси
пав його з мішка жовтаво прозо
рим порохом з лагідним відтінком 
золота.

Саме тоді вперше озвався дзвін 
від св. Франціска. І ми вже знову 
проходили вузькою вулицею та 
скоро опинилися на майдані, обра
мованому манастирськими арками. 
А в протилежному кінці майдану 
друга брама неначе розкрите вік
но охоплювала панораму зелених 
ассізьких піль. Була весна...

* *❖

Нам пощастило. В базиліці чи 
не якесь особливе свято (щось 
згадувала сеньйора Анна) і тому 
горіли всі світла. Навіть грубі пас
хальні свічки і з ними горіло золо
то на фресках над вівтарем. В Ро
мана було невдоволення. Люди за
важали йому ходити по церкві. 
Але що далі відправа продовжу
валась, то більше атмосфера спов
нювалась молитвами вірних, дов
гими літаніями богослужителів і 
невидимою ласкавістю, що сплива
ла може від фресок, якими була 
багато прикрашена головна абси- 
да, а може від янголів Чімабуе (бо 
саме ми стояли в тому крилі) що 
відкинули візантійську традицію і 
граціозно повертали голови. І там, 
зовсім у куті образу, за тодішни- 
ми традиціями, стояла постать св. 
Франціска. Його портрет: похуділе 
лице, молитовно зложені руки зі 
знаками стигм, босі ноги. Убогість 
і покора...

Я готовий повірити в те, що ко
ли малювали фрески, майстрові 
асистували янголи, розмішували 
фарби і затримували ясність дня 
до пізніх годин, щоб кольори не 
втрачали нічого з їх свіжости. Мо
же й сам святець появлявся інколи, 
щоб легше було схопити його пор
трет і, щоб так через лагідність і 
покору спливала на людей Божа

ласка. Бо при всіх людських речах, 
які творяться, існує допомога від 
лютей, чому ж тоді мало б бути

інакше, коли йдеться про Божі 
справи?

Які були руки у Джотто? Я ду

маю, що то були звичайні руки, 
як у кожного з нас, але очі у ньо
го були інші. І коли він починав 
малювати деякі янголи позичали 
йому своїх, очевидно на зміну, бо 
вони самі їх потребували.

І так відбувалися на самоті різні 
зустрічі і може найбільше в горіш
ній церкві, бо вона простора і ту
ди менше заходять люди.

То саме тут, де св. Франціск го
дує голубів. Ні, він не годує, а 
промовляє до них словами, які 
збуджують довір’я і ціле стадо 
розсілося біля його ніг. Святий не 
втрачає навіть такої нагоди, щоби 
пригадати і голубам про їх єдине 
й остаточне завдання: хвалити сво
го Творця, що дав їм красу і силу 
життя. То тут святець жаліє і 
людське створіння, видобуваючи 
зі скелі воду для спрагненого. Ось 
тодішний умбрійський пейзаж: пі
скова скеля з кількома оливками. 
Св. Франціск знає і розуміє, що 
таке голод і спрага, що спека і хо
лод, що людська неміч і що без
мірна ласка Творця.

Але навіщо я говорю вам про те 
все, коли не маю найменшого на
міру намовляти вас їхати до Ассі
зі, —  великого забутого села в 
якому зберігаються сліди ідолів і 
красу почитається однаково чи в 
залишках старої святині чи в пор
третах святих. А на дорогах тут 
сліди св. Франціска і авта, які по
являються у тісній вулиці, вида
ються смішними й непотрібними 
предметами щоденного вжитку...

Присмерк, що починає втискати
ся до просторої нави, примушує 
мене зійти вниз до долішньої цер
кви, де все ще продовжується від
права.

І тепер я дивуюся, що не зробив 
ще того, що треба було зробити 
на початку —  зійти в крипту і по
бачити святого. Я кажу „побачи
ти “, але думаю про зовсім інше.

Тут я зустрічаю Романа. Один 
погляд —  і я знаю, що зайшла я- 
кась зміна. В житті такі зміни при
ходять часом нагло, або в корот
ких хвилинах: нуртує в нас якесь 
невдоволення, приходить почуття 
бунту і вкінці тиха резигнація. 
Третє приходить після пізнання 
двох перших. Третє погружує нас 
у самотність, або щось інше. І те
пер я помічую в Романа те остан
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Фейлетон
Ох, я нещасний!

(Комедія з однією комедією, або як друкарський чортик з’їв 100 дол.)

нє. Один момент я відчуваю збен
теження. І обидва ми мовчимо.

Крипта дуже маленька і вигляд 
її  суворий. Посередині престіл і 
над ним в камінному саркофагу 
мощі святого. Обидва відчуваємо 
його присутність. Не мертвого, а 
живого. В чотирьох нишах стін 
зложені тіла перших його учнів, а 
біля виходу вотивна лампадка — 
дар усіх італійських громад.

Виходимо через церкву на вули
цю. На Ассізі сповзла липка і чор
на ніч. Ніч спокою. Ніч —  до якої 
можна мати довір’я. Ніч, в якій не 
діється нічого непередбаченого і 
запах піль втискається до хат. По
волі пустіє вулиця, а шанобливі 
жінки й чоловіки закривають двері 
домів. І нас напевно очікує сеньйо
ра Анна.

Кожному тут дано відчути спо
кій і рівновагу. За нами теж завер
шений день і відпочинок створений 
і для нас. Обидва ми напевне згід
ні в тому, що для щастя потрібно 
зовсім небагато багацтва. Що спо
кій —  то лагідні кольори Джотто 
і спокійна синь понад череп’яними 
дахами.

(Докінчення буде)

НОВІ книжки
Іванна Чорнобривець: 3 потоку 

життя. Новелі. Мюнхен, 1963. На
кладом автора. Ст. 164.

Цей невеликий том новель міс
тить у собі цілий скарб тем, поста
тей, ситуацій. Авторка опрацюва
ла клаптики свого й нашого мину
лого, як їх приносило бурхливе 
життя. А що все це надто різнома
нітне, то вона впорядкувала їх за 
певною схемою, щоб легше було 
сприйняти і пережити.

Найбільше вдячні ми їй за кар
тини з циклю ,,0, країно моя за- 
плакана“, де з окремих новель пі
знаємо підсовєтську дійсність. Та 
й у ,,Незабутніх“ вона поставила 
пам’ятник видатним індивідуально
стям останнього часу. J1. Б.

Орест Зибачинський: Інтеграль
на революція. Мюнхен, I960. Із 
передмовою автора. Ст. 344.

Небагато в вас книжок, що 
розглядають теперішню ситуацію 
України з соціологічного й полі
тичного становища. У своїй по
важній науковій праці автор на-

Признаюсь: я ніколи в  літературних 
конкурсах участи не брав. Але коли 
оце в 1963 р. достойний Сою з Укра
їнок Америки проголосив був  конкурс 
на сатирично-комедійний твір, у  мене 
раптом виникла думка пописатися і со 
бі. Бо, по-перш е, в гуморі й сатирі д е 
яку практику я маю, а по-друге —  і це  
було головною  спонукою  —  кортіло 
мені здобути 100 долярів, бо дружина 
весь час пиляє купити холодильник, 
хоч у тому холодильнику немає чого 
холодити. Але ж  м ода —  модою ! Не
хай хоч там цибуля й часник лежати
муть, але б уде  в нас „як у  людей".

Так і сталося. П’єсу  написав за  три 
дні, а як ї ї  вислати —  думав три тиж 
ні. Студіював умови конкурсу, як тре
ба ту п’єсу  підписувати, що всередину  
коверти, окрім тексту п’єси, вкладати, 
що ж  до вельмидостойного жюрі пи
сати і звідкіля висилати, щ об не було  
знаку, хто це написав. Врешті-решт 
була й технічна справа полагоджена: 
комедія, що називалася „Чав-чав", ви
слана, а під нею підписано девізу  
Панько Нещасний.

—  Слава Богу, —  подумав я по за 
вершенню такої м арудної праці. —  
Буде слава, будуть гроші, і буде... х о 
лодильник. А що я мав одержати за  
свою комедію  не третю і не другу, а 
лиш перш у нагороду, тобто 100 зеле- 
норунних папірчиків, —  у  мене не б у 
ло ж одного сумніву. Бо ж  комедія на
писана за  всіми драматургічними пра
вилами: є  там і позитивні, і негативні 
типи, є  сміх і зітхання, веселощ і і пла
чі, реготи і стогони, кохання і нена
висть, словом усе, що потрібне...

Ж ду я на вислід конкурсу місяць, 
ж д у другий, читаю в „Нашому Житті" 
про продовження реченця, і я вже 
ось-ось готовий одержати чек на 100 
дол., листонош у визираю з вікна кож 
ного дня, друж ина вж е в котромусь  
магазині холодильник облюбувала, 
вже й завдаток якийсь уплатила...

с в і т л и й  це, називаючи шлях укра
їнського народу до самостійного 
державного вияву —  інтеграль
ною революцією. У п’яти розділах 
проведена тут аналіза «аціотвор- 
чих первнів, чинників, що на те 
впливають, та сил, що її  творять.

Л. Б.

І ось нарешті... Вислід конкурсу 
оголошений! Нагороди розділені. Чи
таю я це, дивлюсь на рядки того пові
домлення то згори, то знизу, то збок у, 
то обертаю  його, як якийсь ребус чи 
загадку... Ох, лишенько ж  ти моє! Ні
де там не згадано ані „Чав-Чав" ані 
ГІанька Нещ асного, ані так, як я п о- 
правді називаюсь!

Значить, пропало, не вийшло з  мо
єю  ком едією . Якби на той час у  моїй  
хаті сгояв уж е холодильник, я готовий 
був сам у  нього залізти —  отак стало 
душ но мені після прочитання. Жінка 
сварить мене:

—  Казала тобі, не підписуй п ід п’є 
сою  Панька Н ещ асного! Якби написав 
„Щ асливий14, напевне сто долярів 
мав би...

Почала мене їсти і гризти цікавість. 
Чому так сталося з  моєю  комедією  
„Чав-чав“? Чому про неї ніякої згад
ки немає, коли в конкурсовому пові
домленні мабуть усіх  згадали?

Але ось цілком випадково натрапив 
я на газету, з  якої брав адресу кон- 
курсового ж ю рі, коли висилав п’єсу. 
Читаю й очам своїм не вірю —  дру
карський чортик! Ц е він капосний з ’їв 
мою нагороду! Бо там —  чорне на б і
лому —  замість цифри 4 стоїть один- 
ка й моя п’єса помандрувала на 1936
Н. 13-та, а  не на 4936, і там певне опи
нилась у  якомусь коші!

Тепер хоч смійся, хоч  плач, але че
рез оті 1— 4 в мене холодильник про
пав! ї такого „збитка“ зробила мені 
не якась чужа газета, а своя ж  таки 
рідна, до якої роками дописую ! Не 
знаю, з  кого мені тепер „відш коду
вання" правити за  мою п’єсу , а  з  горя 
хочеться заспівати, як той Петро з  
„Наталки Полтавки":

Ой, я нещасний,
Щ о маю діяти —
Захотів долярів,
Та де їх  узяти?

Але тепер не до співу. Тепер я си
дж у та й думаю : як б у д у  щ е колись 
десь висилати який-небудь твір на 
конкурс, то неодмінно телефонувати
му прямим телефонічним проводом у  
ту установу, яка проголош уватиме  
конкурс, щ об дістати від н е ї правиль
ну адресу. Бо написаному в наших га
зетах  я тепер не вірю!

П а н ь к о  Н е щ а с н и й
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Д ж е м б о р і !
(Закінчення)

Леся Масюк

Та зупинятися нема часу, бо 
ми таки вже добре спізнилися на 
відкриття. Заїжджаємо перед ам
фітеатр якраз у хвилині, коли ту
ди прибуває престолонаслідник 
Греції, Константин. Його приїзд 
відбувається серед дуже „демо
кратичних" обставин, попередже
ний лиш двома чи трьома автами 
з чільними скавтами. Сам принц 
одітий у скавтський однострій, у 
руці, для більшої поваги мабуть, 
держить пластову паличку зі сріб
ного головкою. Йому товаришать 
кілька військових старшин, чільні 
скавти, сестра Ірина, також одіта 
в однострій грецької скавтки, 
принцеса Татяна, та йото нарече
на, принцеса Анна-Марія. Малень
кий цей почот посувається пома
лу, окружений із усіх боків го
стями та скавтами. Нам доводить
ся йти майже поруч принца, у 
віддалі трьох кроків, і Зірка, яка 
віддавна вважає Константина за 
одного з найбільш вродливих пре- 
столонаслідників, має нагоду до
бре йому придивитись. Опісля ав
торитетно заявляє, що він таки 
кращий, як його портрети.

Приміщуємося десь на горбку. 
Перед нами незабутній вид. Вели
кий стадіон вщерть заповнений 
скавтами, що їх тут зібралося по
над 13 тисяч із 89 країн! По бо
ках тисячі гостей. Мерехтять різ
ні однострої, лунають інтернаціо-

Вхід до українського табору на 
Маратонських полях 

E ntrance of the U krain ian  P last 
camp a t M arathon fields, Greece

нальні розмови та пісні. А колоні 
скавтів, яка щораз то вмашеровує 
до амфітеатру, й не видно кінця!

Нарешті принц та його почот 
займають свої місця. Оркестра 
грає грецький гимн. Настає вро
чистий момент, престолонаслідник 
Константин, провідний скавт гре
ків, господарів злету, запалює 
,,килікс“ (олімпійський келих) і 
цим актом відкриває ХІ-те Світове 
Джемборі на Маратонських По
лях. Викликають через мікрофон 
імена попередніх десять Джемборі 
під звуки властивих їм пісень. 
Англія —  Мадярщина —  Франція
—  Філіппіни... Одушевлені вигуки 
скавтів заповнюють 2,000-акрову 
площу.

Промовляє Константин: 5,-Брат
тя скавти! Я вітаю вас, 13,000, які 
зібралися тут у Маратоні, а через 
вас вітаю 9 мільйонів членів на
шого братства по цілім світі". — 
Принц згадує гасло Джемборі — 
„Скавтуймо до вищих ідеалів та 
ширших горизонтів" —  і закінчує 
словами: „Дві тисячі літ тому ма- 
ратонський післанець побіг, щоб 
донести Атенам звістку про пере
могу. Маємо- надію, що всі ми, що 
належимо до Скавтової Родини, 
понесемо одного дня, так як той 
маратонський бігун, звістку по- 
біди до Міста Людської Чесноти 
й Братерства". В головній мірі це 
заклик до толеранції й міжнарод- 
нього братерства.

Потім, під звуки пісні Джембо
рі, одинадцять скавтів, представ
ників 11 кол —  підтаборів на 
Джемборі, приймають із рук Кон
стантина смолоскипи, якими вони 
запалять вогнища в своїх табо
рах. Усіх опановує якась спон
танна радість, і ми, разом із скав
тами, сміємося та радіємо. На тем
ному вже, прегарному маратон- 
ському небі стають вибухати бен
гальські вогні.

— ■ Це японці, —  пояснює п. 
Стратіядіс, — кажуть, що вони 
привезли з собою цілий корабель 
повнісенький фаєрверків.

Зірка штовхає мене ліктем.
— - Поглянь на того скавта по

заду нас.

Я дивлюся. Стоїть групка фін
ських скавтмастрів. В одного на 
сорочці красується ім’я „Роман- 
чук". Я не витримую та питаюся:

—  Як це так, що у вас слов’ян
ське прізвище?

А він мені ввічливо:
—  Бо один із моїх предків при- 

манджав із Галичини двісті літ то
му до Фінляндії. От так.

У міжчасі відходить принц із 
почотом і за ними починає посу
ватись натовп гостей. Зліва ста
ють вимашеровувати скавтські ко
лони.

Добродій дає нам свою візи- 
тівку.

—  Коли загубитеся десь, або 
потребуватимете помочі чи пора
ди, телефонуйте зараз до мене, 
дівчата. А тепер краще ходім звід
сіля, бо пізніше ніяк не видобуде
мося з цієї маси народу.

Попри нас, побравшися за пле
чі йдуть, підтанцьовуючи та спі
ваючи, скавти —  араби поруч 
французів, суданці з греками, іта
лійці зі скандинавцями і т. д. Хоч 
уже біля десятої години, на дворі 
ясно, преясно, бо місяць у Греції 
такий дивно світлий. На небозводі 
моляться темні силюети кипари
сів, а з моря дує сильний, теплий 
вітер.

Подорозі до українського та
бору зустрічаємо Богдана Мака- 
ревича з товаришем, так неначе 
в Ню-Йорку під церквою в неді
лю. Прощаємось із паном Стра- 
тіядіс-ом, як із старим знайомим, 
обіцяючи потелефонувати в разі 
„кризи".

(Докінчення на ст. 10)
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В таборі влаштовано престіл, при 
якому відправлялась Богослужба 
The boys arranged  an a lta r  for 
church services held in  the camp



Розв’язка питань
Приступаємо до пояснення взорів із 

дальш их чисел Н. Ж . Більшість учас
ниць д обр е  окреслила їх  походження. 
Ц е й нічого дивного! Яворівський 
стіб широко відомий, а перетинання 
більшість вишивальниць теж  знає.

Але що діється з  приміненням? Ма
ло хто правильно відповів на запит
ч. З, себто з  якого предмету походить  
узір. А це має своє значення, бо  в на 
родньому вбранні все влучно підібра
но й достосовано. Також у  сучасному 
побуті не можна вишивати тяжкого  
густого взору на завісках (яворівсько- 
го) або легкого й вузького на подуш 
ці (перетиканого).

Проект для перетиканого взору п-ні 
Надії Цинцар подаєм о в іншому місці.

5. Взір із Н. Ж . ч. 6:

я в о р і в с ь к и й

Цей взір походить із Яворівщини 
й вишивається там на жіночих сороч
ках (вуставці) і „бавницях“ (опаска 
на чол о). Виконаний яворівським сті- 
бом, що складається з і  скісних шну
рочків, косички і настилування. Крас
ки взору —  червона й ж овто-пом а
ранчева.

У сучасному міському побуті його 
можна примінити на подуш ках, по
лотняних сукнях і блю зках.

6. Взір і Н. Ж . ч. 7:

ПЕРЕТИКАННЯ або ПЕРЕТЯГАННЯ

Цей взір походить із Полісся й яв
ляється найдавнішим нашим швом. 
Вишивають його там на попередницях  
і рушниках. Виконаний у  дв ох  крас
ках, чорній і червоній, при чому чер
вона доволі ясна.

У сучасному міському побуті можна 
примінити його до скатертини в сіль
ському стилі чи до рушника. Також  
гарно вийде на полотняній блю зці чи 
суконці.

СОЮЗЯНКИ! УВАГА!

Вже наближається час, коли треба  
подумати про Різдвяні й Новорічні п о
бажання для організації СУА та й 
своїм  рідним та знайомим. Чому не  
використати для них сторінок нашого 
журналу?

Текст побаж ань слід надсилати до  
10-го листопада, якщо вони мали б 
увійти до грудневого числа.

АДМІНІСТРАЦІЯ Н. Ж .

8

Наша анкета в 1963 р.
Дев’ятий шов і взір, що його подаємо, буде багатьом учасницям 

анкети відомий. Тому й зображуємо його не в рисунку, а у світлині.

Коли походження взору нам ие відоме, застано®імся над тим, де 
і для якого предмету створила його українська жінка! Народня 
мисткиня дуже дбайливо підбирала форму вишивки й кольорит. 
Тому й нам не слід легковажити цього й пристосовувати його без 
без думки й смаку в сучасному нашому побуті!

1. Яким швом вишиваний взір?

2. Із якої околиці він походить?

3. Для якої частини одягу чи хатнього предмету був створений 
і як примінений?

4. Як можна його примінити в сучасному міському побуті?

Для учасниць цілої анкети, що дадуть найкращу відповідь на
всі питання, призначені три нагороди у формі альбомів узорів.
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Наше інтерв’ю

Жінка-композитор
Жінок-композиторів у нас бага

то немає. Тому з зацікавленням 
відвідав я під час побуту у Відні 
таку, що там живе і творчо пра
цює.

Проф. Наталія Лянґ-Пігуляк на
родилась 25. квітня 1887 у Чер
нівцях на Буковині. Її батьком був 
академічний маляр Юстин Пігуляк, 
а матір’ю Юліянна зі Скалатів.

До шкіл (народньої й ліцею) 
ходила в Чернівцях, а рівночасно з 
тим, починаючи з 6. року життя 
вчилась у музичній школі. Десяти
літньою дівчинкою дала свій пер
ший фортепіяновий концерт. З то
го часу почала також вивчати гру 
на скрипці. У 1909 р. молода пія
ністка переїхала на студії до Від
ня і там студіювала в Музичній 
Академії у клясі фортепіяну проф. 
Ернста Людвіґа, учня Ліста. По
бічні предмети її студій були — 
мистецтво хорового співу, наука 
інструментів та історія музики, со- 
льоспів, наука гармонії, оркестро
ві вправи.

У 1912 р. склала в Академії дер
жавний іспит з гри на фортепіяні. 
Тому що студій гри двох головних 
предметів рівночасно в Академії не 
дозволяли, Наталія Лянґ-Пігуляк 
продовжувала науку гой на скрип
ці приватно у проф. Ю. Екгарда 
й. О. Шевчіка. У 1914 р. склала 
другий державний іспит із гри на 
скрипці і в тому ж році, після за
кінчення Академії, вернулась до 
Чернівців.

Як піяністка і скрипалька Ната
лія Пігуляк зробила в 1922 р. кон- 
цертове турне по Польщі. Окрім 
того виступала часто з концерта
ми в Чернівцях, власними, як та
кож спільно з іншими музиками. 
Після одного з таких концертів 
місцевий музичний рецензент за
числив її  до найкращих піяністів 
Буковини.

Та найбільших заслуг осягнула 
Наталія Лянґ-Пігуляк у своїй пе
дагогічній праці. На початку 20- 
тих pp. вона перебрала провід у- 
зичної школи „Буковинський 
Кобзар" при Т-ві ,,Боян“ у Чер
нівцях. У тому часі школа була в 
цілковитому занепаді. Але під вмі

лою рукою Наталії Лянґ-Пігуляк 
вона в скорому часі досягла тако
го рівня, що до неї стали посилати 
дітей також румуни, поляки й жи
ди, хоч у тому часі в Чернівцях 
була румунська музична школа. 
Навіть румунський резидент Буко
вини Янку Флондор віддав свого 
сина в науку приватно до п-ні 
Лянґ-Пігуляк. Знамените керів
ництво школи та її  високий рівень 
стягали учнів з Букарешту, Коло
миї, Львова й інших міст.

За час своєї майже 30-літньої 
педагогічної діяльности на Буко
вині Наталія Лянґ-Пігуляк випу
стила около 2,000 учнів. Поміж ни
ми було багато відомих музик, як 
Галя Василашко, Тит Тарнавський 
(у 1943 р. став директором муз. 
консерваторії в Зальцбурґу), Гед- 
віґ Галицька-Бухир (професор ру
мунської консерваторії), Олексан- 
дер Омельський і багато інших.

Музичні заінтересування пані 
Наталії були всебічні. Коли учи
тель ї ї  школи Стовбенко підняв 
справу відродження кобзи, як му
зичного інструменту, вона його 
гаряче в тому піддержала. Удвох 
із Стовбенком вони повели цю ак
цію, хоч стрінулись із критикою 
певної частини нашого громадян
ства. Перед 2. світовою війною їм 
удалось створити моделі кобзи- 
прім, кобзи-альта, кобзи-баса. Не- 
доставало ще тільки кобзи-тено- 
ра, але вибух війни перешкодив у 
тому. Слід завважити, що створені 
ними моделі кобз грали такими то
нами, що їх не можна було прирів
няти до ніяких інших музичних ін
струментів. їх звуки були наче 
людський спів.

А тепер пригляньмось ще одній 
галузі ї ї  музичного таланту, а са
ме композиторській праці. Серед 
своїх композицій вона налічує та
кі:

„Гуцульська рапсодія", твір, що 
вона його кілька разів виконувала 
на наших імпрезах у Відні,

““Літа молодії", пісня до слів 
композиторки,

„Думи мої" . . . фантантична 
парафраза до слів Т. Шевченка,

„Я чую мов крізь сон . . . "  пісня 
до слів Дмитра Загула,

„Минають дні, минають ночі..." 
пісня до слів Т. Шевченка,

„Один день з козацького жит
тя", симфонічна поема для форте
піяну,

„Старий цвинтар у Ґмінді", му
зичний нарис для фортепіяну, 

„Потис мороз весною", пісня- 
романс до слів композиторки, 

„Святочна увертюра і пам’ять 
великих" для фортепіяну,

„Ой, Дністре, мій Дністре" —  
пісня до слів Манастирського.

Всі ці композиції авторки є тіль
ки в рукописах, вони не були дру
ковані. Варто 'було б поцікавитись 
ними та подбати, щоб вони стали 
доступними ширшим кругам на
шого музичного світу.

Найновішим твором компози
торки є „Гимн", фортепіяновий 
твір, скомпонований на пам’ять 
Ольги Басараб, яку композиторка
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Піяністка Наталія Лянґ-Пігуляк 
U krain ian  p ian ist N atalia Lang- 

P ihu lak  now living in V ienna



СПІЛЬНА МОЛИТВА В ДЕНЬ 1. ЛИСТОПАДА
Оце вже дев’ятий раз вірні українських віровизнань збираються 

в день 1. листопада до молитви за переслідувану українську Церкву» 
Молимось за наших мучеників, за витривалість у вірі, за відродження 
християнської України. Окрім молитви-благання заносимо рівночасно 
молитіву-подяку за вислухання наших прохань, за звільнення Митро- 
полита-Ісповідника ВПреосв. Кир Йосифа з майдан, в яких він пе
ребував 18 літ.

Вже дев’ятий раз членки СУА беруть активну участь у молитві 
й об’єднуються в тій хвилині з усім українським народом у вільному 
світі.

ДЖЕМБОРІ!
(Закінчення зі ст. 6)

В підтаборі ,,Плятея“, де табо
рують екзильні скавти, українці, 
мадяри й литовці, рух та гамір ло
мимо пізньої години. Поблизу роз
били свої шатра все-ввічливі япон
ці.

В нашім таборі, нас частують у 
кухоннім шатрі молоком. (Тут 
спрага є щохвилинним явищем). 
Наших ,,а м е р и к а н ц ів я к и х  тут 
найбільше — бо аж 19, вітаємо, 
як добрих знайомих. Є ще один 
„канадієць“, 6 „англійців14 та 9 
„німців". IB американській групі 
знаходиться пластун із Югославії, 
а в команді табору є пластун-се- 
ніор із острова Кипру. Куди то до
ля не позаносила українських пла
стунів! І знову звела разом у Ма- 
ратоні, в далекій Греції!

Переживаємо зворушливу хви
лину, коли то в хорунжому табо
ру, ст. пл. Маркові Заяцеві з Ні
меччини пізнаємо свого колись 
давнього приятеля дитячих ігор.

Настрій панує веселий. О. Бог
дан Смик, провідник „американ
ської “ групи та заступник коман- 
данта табору, жартує без пере- 
станку, хоч пізнати по-ньому, що 
тих кілька останніх днів праці та 
подорожування важко втомили і 
його й юнаків. Ст. пл. Ірко Юрчук 
журиться, що ще не приїхали екс
понати на виставку народнього 
мистецтва та пластової діяльности. 
Він нетерпеливиться, вже хоче 
братися до призначеного йому за
вдання.

пізнала в молодих літах у Відні і з 
нею заприятелювала.

Коли в добавок того скажемо, 
що Наталія Лянґ-Пігуляк пробує 
своїх сил також у малярстві, 
то зрозуміємо які таланти криє 
в собі ї ї  багата натура. Приязнь із 
багато старшою від себе Ольгою 
Кобилянською наблизила ї ї  також 
до літератури. Та хоч Наталія 
Лянґ- Пігуляк себе в ній не вияви
ла, проте послужила письменниці 
за літературний образ в одному з 
її  творів.

Тепер п-ні Лянґ-Пігуляк живе з 
родиною в Відні. Вона дуже часто 
бере активну участь в імпрезах 
української громади, а ї ї  виступи 
є окрасою й атракцією тих імпрез.

Теодор Данилів

Бунчужний, ст. пл. Андрій Ре
бет, кличе нас на вечірню молитву. 
І мабуть вперше в історії Греції 
лунають слова „Боже Великий, 
Творче Всесвіту" серед піль Мара- 
тону. Нас, дев’ять пластунок, ві
тає від команди та юнаків пл. сен. 
Микола Світуха, референт міжна
родніх звязків при Г.П.Б.

Юнаки розходяться по шатрах, 
щоб спочити після довгого дня. А 
ми ще йдемо поглянути на т.зв. 
„Грецьке село“, де можна закупи
ти відзначки, значки, різного ро
ду пам’ятки та ще й до того по
вечеряти. Десь біля 11-тої години 
нас відвозять пластуни до Атен. 
Кінчаються пригоди цього, повно
го барвистих вражень, дня.

ПАРАДОКС АМЕРИКИ

Хоч думка д-ра Береста про н еб ез
пеку розводів* в Америці п ідтвердж у
ється таким поважним журналом, як 
„Нюз енд Ворлд Ріпорт“, деякі його 
твердження не доведені. Окрім того, 
коли мова про СССР, не можна справу 
розводів узалеж ню вати лиш від ирав- 
них норм. Величезне значення мають 
там соціяльно-побутові умовини: р о з
води дуж е утруднені мешканевою тіс
нотою  —  просто немає куди розій
тись!

Ч ерез ту  ж  причину люди там одр у
жуються в не дуж е м олодом у віці; 
зустрічаються довгий час десь у при
лю дних місцях, поки знайдуть хоч  
маленький притулок, щ об улаштувати 
собі родинне гніздечко. За  той час 
краще себе пізнають і не мають п із
ніше причин до розводу.

Але ж  протиставити СССР —  ЗДА  
та ще з  позитивним окресленням пер
шого —  нема чого.

Думаю , що причину великої кіль- 
кости розводів у  ЗД А  треба починати

* Гл. Н. Ж. ч. 4, 1963

шукати щ е з  дитячих років, коли ди
тина в більш ості родин одер ж ує біль
ше того, що їй потрібне. В школі д і
тей навчають ставити себ е  на перш е  
місце в світі; старші не мають права 
давати їм ніяких вказівок, робити за 
перечення. Оскільки ж  одруж ення ви
магає двосторонніх уступок і компро
місів, то на це американська молодь 
не здібна.

Справа одруження, чи взагалі спра
ва взаємовідносин двох статей, є  най
більш складним явищем у  житті лю 
дини. Вирішувати ї ї  тільки суворістю  
законів про розводи неможливо, бо  
вона вимагає зовсім  інших заходів . 
Неправильне також твердження, що в 
багатющій Америці „матеріальний 
принцип грає далеко більш у ролю  від 
кохання в подруж ж і". Крім того в о б -  
сервованих випадках, що їх  навів д-р  
Берест —  негативними особами є  тіль
ки жінки. Чи це дійсно відповідає 
правді?

Як це не дивно, приходиться кон
статувати парадоксальне явище. В А- 
мериці деякі від’ємні явища є  наслід
ком дуж е доброго. Високий рівень 
життя, велика сила профспілок, осві
та, дозвілля, —  приводять з  другого  
боку до росту розводів та злочинів.

О л е н а  Т р о ф и м о в с ь к а

ЖУРНАЛ ДЛЯ БАБУСІ

Знов можемо повідомити про те, що 
один із наших Відділів, а саме 54 В ід
діл СУА з  Вилмінґтону, Дел., відновив 
передплату для бабусі. Це вж е діється  
втретє і свідчить про його увагу й ви- 
розуміння.

Гурток Вишивальниць у  Торонто 
дав гарний приклад вшанування своєї 
вчительки, фундую чи нову передпла
ту для бабусі. Щ ира дяка за те!

П рохаємо й інших фундаторів, а з о 
крема Відділи СУА, відновити ф унда
ції або створити нові для самітніх ж і
нок в Европі.
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Гурток „Наша Батьківщина"
Такий Гурток заснованно в 1958 

р. при Окружній Раді СУА в Ро
честері. Про нього вже нераз зві
тували в нашому журналі. Та не 
завадить пригадати його засади і 
зложити звідомлення про дальший 
його розвиток.

Гурток „Наша Батьківщина" — 
це музейна збірка пам’яток із 
України. Шість років збирацької 
праці розгорнули у Гуртку такі 
відділи: кераміка, килими й тка
нини, архів із поділом на докумен
ти й світлини, книги й експонати- 
пам’ятки із поділом на такі з су
часної України і з еміграції. Ко
жен предмет збірки дістав поряд
кове число, назву (напр. килим, 
рушник іт.д. ), місце й рік його 
походження, наймення жертводав
ця і його адресу.

Збирацька праця лягає в висліді 
на одну-дві пані в кожному Відді
лі нашої Округи. Вона вимагає по- 
слідовности й великої відданости. 
Наші „музейниці" мусять завжди

пригадувати про наш Гурток і 
слідкувати за тим, де й що можна 
до нього зібрати. Важно підхопити 
відповідний момент і висунути 
своє прохання. Часом приходиться 
дуже трудно, бо люди нерадо роз
лучаються зі своїми пам’ятками. 
І так нераз пропадають цінні речі, 
бо спадкоємці не все вміють їх 
зберегти чи оцінити. З другого 
боку нераз дарують Гурткові й 
мало цінні предмети лиш тому, що 
вони „з краю“.

Та все таки знаходимо багато 
людей, що мають глибоке зрозу
міння для нашої збірки. Особливо, 
коли трапляється нагода показати 
ці скарби при якомусь З ’їзді чи 
Конференції в нашій Окрузі. То
ді самі приходять і заявляють, що 
в них є якась старезна книжка або 
потріпаний килимок. Ми заохочує
мо їх це принести й показати.

Поза продовженням збірки екс
понатів нашим завданням являєть
ся придбання приміщення та у 

статкування нашої збірки. З вели
ким успіхом і зацікавленням у гро
мадянства пройшла, як згадано, 
виставка нашого Гуртка у Рочес
тері. Для оцінки нашої збірки на 
терені цілого Союзу Українок 
Америки плянуємо влаштувати ви
ставку тих же експонатів в містах 
осідку наших Окружних Рад. Це 
напевне допоможе й іншим Відді
лам зрозуміти вагу такого Гуртка 
та його роботи. Може й заохотить 
їх до заснування Гуртка в кожній 
Окрузі або спонукає інші Відділи 
допомогти нам у збірці експонатів. 
Адже збірка Гуртка „Наша Бать- 
ківщина11 залишиться свідком на
шого минулого й нашої культури 
для нашого молодого покоління 
в Америці.

Орися Костинюк

КОНВЕНЦІЯ СОЮ ЗУ УКРАЇНОК 
КАНАДИ

У днях 2. і 3. липня 1963 відбулась  
чергова Конвенція СУК-у у Вінніпегу, 
що була получена з  академією в честь 
Лесі Українки й Ольги Кобилянської. 
У з ’їзд і взяло участь, окрім Центр. 
Управи й гостей, —  105 делегаток. 
Конвенцію відкрила голова п-ні С. 
Пауш, привіт від О б’єднаного Сестриц- 
тва в ЗД А  зложила п-ні Людмила Ів- 
ченко, звіт із перебігу конгресу Між- 
народньої Ж іночої Ради у  Вашингтоні
—  п-ні К. Миськів. Головну доповідь  
Конвенції „Найпекучіші виховні по
треби" виголосила п-на Тоня Горохо- 
вич, видання книжки. М. Пастернак 
„Українська жінка в хореографії" зр е
ферувала п-ні Н. Когуська, нагороди  
за придбання передплатниць вручила 
п-ні О. Лукомська. З ’їзд  дав перегляд  
успіш ної діяльности організації і р о з
глянув пляни на майбутнє.

Головою  на нову каденцію обрано  
п-ні Анну Токарик із Гемилтону і тим 
перенесено осідок Центр. Управи на 
схід Канади.

ПОДЯКА

Всім членкам СУА, а зокрема п-ні 
Анастазії Вокер, що прощали мене з  
нагоди мого п ер еїзду  на Ф лориду, ви
словлюю щиру подяку за  вияв при
знання й складаю 20 дол. на Видавни
чий Фонд СУА.

Анастазія Біловус

У збірці Гуртка „Наша Батьківщина":
Зліва до права — конопляна верета, гуцульський ліжник (приблизно з-перед 
80 літ), вовняна верета (чорна і біла вовна), таріль і миска (кераміка) з Ко
сова, скринька (різьба) з Косова, дві писанки з Космача. Вище — гуцуль

ські вовняні рукавиці.
The folk a r t collection of UNWLA Regional Council in Rochester, N. Y., 

contains old tapestries, ceram ics and wood carving
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Ділимося сумною вісткою з 
членством СУА, що 28. вересня 
1963 відійшла у вічність бл. п. 
Меланія із Стельмахів Витвицька,
дружина д-ра Степана Витвицько- 
го, президента Української На- 
родньої Республіки в екзилі. По
кійна відзначалась високим почут
тям такту й віддано піддержувала 
свого чоловіка в його відповідаль
ній політичній роботі. Осиротила 
сина Іринея, невістку Дарію і вну
ків Андрія й Марусю.

Похорон відбувся 2. жовтня з 
церкви св. Юра на цвинтар „Евер- 
ґрін“ у Ню Джерзи. Численна у- 
країнська громада провела Покій
ну в останню дорогу.

Пану президентові д-рі С. Вит- 
вицькому, як і рідні Покійної ви
словлює співчуття.

Екзекутива СУА 
❖ ̂❖

З жалем повідомляємо україн
ське жіноцтво, що дня 10. лютого
1963 у далекій Празі відійшла від 
нас бл. п. Олена Безкровна. По
ходила з Кубані, де одружилась 
і народились її діти. Як одна з не
багатьох свідомих українок, вона 
в 1910 р. віддала сина й дочку до 
українських шкіл у Перемишлі, 
щоб вони навчались в українських 
школах.

Цей час, коли її  діти були в Га
личині вона використала для добра 
своєї тіснішої батьківщини. У 
Харкові вона закінчила акушер
ську школу, щоб працювати се
ред населення Кубані.

Коли виїхала на еміграцію, у- 
війшла в українське організоване 
життя, ставши активним членом 
Укр. Жін. Союзу у Відні за голо
вування Олени Залізняк, теперіш
ньої голови СФУЖО. У 1921 р. 
належала до української делега
ції на Конгрес Міжнародньої Ліги 
Мира і Свободи, що відбувався у 
Відні. Переїхавши з Відня до Пра
ги вона працювала активно в Укр. 
Жін. Союзі в Подєбрадах і Празі.

Останні роки свого життя була 
тяжко хвора. Наш Відділ був у 
контакті з нею і як міг, облегшу- 
вав її  долю. Померла в Подєбра
дах, а похована в родинній моги

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

лі у Празі на Ольшанському цвин
тарі. В останню дорогу провела ї ї  
дочка та кілька громадян-україн- 
ців.

Спи спокійно, дорога трудівни
це! Нехай чужа земля, що стала 
Тобі другою батьківщиною, буде 
Тобі легкою!

Управа 22 Відділу СУА 
у Шикаго

❖ ❖❖

ДІТРОЙТ. пиш.
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що дня 21. верес
ня упокоїлсь у 67 р. життя Євдо-

кія Микитинська. Походила з с. 
Озерненька, пов. Зборів. У 1914 
р. прибула до Канади, а в 1915 р. 
перенеслась до Дітройту. Осиро
тила чоловіка Дмитра, дочку Ганю, 
сина Володимира, внуків і прав
нуків.

У нашому Відділі була 26 років 
членкою. Членство 31 Відділу від
провадило ї ї  на вічний спочинок, 
а п-ні Феся Сіділо попрощала її 
над могилою.

Спи, дорога Союзянко, вічним 
сном, а прибрана земля нехай бу
де Тобі пером! Щире співчуття 
родині Покійної висловлює Екзе
кутива СУА.

Н. Забігайло, голова
31 Відділу СУА

ЗАМІСТЬ КВІТІВ 
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіж у могилу 

бл. п. Олександри Думин-Гнатківської 
складає 10 дол. на Ф онд „Мати й Д и
тина44 Олекса Сокіл

ПОДЯКА
Всім членкам Сою зу Українок Аме

рики щиро дякую за  співчуття й в ід
відини з  приводу смерти м оєї матері 
бл. н. Євфемії Габури.

Антоніна Кульчицька 
Фін. реф . Гол. Управи СУА

ГЕН. МАТИ СС. ВАСИЛІЯНОК 
У серпні 1963 р. відбувся в Римі зб ір  

делегаток манастирів СС. Василіянок 
для вибору Матері Генеральної Чину. 
Приявних було 19 делегаток. Ген. Ма
тір’ю обрано Матір Кляв дію  з  Ю ніон- 
тавну, Па., а заступницею Матір Євсе- 
вію з  Филаделфії. Дорадницями Ген. 
Матері вибрано —  Матір М. Василію  
з  Ю гославії та Матір Мокрину з  Ар
гентини.

Сестри-делеґатки були на авдієнції 
у  Св. Отця Папи Павла VI, у  ВПреосв. 
Митрополита Кир Й осифа і у  ВПреосв. 
Архиєпископа Скапанеллі зі Св. Кон
грегації Східніх Церков.

ПОБАЖАННЯ 
Гурток Вишивальниць у  Торонто 

баж ає своїй учительці, шановній пані 
Л юбі Луцькій, у  день іменин всього  
добра, здоровя’ та сили нас дальше 
вчити! З  нагоди того свята дарує На
ше Життя „бабусі44 в Европі в ї ї  
честь!

Оксана Бризгун-Соколин  
за Гурток Вишивальниць 

у  Торонто

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
У кінцевому вірші спогаду Ольги 

Коренець „Олена Кульчицька у  м оїх  
спогадах44 із ч. 8, 1963 переставлено  
один рядок. Вірш Віталія Коротича 
повинен звучати:

Мені нічого не треба  
Тільки землі тв оєї —
Тільки шматок неба  —

Життя тобі простягаю  
З і сміхом, трудом, слізьми. 
Візьми!

При цій нагоді повідомляємо, що  
спогад був відчитаний на Вечорі в 
честь Олени Кульчицької, що його 
влаштувала Окр. Рада СУА у  Ш икаґо, 
в лютому ц. р.
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ЗАМОВЛЯЙТЕ В ЦЕНТРАЛ! СУА

Ювілейну Книжку
СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

(1925— 1940) 
видану з нагоди 15-тих роковин.

Ціна 1 дол.

Загальний огляд праці Централі 
і Відділів СУА.

Бл. п. Євдокія Микитинська
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My Vote is For Democracy
T here  w as a  tim e, in th e  h is 

to ry  of hum an  in s titu tio n s , 
w hen dem ocracy could have been 
adequate ly  defined in te rm s  of 
elections, re p resen ta tiv e  bodies, 
and such a b s tra c t concepts as 
' ‘governm ent by m a jo rity  opin
ion” or “by th e  consent of th e  
people.” Today th is  is no longer 
tru e . T he w ay m odern m edicine 
com bats th e  contagious diseases, 
th e  m odern  foes of dem ocracy 
so u g h t to  im m unize th e ir  sy s
tem s vaccina ting  th em  w ith  th e  
fo rm a l and  superfic ia l a ttr ib u te s  
of dem ocracy. T here  are  sy s
tem s, in th e  w orld today , w ith  
u n iversa l fran ch ise  and re p re 
sen ta tiv e  in s titu tio n s  w hich are  
n o t dem ocratic  in any  rea l sense 
of th e  w o rd ; and n e ith e r th e  
m an ip u la tin g  of m a jo rity  opin
ion, no r th e  m u ste rin g  of th e  
consent of th o se  governed will 
cover up th e  deception in th e  
long ru n . T here  a re  o th e r te s ts  
fo r  dem ocracy, less tang ib le , b u t 
o f g re a te r  valid ity .

“W h a t m akes th e  com m unity  
dem ocratic” — w ro te  W. G. K. 
D uncan — “is a t  bo ttom  th e  de
gree  of re sp ec t i t  pays to  th e  
d ig n ity  and  w o rth  of th e  ind i
vidual citizen, to  h is r ig h t  to  
have a  w ay in fa sh io n in g  pub
lic policy and  to  have a  choice of 
po litical leaders . . . D em ocracy 
believes in  th e  free  p lay  of 
m inds, th e  open v en tila tio n  of 
grievances, th e  leg itim acy  of d is
sen t.”

T he voice of each individual 
citizen  in  d e term in in g  th e  a f fa irs  
o f h is cou n try  m ay seem  to  h im  
com pletely  in s ig n if ic a n t; his 
sh a re  in  h is governm ent is in 
fin itesim al, and  he m ay  re g a rd  
i t  as m ean in g le ss ; he m ay fa il to 
see any  rea l a lte rn a tiv e s  in th e  
periodic choice of h is ru lers . The 
d irec t influence of a  single c iti
zen on th e  fo rm al governm ental

s tru c tu re , how ever, is n o t th e  
m ost im p o rtan t aspect of de
m ocracy. I t  is th e  countless in 
d irec t b en e fits  to  th e  individual
— a by-product of each tru ly  de
m ocra tic  sy stem  — th a t  really  
count. The choice of ru le rs  m ay 
fa il to  o ffe r any  rea l a lte rn a tiv e s  
in  th e  political p rog ram , b u t i t  
encourages th e  expression  of 
claim s and  grievances, secures 
th e  freedom  of speech and of a s
sem bly, p rom otes o rgan ization  
of d iverse in te re s ts—all of w hich 
have to  be tak en  in to  account by 
b o th  th e  governm ent and th e  op
position.

T rue dem ocracy is n o t so m uch 
a form alized  political s tru c tu re

NYC — A t th e  Oct. 9 m eeting  
of B r. 72, P res id en t M ary  D ush 
nyck welcomed 5 new  m em bers 
in to  th e  group. T hey  w e re : A nne 
B ohan, S tella B uska, T an ia  K ra- 
vitz, H elen Sm indak and Adele 
W asylcio. T he m inu tes w ere read  
by Sec’y  A nna Kosciw. R eports  
w ere given by  T reas. A nne Bez- 
ko, M em bership C hairm an  M ary 
L esaw yer, Educ. C hairm an  L ily 
Bochonko, and  M usicale R efresh 
m en t C hairm an  D ora P ifko.

P ro g ram  C hrm n. A nne H a rr i
son d is trib u ted  in v ita tio n s  to  th e  
M usicale, to  be held on Nov. 3 
a t  3 p.m . a t  th e  U k ra in ian  In s ti
tu te , 2 E . 79 th  St., NYC. P ia n is t 
C h ris tin e  O sadca and soprano 
L esia  W askiw , accom panied by  
B e rth a  M elnik, a re  th e  fe a tu red  
young a r tis ts .

P lans w ere discussed fo r th e  
sp rin g  fu n d -ra is in g  event, of 
w hich M ae D em ey w as appoin ted  
G eneral C hairm an  and  K ay  Lu- 
cyshyn C o-Chairm an.

T he P res id en t req u ested  m em 
bers to  send cards to  Cong. T. 
D ulski and  o th ers  u rg in g  pass-

as i t  is a social clim ate, an  a t 
m osphere of freedom , m utual 
confidence and  respect, a w ay of 
life, O rdw ay Tead expressed  th is  
well w hen he w ro te :

“W herever in th e  conduct of 
common life th e re  is general r e 
g ard  fo r th e  in teg rity , d ign ity , 
and w o rth  of each person, w h er
ever general consent is being  
free ly  given and wide responsi
b ility  is being  consciously a s 
sum ed fo r th e  a tta in in g  of com
m only ag reed  aim s, and  w h er
ever th e  crea tive  g ro w th  of in 
dividuals is occurring, th e re  in 
fa c t  dem ocracy is p re sen t.”

M arta  T arnaw sky

age of H. J . Res. 174 calling fo r 
issuance of a  Shevchenko C ham 
pion of L ib e rty  s tam p  in 1964, 
and also to  w rite  le tte rs  calling 
fo r th e  c reation  of a Special Cap
tiv e  N ations H ouse C om m ittee.

The speaker of th e  evening, 
M rs. H elen P rociuk , personnel 
specialist, addressed  th e  m em 
b ers on “H um an R elations.” H er 
stim u la tin g  re m ark s  ran g ed  
fro m  th e  basics of h um an  b eh a
vior, people’s m otiva tions, th e ir  
conflicts and  anx ieties to  th e  
m eans by w hich th ey  resolve 
th ese  problem s and  th e  s ig n ifi
cance of th ese  behav ior fa c to rs  
fo r  persons in  groups, fam ilies 
and  a t  w ork. A  lively d iscussion 
followed, w ith  several questions 
being  answ ered  by M rs. P rociuk .

M. D ushnyck

S pring  ag a in  and  once m ore hopes 
In  th e  sad  h e a r th  g erm in a te  
Once m ore I  am  lulled b y  d ream s, 
V isions of a  h ap p ie r fa te .

Lesya Ukrainka

B RA NCH  72 OCTOBER R E PO R T
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The Board Meets
by Anastasia Volker

S eptem ber 28-29,1963, m arked  
an o th e r m ilestone in  th e  annals 
of th e  U k ra in ian  N ational W om 
en ’s L eague B oard  — A n o th er 
m eeting  . . .  a m eeting  to  re flec t 
upon . . .  a  m eeting  w hich added 
im petus and g re a te r  d ep th  to  th e  
new  fo rw ard  look of SUA. A look 
of th e  fu tu re  — a look of new  v i
sions to  be realized, new  p ro jec ts  
to  be executed, new  responsib ili
ties  to  be shouldered, new  p a th s  
to  be tr ie d  . . . All th ese  and 
m ore.

The f i r s t  post-convention an 
nual m eeting  b ro u g h t ou t th e  
ve teran , and  th e  novice Souzan- 
ka, and  each co n trib u ted  g en e r
ously of h e r ideas, h e r  experi
ences, and  h e r w ishes to  success 
of th e  m eeting . O fficers and  R e
gional C hairm en re p o rts  s tre a m 
ed in  like m any  hued  trea d s  each 
w inding on a huge spool — som e 
b rig h t, som e m ore subdued, each 
additionally  colored by th e  p e r
sonality  of th e  person  rep o rtin g . 
Regions re p o rtin g  w ere P en n 
sy lvania, M etropolitan  N e w  
Y ork, M ichigan, Ohio, New J e r 
sey, New Y ork S ta te , Illinois. On 
th e  whole th e  m eetings w ere 
spiked w ith  lively conversation , 
hum or a t  tim es, excitem ent, s t i 
m u la tin g  discussions packed 
w ith  verbal action  prov id ing  no 
chance fo r dosing, or cross-w ord 
puzzle solving.

Tim e is alw ays a fa c to r and 
i t  w as parcelled  ou t in accord
ance w ith  th e  im portance of th e  
issues involved. Considerable 
tim e w as devoted to  th e  O rgan i
zational, P rog ram , Public R ela
tions, and F inance C om m ittee re 
p o rts . No special fo rm u la  to -date  
h as  been concocted as to  how to  
gain  m em bers, y e t our P res id en t 
rep o rted  th a t  five new  C hap ters  
cam e in to  being  since th e  la s t 
Convention, o th ers  a re  in  th e  
m ak ing  . . . th e  O rgan ization  is 
s o lv e n t . . .  and  signs of p rog ress 
noted.

R egional Councils, a  recen t 
new  step , a re  g ain ing  in s ta tu re . 
H ow ever, an  ap p ra isa l of th e ir

responsib ility  to  th e  C hap ters  in  
th e  region, and  to  th e  H ead q u ar
te rs  i t  will tak e  tim e  to  develop, 
grow , u n d ers tan d  and  fu lly  ap 
p rec ia te  th is  new  o rgan ization 
al a rm  of SUA. Indiv idual C hap
te rs , 77 in  num ber, a re  as s tro n g  
as its  m em bers and leaders. E m 
p hasis  w as placed on leadersh ip  
tra in in g , one of our g re a t  needs, 
and  p a rtia lly  resolved. Two n a 
tional conventions in  Ju n e  
s tressed  th e  im portance of re p re 
sen ta tion , and th e  need to  sup
p lem ent th e  public re la tio n s 
fund.

To b rie fly  sum m arize — our 
p a s t h is to ry  — our fu tu re  is be
fo re  us — fu tu re  based  on th e  
experience of th e  p as t, and in to  
th e  fu tu re  of SUA m u st be 
w orked in  new  concepts, new  v i
sions, new  p ro jec ts , new  ideas, 
in o rder to  flow new  life in to  th e  
o rgan ization  and m ake i t  p u lsate  
w ith  v igor and v ita lity . T his is 
th e  fo rw ard  look, evidenced a t  
th e  m eeting  and slowly ris in g  
upon th e  horizon of SUA. Some 
of th e  h ig h lig h ts  of th e  C om m it
tee  P lans th u s  re flec t th e  th in k 
ing  and  th e  convictions of th e  
w o m en :

Organizational: M em bership
— draw  on th e  g re a t re se rv o ir 
of A m erican  bo rn  w om en of 
U k ra in ian  descent. R egional 
Councils give fu ll support. L ead
ersh ip  tra in in g  — pilo t p ro g ram s 
in  New  Y ork C h ap ter 72, D e t
ro it  C h ap ter 37, w ork  out p ro 
g ram  in cooperation w ith  R e
gional Council.

P ro g ra m : G ear to  th e  needs 
of th e  tim es . . . in terw eave w ith  
U k ra in ian  h is to ry , l ite ra tu re , 
fo lk  a r ts , in te rp re ted  in to  m od
ern  usage — trad itio n s  — cook
ing.

R egional Councils adopt p lan  
to  hostess g rad u a tes . S tan d a rd 
ize questionaire  d raw ing  on New 
Y ork and Phillie  reg io n s’ expe
rience.

Educational-Cultural: C reate  
College of L ec tu re rs  (Speakers 
B ureau) to  re search  and p rep are

m ate r ia l on folklore, fo lk  a r ts , 
etc.

Mobile Folk  A rt E x h ib it fo r  
schools and  s tu d en ts  to  be re 
alized.

SUA M useum  in  th e  New Y ork 
In s t i tu te  to  come to  a  fru itio n .

Compile b ib liography  of pub
lications on su b jec ts  p e rta in in g  
to  U kra ine  and th e  U kra in ians
— m uch needed new  p ro jec t.

Public Relations — Internal- 
External: E m plify  socially and 
o rgan izationally  U N  possibly  
th ro u g h  th e  NCW  — F ed era tio n  
of W om en’s Clubs, U n iv ersity  
W om en’s A ssociation  — E th n ic  
w om en’s organizations, p a r tic u 
la rly  th e  C aptive N ations W om 
en’s groups.

P ro p er rep resen ta tio n  of SUA 
a t  th e  unveiling of Shevchenko 
M em orial in  W ash ing ton  D. C.

Our Life Journal — M outh
piece of o rganized U k ra in ian  
w om en : S ubscrip tion  d rive to  be 
in ten sified  adding  ad v e rtise rs .

D esirab ility  to  en large E n g 
lish  page — seek ju n io r ed itor.

P ub lish  b rochure  on th e  w ork 
of SUA.

Jan . 1964 p roperly  id en tify  
20 th  an n iv ersa ry  o f O ur L ife.

Reflection and Em phasis:
1963 — 15th  an n iv e rsa ry  of 
W orld F ed era tio n  — SFUZO
1964 N om inating  com m ittee to  
s ta r t  work.

1965 SUA convention and  40 th  
an n iv ersary .

Echoes of SUA hom es to  be 
acquired  by Chicago and D e tro it 
regions. F orego ing  a re  item s 
w hich fo r tw o days absorbed  th e  
m inds of m em bers a t  th e  m eet
ing  in th e  b eau tifu l Club H ouse 
in Phillie. T rue U k ra in ian  hos
p ita lity  and delicious food p re 
pared  by C h ap ter 43 filled th e  
h e a rts  and ap p e tites  to  th e  b rim  
of th e  28 m em bers s i t t in g  in  on 
th e  annual m eeting .
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A  Delegate from the East
By Mary Dushnyck

D uring  th e  ICW  Conference in 
W ash ing ton , D. C., la s t Ju n e  th is  
w rite r  had  th e  p leasure  of be
com ing acquain ted  w ith  th e  Be
gum  A nw ar K abir, delegate from  
E a s t  P ak is tan , who w as also 
to u rin g  th e  U. S. on a  S ta te  D e
p a r tm e n t L eadersh ip  G ran t.

C onnected actively  w ith  sever
al social, w elfare  and cu ltu ra l o r
gan izations, M rs. K ab ir has 
served as sec re ta ry  as well as 
In te rn a tio n a l A ffa irs  S ecre tary  
of th e  All P ak is tan  W om en’s A s
sociation (A PW A ) in E . P ak is
tan . P rese n tly  she is cu ltu ra l 
cha irm an  of th is  group. In  addi
tion , she is a Council M em ber of 
th e  Social W elfare College and 
R esearch  C enter in E . P ak is tan , 
and is on th e  E xecu tive  Comm it 
tee  of th e  In te rn a tio n a l F orum  
and th e  developm ent of a r t,  m u
sic, th e  dance and d ram a. M rs. 
K ab ir, a teach e r by  profession, 
is a g ra d u a te  of th e  U n iv ersity  
of D acca and th e  M ontession E d 
ucation  C entre  in London. A t 
p re sen t she is th e  p rincipal of 
th e  L ittle  Jew els N u rse ry  which 
she founded in Dacca.

M rs. K ab ir’s husband, K hairu l, 
is th e  m an ag in g  d irec to r of th e  
F ilm  D evelopm ent Corp. of th e  
E . P ak is tan  G overnm ent as well 
as th e  public re la tio n s d irec to r 
of th e  G overnm ent. T he republic 
of P a k is ta n  occupies tw o areas  
(W est P a k is ta n  and  E a s t  P ak is
ta n )  of th e  Ind ian  subcontinent, 
sep a ra ted  by  1,000 m iles of In 
d ian  te rr ito ry . I ts  to ta l a rea  com
prises  364,737 square  m iles (U k
ra in e  h as  232,046), and its  pop
u la tion  to ta ls  96,000,000, w hich 
is p redom inan tly  Moslem, w ith  
H indus n um bering  abou t one- 
e ig h th . U rdu  and B engali a re  th e  
n a tio n al languages w hile E n g 
lish  is th e  official language.

M rs. K ab ir h as  trav e led  widely 
in  E urope and th e  F a r  E a s te rn  
coun tries. She rep resen ted  P a 
k is ta n  a t  th e  In te rn a tio n a l P an- 
P acific  W om en’s Conference held 
in  M anila in 1955. T his year, be
sides to u rin g  th e  U. S., she v is it

ed Jap an , H ong K ong, S ingapore, 
Bangkok, etc.

T his w rite r  had  th e  good fo r
tu n e  to  spend som e tim e w ith  
M rs. A nw ar K ab ir w hen she 
cam e to  New Y ork a f te r  th e  ICW  
Confernece. A lthough  g rea tly  
im pressed  by th e  A m erican  w ay 
of life and our h o sp ita lity , h e r 
v is its  to  th e  L igh thouse  fo r th e  
Blind and reh ab ilita tio n  cen ters  
fo r th e  crippled w ere of special 
in te re s t to  th is  gentle  am b assa
dor of good will, who is s triv in g  
so actively  to  prom ote th e  wel
fa re  of wom en and ch ildren  in 
h e r  own coun try , th e  new  nation  
of P ak is tan .

P ic tu red  a t ICW Conference in 
W ashington, D. C. last Ju n e  are 
Mrs. M ary D ushnyck, UNWLA 
O rganization Chairm an, and Be
gum A nw ar K abir, delegate 

from  East P akistan .

U N W L A  C h a p t e r s  o n  E x c u r s i o n s
R ecently  our C h ap ters  w ent on 

excursions from  P h iladelph ia  to  
ew Y ork, from  P hiladelph ia  to  
W ash ing ton , fro m  T ren to n  to  
W ash ing ton—and now p lan  fu 
tu re  tou rs.

In  O ctober and D ecem ber 1962, 
th e  43 U N W LA  C h ap ter v isited  
New  Y ork. T he to u r  included 
Radio C ity, th e  S ta tu e  of L ib er
ty , th e  E m pire  S ta te  B uilding 
and th e  U nited  N ations, all th a t  
people usually  see in New Y ork, 
a t  th e ir  f i r s t  v isit. In  th e  second 
j ourney th ey  w ent v is itin g  Rock
efeller C enter, and th e  M useum  
of M odern A rt.

In  1963 th e ir  goal w as W ash
ing ton , D. C. C h ap te r 43 U N 
W LA  w ent th e re  in A pril fo r  th e  
C herry  F estiva l. C h ap ter 11 U N 
W LA  w ent in M ay on an  o rd ina
ry  S a tu rd ay . T h eir ro u te  w as al
m ost id en tic a l: th e  W h ite  House, 
th e  C athed ra l of th e  Im m acula te  
Conception, th e  F ran c iscan  M on
as te ry , and A rlin g to n  C em etery. 
M uch com m ent re su lted  on view 
ing  th ese  various po in ts  of h is 
to ric  in te re s t.

All C h ap ters  w ere deligh ted  
abou t th e  tr ip . So defin ite  had  
been th e  p re lim in ary  p re p a ra 
tions th a t  i t  w as possible fo r  th e  
v is ito rs  to  see and learn  m uch in 
a sh o rt tim e. T he bus had  to  be 
h ired  several m on ths b e fo re ; and

th e  m oney fo r re se rv a tio n s  de
posited  fo r it. The trav e l itse lf  
held one delig h tfu l scene a f te r  
ano ther. People seeing  th e  sam e 
s ig h ts  soon becam e la s tin g  
frien d s, and la te r  o ften  review ed 
to g e th e r th e  p leasan t im pres
sions.

“UKRAINE AND YOU” 
BY DR. HARRIS

A fte r  D r. F red e rick  B. H a r
r i s ’ a rtic le—“U kra ine  and  Y ou.” 
appeared  in th e  J a n u a ry  27,1963 
issue of T he Sunday S ta r , W a
sh ing ton , D. C., M rs. M ary  D ush 
nyck, p re s id en t of U N W LA  
B ranch  72 in  N ew  Y ork w ro te  
h im  a  le t te r  of g ra te fu l app rec ia
tion . I t  re ad :

“W e A m erican-born  w om en of 
U k ra in ian  descent have long fe lt  
th a t  th e  issue of U k ra in ian  cap
tiv ity  and b ru ta l persecu tion  by  
th e  C om m unists h as  been e ith e r 
ignored, or in  som e in stances d is
to rted . I t  is tim e th e  A m erican  
people recognized th a t  th e  poli
tica l line and  aim s of th e  im pe
ria lis tic  R u ss ia -F irs te rs  and 
H oly M other R u ssia  a re  alm ost 
iden tical w ith  th a t  of th e  R u s
sian  C om m unists — i.e., th e  re 
ten tio n  and  even ex tension  of th e  
R u ssian  em pire, w h e th e r i t  be 
Red, W hite  or w h a tev er.”
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
П’ЯТНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ОДИНАДЦЯТЕ

П’ятнадцятиліття СФУЖО
Коли в 1948 р. на Світовому Жі

ночому Конгресі у Филаделфії за
снувалась Світова Федерація Укра
їнських Жіночих Організацій 
(СФУЖО), було за нами поверх 
шість десятків літ жіночого руху. 
Ним руководили ідеї, що знахо
дили собі в кожному поколінні о- 
кремий вираз. Та в основному цей 
рух змагав до піднесення культур
ного й економічного рівня укра
їнської жінки, придбання їй гро
мадських прав та відповідної уча
сти в визвольних змаганнях укра
їнського народу.

Ці постуляти здійснювались ета
пами. В добуванні осягів відзначи
лись окремі одиниці, брав також у- 
часть широкий жіночий загал. Па
м’ятним чином записався Фонд ,,На 
потреби України", що постав на 
заклик Жіночої Громади і послу
жив Українським Січовим Стріль
цям. Ще в живій пам’яті всіх орга
нізаційна праця Союзу Українок 
серед селянських мас Галичини.

Великі були осяги наддніпрян
ського жіноцтва в добуванні осві
ти та навчання простолюддя. Це 
лиш деякі з осягів нашого жіночо
го руху, що пробігав окремими 
дорогами в різних займанщинах.

І коли перелім 2. світової війни 
поставив наш народ у зовсім нову 
ситуацію, не було сумніву, що 
течія цих змагань українського жі
ноцтва візьме новий напрям. То
му й пошукає собі нового русла, 
відповідного для цих умовин. Ним 
стала Світова Федерація Україн
ських Жіночих Організацій.

Найсильнішим інстинктом, що 
провадив жіноцтво в тій хвилині, 
була тяга до об’єднанна. Силам, 
що були вирвані з рідного грунту, 
грозило розпорошення. Тому й 
об’єднання жіночих організацій 
було вимогою хвилини і' їй  україн

ське жіноцтво підпорядкувалось. 
Дальше пішли поодинокими етапа
ми чергові завдання. Це були —- 
координація жіночої праці в виду 
численних вимог еміграційного 
життя. Наприклад -—- українська 
громада вимагала включення жі
ночих рук до спільного громад
ського варстату, а ідея і досвід жі
ночого руху вимагали окремого 
жіночого гурта, де краще розви
ваються й діють жіночі сили. Р із
ний стан нашого поселення нака
зував сильнішим підтримувати 
слабші жіночі організації іт.д. Ви
ховна ділянка, а зокрема дбання 
про дошкілля зовсім лягла своїм 
тягарем на жіночі організації.

У зв’язку з тим виринула дуже 
давня, а вічно нова проблема — 
становище зорганізованого жіноц
тва у власному суспільстві. Воно 
ще дальше не зовсім окреслене й 
вимагає все наново зусиль і зрозу
міння. Служіння жінки і ідеалам 
українського народу —  якими за
собами воно не відбувалось би — 
вимагає рівнорядности й признан
ня, чого ще далеко не осягнено.

Від цього відтинку крок даль
ше бачимо нашу репрезентацію в 
чужому світі. Це є завдання вели
кої ваги. Засвідчити про наш жіно
чий рух та нашими інформаціями 
допомогти поневоленій Батьківщи
ні —  ось дві головні віхи наших 
зв’язків. Ця справа вимагає здіб
них людських сил і грошей і вміру 
того можемо рухати її  вперед. Ко
ли зважити, що ми закріпились на 
терені найбільш відомих міжнарод
ніх організацій, чи як член чи як 
заприязнена організація, то можна 
сказати, що багато осягнули. Тре
ба лиш уміло використовувати 
здобуті зв’язки.

А тепер спинимось на третьому
—  найбільш суттєвому завданні

СФУЖО —  на формуванні ідей 
жіночого руху. У попередніх усту
пах бачимо СФУЖО у дії. А в 
світі думки докачуємо їх у місії 
української жінки у вільному 
світі. Дихаючи повітрям сво
боди, вона ставить це першою пе
редумовою для розвитку жіночої 
особовости. Свобода в виборі 
звання, свобода у формуванні сві
тогляду, свобода в укладі життє
вого шляху —  ось критерії, якими 
кермується сучасний жіночий рух. 
Чинником нормуючим із другої 
сторони є висока мораль християн
ської людини і суттєві потреби у- 
країнського народу. В такій атмо
сфері росте характер сучасної 
української жінки і розвиваються 
ї ї  природні здібності. В таких у- 
мовинах вона стає співтворцем 
української родини, як основної 
клітини нації. І з того свого стано
вища вона впливає на цілу грома
ду з глибини свого материнського 
первня, з висоти своєї чуттєвої 
натури. В цьому ї ї  вартість і ї ї  
сила.

Зрозуміти це й сформулувати 
це допомагає їй жіноча організа
ція. Правда, вона не може спиня
тися на цьому етапі, а йти вперед, 
передбачати майбутнє, шукати но
вих доріг. Це пробує зробити Сві
това Федерація (СФУЖО), сту
діюючи напрямні жіночого руху ін
ших націй, шукаючи вияву для на
шого молодого покоління. А го
ловне —  слідкуючи за розвитком 
українського жіноцтва на рідних 
землях, із яким не сміємо тратити 
зв’язку.

Отак застало нас п’ятнадцяти
ліття. Маємо з чим прийти перед 
українську суспільність та скла
дові організації. Багато успіхів 
і невдач було на нашому шляху, 
багато досвіду придбали ми в цій
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Нові референтки СФУЖО
В останньому часі Управа СФУЖО 

притягнула до праці дві цінні одиниці, 
Це не нові працівниці в нашій системі, 
бо наймення пп. Ірини Пеленської та

Ірина Пеленська 
M rs. I re n e  P e len sk y , 

W FU W O  P re s s  C h a irm an

Іванни Петрів усім добре відомі.. Б а
гато літ вони вже діють на різних по
стах у рамах СФУЖО. Та у зв’язку з 
новим призначенням прийшла хвилина 
познайомити з ними наше членство.

П-ні Ірина Пеленська походить із 
Стрийщини в Зах. Україні. В її  родині 
плекались громадські традиції, а її 
покійний батько, один із провідних 
учителів Стрийщини, Дмитро Вин
ницький, загинув у 1941 р. у больше- 
вицькій тюрмі. Щ е підлітком брала 
участь в освітній праці серед дітей

роботі. Та дозвольте пригадати  
щ е один осяг, щ о б у д е  ш ироко  
зрозум ілий.

Ми в и т р и в а л и !  П ’ятнад
цять літ провели ми разом  в о д н о 
му намаганні —  жінки р ізного в і
ку, р ізного  віровизнання, з  різних  
частин У країни, а й р ізного  п ол і
тичного напрямку. /Ми сиділи за  
одним столом і провадили разом  
акції, щ о воруш или кож не ук р а
їн ське серце. Боліли долею  в’я з 
нів, дбали про ук раїн ськ у д ітв о 
ру, поклонялись носіям ж ін очого  
р у х у  і виносили українськ е ім’я на 
ч у ж у  ар ен у —  знайш овш и всім  
приємливі ф орм улу й вислів.

і молоді, а в 1925 р. вступила до Пла
сту, де активно працювала. Студіюю
чи у Львові очолювала Секцію Укра
їнських Студенток. У 1930 р. одруж и
лась із д-ром Є. Ю. ГІеленським, уче
ним і громадським діячем.

У 1933 р. п-ні Ірина Пеленська за 
кінчила студії слов’янської філології. 
Майже рівночасно появились її перші 
літературні спроби, а від 1934— 1939 р. 
вона провадила літературну сторінку 
в журналі „Нова Хата“. У 1939 році 
стала тут друкувати свою першу по
вість „Христина". Слідували по собі 
повість „М узика"', оповідання „Ка
м’яна сокира" і збірка новель „Горі
хове лушпиння".

У 1949 р. прибула до Австралії й 
дала почин до заснування Союзу У- 
країнок Австралії. Довгі роки була 
його головою, а рівночасно містого- 
ловою СФУЖО на тому континенті. 
На Світовому Жіноч. Конгресі в Ню- 
Й орку репрезентувала українське ж і
ноцтво Австралії, а в 1962 р. переїха
ла на постійний побут до ЗДА.

Наприкінці 1962 р. Управа СФУЖО 
запросила п-ні І. Пеленську обняти 
опорожнений по смерти бл. п. К. Ґар- 
децької пост пресової референтки. Як 
досвідчена журналістка (п-ні П елен
ська редагувала 10 літ ж іночу сторін
ку у „Вільній Думці") вона являється 
цінним здобутком для теперішньої У- 
прави. Новими її починами стали — 
Бюлетень СФУЖО, що недавно п о
явився, та англомовні Вісті СФУЖО, 
яких перший випуск був долучений 
до липневого числа Н. Ж.

П-ні Іванна Петрів є уродженкою 
Львова. У 1911 р. вона закінчила там 
учительську семінарію і стала вчите
лювати в Чорнушовичах, а потім у 
Гаях коло Львова. В 1914 р. одруж и
лась з учителем Денисом Петровим. 
У 1918 р. здала вищий учительський 
іспит і від того року вчителювала у 
Львові в школі ім. Ш ашкевича, а по
тім у школі ім. Лєнартовича.

В 1943 р. три її сини вступили до 
Української Дивізії, з якої наймолод
ший не повернувся. У 1944 р. вже на 
еміграції помер її  чоловік. Від 1945 
до 1954 pp. п-ні І. Петрів проживала 
в захисті для старих у Бельгії разом

Чи Ви були на останніх шир
ших сходинах Відділу? Присвя
тіть один вечір у місяці на ту 
зустріч!

із старенькою матір’ю, яка там помер
ла. У 1954 р. вона переселилась до 
Канади.

Щ е в Бельгії п-ні Петрів нав’язала 
контакт із виховною референтурою  
СФУЖО. На замовлення її виконала 
цінну працю „Гутірки з матір’ю", де в 
доступній формі вияснила матерям го
ловні виховні засади. Головний на
тиск покладено тут на національну 
сторінку виховання. Свій погляд на 
морально-етичні напрямні у вихованнг 
п-ні Петрів з ’ясувала в праці „За ду 
шу дитини", що появилась заходом 
Науково-Освітнього Т-ва в Бельгії.

Прибувши до Канади п-ні Іванна 
Петрів стала членкою Ліги Укр. Кат. 
Ж інок (ЛУКЖ ) та ввійшла до Епар- 
хіяльної Управи в Торонто. Згодом 
перейняла редагування сторінки ЛУ
КЖ  у тижневику „Наша Мета". Педа
гогічні зацікавлення п-ні Петрів пов’я
зали її  з Об’єднанням Українських 
Педагогів Канади, де зайняла пост мі- 
стоголови. Ясно було, що зі створен
ням Виховної Комісії СФУЖО в То
ронто вона найкраще зможе повести 
її. І це виявилось на ділі в організації 
Виховних Семінарів та веденні вихов
ного порадника у „Нашій Меті". Тому 
коли в 1963 р. опорожнився пост ви
ховної референтки СФУЖО Управа 
запросила її зайняти це становище. 
Щ ойно недавно п-ні Петрів погоди
лась на це, висунувши як перший свій 
почин — проведення вакаційних пів- 
осель.

Іванна Петрів 
M rs. Iv a n n a  P e tr iw , 

W FU W O  E d u ca tio n  C h a irm an
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ДО ЛІТЕРАТУРНОГО КОНКУРСУ
СФУЖО Із життя наших Централь

П’ятий Літ. Конкурс СФУЖО, фун
дації Марусі Бек, проголошений у по- 
передньому числі нашого журналу, 
має за тему сценічну п’єсу. Вона мо
же бути оригінальним твором або ін
сценізацією існуючого вже літератур
ного твору. Одначе в осередку цієї 
п’єси повинна стояти жіноча постать, 
що своїми прикметами чи вчинками 
просвітлює нашу буденщину. П’єса чи 
інсценізація не можуть бути грані чи 
виставлені на сцені перед тим.

Як нагороду призначено: 100 дол. за 
оригінальну п’єсу, а 100 дол. за інсце
нізацію.

Реченець закінчення Конкурсу: 31. 
березня 1964 р.

Склад Мистецького Жюрі буде по
даний пізніше.

Конкурсові твори слід надсилати в 
трьох примірниках під псевдонімом, 
подаючи справжнє прізвище автора 
в запечатаній коверті, на адресу кан
целярії СФУЖО.

КОМІТЕТ ЛІТЕР. НАГОРОДИ

МАРУСЯ БЕК В ЕВРОПІ

У дорозі з Німеччини в Україну п. 
Маруся Бек, відома громадянка й рад
на міста Дітройту, прибула 13. травня 
1963 р. до Відня, де була гостем Укра
їнського Ж іночого Союзу. На летови- 
щі привітали гостю голова У.Ж.С. п. 
Анна Ж ук, секретарка п. Ірена Вик- 
гам-Затей та представники преси. 15. 
травня відбулася зустріч п. Марусі Бек
з місцевим громадянством, яке при
було численно.

Слідувала подорож по Україні, що 
вже була зреферована в нашій пресі.

В поворотній дорозі Маруся Бек 
спинилася в 'Парижі, де заходами Со
юзу Українок Франції влаштовано зу 
стріч із громадянством. Тут лиш ко
ротко опинилась на діяльності амери
канських українців, а  довш е з поміт
ним зворушенням говорила про подо
рож по Україні. Це її зворушення пе
редалось також присутнім, що з при
гнобленням почули про помітну руси
фікацію.

Наші складові організації, Укр. Жін. 
Союз Австрії та Союз Українок Фран
ції з великою приємністю вітали цю 
видатну українку та горді з того, що 
могли представити її  українській гро
маді.

ОБ’ЄДНАННЯ УКРАЇНОК БЕЛЬГІЇ

900 літ минуло з того часу, як фран
цузька королева Анна зложила при
сягу на Євангелії, що її  привезла з 
собою з Києва. В днях 29. і 30. червня 
ц. р. Об’єднання Українок Бельгії ра
зом із Спілкою Української Молоді 
відбуло прогульку до манастиря в 
Санлісі, щоб поклонитись її  пам”яті. 
Спершу прогулька спинилась у П ари
жі, щоб відвідати могилу Гол. Ота
мана та його дружини. Ввечорі того 
дня бельгійські українці взяли участь 
в Академії для відзначення роковин 
голоду, що її влаштував Союз Укра
їнок Франції. Другого дня голова 
ОУБ п-ні інж. Витязь і голова СУМ 
п. мґр. Ощипко зложили сніп квітів 
перед статуєю Анни Ярославни в Сан
лісі. Панахиду при піднятих прапорах 
обох організацій відправив о. Яцків у 
супроводі жіночого хору. Після про
повіді священика промовляла п-і інж. 
Витязь українською мовою, а мґр. 
Ощипко французькою мовою. П ро
гульку попрощав заступник ігумена 
манастиря і професор історії о. Наллі.

ОБ’ЄДНАННЯ ЖІНОК ЛВУ 
В КАНАДІ

Дня 19. травня відбувся в Едмонто
ні показ вишиваного вбрання захода
ми місцевого Відділу О Ж  ЛВУ. Про
демонстровано 21 моделів, окрім того 
були 2 стилеві народні одяги •— пол
тавський і гуцульський.

У програмі показу була доповідь 
п-ні Марії Паїк на тему „Вишивка й 
її застосування". Докладні інформації 
про кожен модель давала п-ні Т. Фе
дорів. Показ відкрила голова Відділу 
п-ні О. Ш евчук, а наприкінці зложила 
подяку всім, що причинились до успі
ху імпрези.

ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНСЬКИХ 
ЖІНОК У БРАЗИЛІЇ

Дня 18. серпня ц. р. відбулись чер
гові ширші збори, що були присвячені 
пам’яті Лесі Українки. Доповідь про 
життя і творчість поетки відчитала 
п-ні Іванна Борушенко, секретарка 
ОУЖ. Ген. А. Долуд доповнив цей ре
ферат поясненням тогочасних відно
син в Україні та  розказав про вплив 
М. Драгоманова на Лесю Українку. 
П-ні О. Горачук, голова ОУЖ, подала

цікаві подробиці про статую Л. Укра
їнки в Клівленді.

На день 12. жовтня Управа ОУЖ 
підготувала Вишивані Вечерниці. На 
початку листопада відбулась дитяча 
забава, на якій була нагороджена най
краще вишита суконочка.

УКРАЇНСЬКИЙ ЖІНОЧИЙ союз 
У ВІДНІ, АВСТРІЯ

Дня 3. березня заходами Укр. Жін. 
Союзу відправлено панахиду за спо
кій душі Ольги Басараб і всіх жінок- 
героїнь, що віддали своє життя за 
Україну. Дня 5. березня відбулося 
Свято Ж інок-Героїнь для членства 
УЖС. Його відкрила голова п-ні Анна 
Жук, згадуючи наймення найбільш ві
домих. З черги п-ні Марія Бачинська- 
Донцов виголосила спогади зі Львова, 
згадуючи геройські жіночі постаті то 
го міста.

СТУДІЙНІ ДНІ СФУЖО
З нагоди 15-ліття СФУЖО Управа 

підготовляє Студійні Дні, що дали б 
насвітлення становища української 
жінки під сучасну пору. Програма 
Студійних Днів дасть перегляд осягів 
української жінки в ділянці культури. 
Окремі доповіді будуть присвячені її 
економічному й політичному станови
щу у вільному світі й на рідних зем
лях. Буде насвітлений також україн
ський жіночий рух та його теперішнє 
унапрямлення.

Для проведення Студійних Днів 
СФУЖО створено окремий Комітет із 
п-ні д-р Наталею Пазуняк на чолі.

ВКЛАДКИ СКЛАДОВИХ ОРГАНІЗА
ЦІЙ СФУЖО В 1963 РОЦІ 

Досі вплатили: Союз Українок Аме
рики 315 дол., Український Золотий 
Хрест 113 дол., Об’єднання Україн
ських Жінок Бразилії 10 дол., Союз 
Українок Аргентини 10 дол., Об’єд
нання Українок Бельгії 5 дол. Щиро 
дякує Управа СФУЖО.

ОСОБИСТЕ 
Нашій містоголові в Півд. Америці 

п-ні Ользі Горачук складає вираз гли
бокого співчуття з приводу смерти її 
батька бл. п. Григорія Тадри

УПРАВА СФУЖО
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УНАШІЙ ХАТІ

В улаш туванні мешкання велике 
значення має колір. К ольорове  
зіставлення кімнатного устатк у
вання робить —  особливо на п ер 
ший погляд —  більш е враження, 
ніж його форма. Темно обставлена  
кімната в ідразу  настрою є в ідп о
відно, а ясна р о зп о го д ж у є.

Спеціялісти внутріш ньої д ек о 
рац ії встановили тут випробувані 
норми. Для оф іц ійних кімнат —  
відповідні пригаш ені кольори. Так 
влаш товую ть лікарі св о ї ждальні, 
банки сво ї залі засідань. Коли це 
приміщ ення призначене для в р о
чистих зустр іч ей  (прийнять чи 
п р огол ош ен ь), тоді його д ек о р у 
ють спілими насиченими кольора
ми з багатою  орнам ентацією . У 
перш ом у випадку колір скріплює 
враження діловости, а в другом у  
воочисто настрою є нас.

Інакше в меш кальних кімнатах. 
Т ут  ми хочем о колір живіш е 
сприймати, бо  він є частиною  н а
ш их щ оденни х вражень, як їж а  чи 
в о зд у х . Зал еж н о від наш ої вдачі, 
від навиків дитинства й ю ности, 
від призначення кімнати —  п ідби 
раєм о ясні чи темні, ломані чи р із 
кі кольори. І так жвавий і веселий  
настрій лишають ясні й теплі к о 
льори а також  виразно замарко- 
вані контрасти. Для спокою  й від- 
пруж ення кращ е надаю ться кім
нати витримані в одном у тоні або  
влаш товані в хол одн и х красках. Є 
можлива також  комбінація цих з а 
сад, а саме —  в хол одних кольо
рах утримане тло із якимсь одним  
яскравим контрастом. Т акож  від 
призначення кімнати залеж ить і ї ї  
кольорова схема. Наприклад —  
спальня пані дом у чи панночки ма
тиме ж іночий тон в улаш туванні, 
себто  лагідні молош ні відтінки. Ч о
ловічий кабінет чи спальню влаш 
товую ть у  глибоких або  невтраль- 
них тонах.

О тж е бачите, яке значення має 
сполука кольорів чи головний тон

у  кімнаті. Н едаром  присвячую ть  
цьом у таку увагу спеціялісти  
внутр. дек ор ац ії і ставлять ї ї  на 
перш е місце. Бо й справді —  н е 
вдала схема кольорів м ож е зо п су -  
ти враження найкращ е устаткова
н о ї кімнати, а д о б р е  підібрана з а 
ставить вас забути  про старом од
ну обстановку ї ї .

Як ж е бути  нам сер ед  того всь о
го з  наш ою  орнам ентацією ? А м е
риканський ринок завалений ч у д о 
вими меблевими тканинами, зав іс 
ки є в великому виборі, килимові 
вироби д у ж е  різноманітні. Як до- 
стосувати до цих кольорових схем  
наш у вишивку чи кераміку, щ об  
вона не губилася  сер ед  них або  
не вражала накопиченням?

Ми чули про те, щ о кімната, 
утримана в ясних кольорах —  л ю 
бить контраст. Коли наша їдальня  
матиме ясні стіни і меблі, тоді 
м еблева тканина (на крісла) м о
ж е бути см угасто-ож ава або ч ер 
вона, а на вікнах м ож уть висіти  
др ап ер ії в такому ж  тоні. С м у
гасту  тканину виробляю ть тепер

зовсім  у  стилі наш их запасок , а 
квітчасті матеріяли (на д р а п ер ії)  
нагадую ть наші вибійки-мальован- 
ки. Т оді на столі в їдальн і м ож е  
леж ати вишиваний настільник, а на 
креденсі вишивана доріж ка. В зір  
також  слід підібрати в головній  
тонац ії —  коли головний колір  
у нашій їдальні червоний, тод і ви
шивка м ож е бути чорно-червона. 
А коли головний кольор ржавий, 
тоді підберім  настільник, вишитий 
темно вишневим.

А щ о коли хто лю бить спокійні, 
хол одн і кольори? Б уває, щ о їд а л ь 
ня влаш тована в синіх тонах. Чи 
тоді треба зрікатися наш ої ви
шивки чи кераміки?

Ні, тільки треба пош укати в ідп о
відного еф ек ту, якщ о хочем о даль
ше втримати спокійне враження  
наш ої к ол ьор ової схеми. Т аку кім
нату чудово прикрасить біле п ол 
тавське вирізування або чорна ни
зинка. А ле пригадуєм о також , щ о  
в такій кімнаті д у ж е  гарне враж ен 
ня робить декорація  в контрасто- 

(Докінчення на обгортці)

Українська їдальня: До модерного устаткування додано деякі українські при
краси. З вишивки — настільник і доріжка у відповідному кольорі. З  кераміки — 

глечики та миски на столі й у миснику.
Ukrainian Home: M odern  d in in g  room  w ith  U k ra in ia n  to u ch  —  e m b ro id e red  

m ilieu  an d  ta b le  ru n n e r  an d  ceram ics.
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Недуги серця
Більшість старш их лю дей вми

рає на серце. Знаний спеціяліст  
серцевих н едуг D r . P a u l D u d le y  
W h ite , щ о лікував президента  
А йзенгавера, заявляє, щ о найкра
щ е до  недуги  серця недопускати, 
бо це легш е, як ї ї  лікувати. Д -р  
Вайт поручає уміркованість у  їж і, 
а товсте харчування вважає о т р у 
тою  для старш их. Люди, щ о п о с 
тійно п ер еїдаю ться , тратять о хот у  
до ф ізичних вправ і до  р уху , п о 
чинають важити забагато  і з г о 
дом  дістаю ть серцеві недомагання.

Сам д-р  Вайт, маючи вже 76  
літ, в ідбуває щ одня ф ізичні впра
ви, довгі проходи, р у б а є  дрова, ї з 
дить на ровері, косить траву, в ід
гортає сніг. Д о  цих р обіт  він з а 
правився зам ол оду  й ніколи не 
переставав їх  виконувати.

На його дум ку ворогом  д о в г о 
вічносте є —- невідповідна й за  
багата віджива, брак свіж ого п о 
вітря, брак р у х у , нервове н ап р у
ж ення. В А мериці найбільш е тов
ста їж а , як д ен еб у д ь  у  світі. Ч ерез  
те вмирає тут найбільш е лю дей на 
серц е, на сціп крови і ск л ерозу .

Сціп крови (т р о м б о за ) постає  
ч ер ез гущ ення крови в к ров он ос
них суди н ах з причини більш ої 
кількосте хол естер ол ю  в крові. Ч е
р ез те постає грудка крови, яка 
не доп уск ає дальш ого допливу  
крови до  серцевих м’язів, до  
м озк у чи інш их органів. Вінцева  
(корон арна т р о м б о за ) спричинає 
удар  серця, а тром боза  в артеріях  
м озку викликує параліж.

Д егенеративні зміни в артеріях  
звуть склерозою, себто  стверднен- 
ням. А р тер ії затрачую ть свою  
елястичність внаслідок того, щ о  
на колонках м’язів осідає кальцій. 
Ц е щ е не є загр озою  для життя, 
бо  внутріш ній отвір є вільний і 
кров м ож е ним проходити. Більш  
н ебезп еч н и й  такий тип склерози, 
коли на внутріш ніх стінах артерій  
осід ає  хол естерол ь . Т оді промір  
артерій зв уж уєть са , зб ільш ується  
тиснення крови й м ож е постати

сціп. Внаслідок того найбільш е 
лю дей ум ирає на атак серця.

М’язи серця одерж ую ть  кров із 
двох артерій, щ о виходять від 
аорти близько серця. Вони творять  
розгал уж ення  навколо серця і на
зиваю ться вінцеві або коронарні 
ар тер ії. М’язи  серця п отребую ть  
багато кисня до виконування св о 
є ї  праці, щ о його побираю ть із 
крові. Б ез кисня клітини м’язів  
серця гинуть.

О тже коли ч ер ез ск л ер озу  ар
тер ії ступнево зм енш ую ть доплив  
крови до серця, то серц е почи
нає боліти й виснаж ується  з браку  
поживи. Біль є сигналом небезпеки  
(a n g in a  p e c t o r i s ) .

Коли наступає цілковите за- 
бльокування в інцевої артер ії, т о 
ді частина м’язів, щ о не д істає п о 
живи, починає завмирати. С ерце є 
пош кодж ене, постає удар  серця — - 
коронарна тром боза.

Сила того уд ар у  залеж ить від 
того, як за велика частина артерії 
забльокована і скільки клітин м’я 
зів є пош кодж ених. При сильному  
пош кодж енні наступає нагло 
смерть. Одначе в багатьох випад
ках малі кровоносні судини п ер е
бираю ть ф ункції заблокованих. 
Ц е вимагає довш ого часу, але сер 
це приходить до  п ов н ої рівноваги. 
Хворий в и д уж ує й м ож е вернутись  
до св о є ї праці, але мусить вж е  
так ж и т и ,  щ об це недом агання не 
повторилось.

Д у ж е  рідко трапляються випад
ки к ор он ар н ої тр ом бози  в тих кра
їн ах , де  віджива не є товства, як 
у  Китаю і Я понії. Для порівнання  
подам, щ о в Я понії товщ  займ ає  
10%  всіх кальорій в їж і, а в ЗД А  
4 0 -5 0 % . Велике значення має рів
нож  дієта, убога  в сіль.

Щ о це є холестероль? Р еч ови 
на, споріднена з товщами, подібна  
до  воску, не розчиняється в воді. 
Х олестероль є потрібний до  б у д о 
ви клітин і до  витворювання го р 
монів.

Рослини не мають хол естер ол ю ,

але багато його в тваринних тов
щ ах. ;Тому старші лю ди не повин
ні їх  ̂ уживати, бо вони зб іл ьш у
ють кількість хол естер ол ю  в кро
ві, який осідає т о д і на внутріш ніх  
стінах артерій.

Товщ і тваринного походж енн я  
звем о також  насиченими (м асло, 
сало, лій, м арґарин а).

Н енасичені товщ і є рослинного  
п оходж енн я  (о л і ї ) .  Вони є дв оя 
кого р оду : ті, з однією  групою  не- 
насичення є невтральні в ідносно  
хол естер ол ю , а ті з двома й біль
ш е групами ненасичення зм ен ш у
ють холестерол ь  у  крові.

Р ослинні товщ і, які мають най
більш е ненасичених кислот, є най
корисніш і для зд о р о в ’я. Ц е є олій  
із соняшника, з с о ї і к ук у р у д зя 
ний. Одначе не всі рослинні ол ії 
є корисні. Наприклад г ідр оґен ізо -  
вані як p e a n u t  b u t t e r ,  C r isc o  
й інші збільш ую ть хол естер ол ь  у  
крові.

Роман М іхняк

ВЕЛИКІ КІМНАТНІ РОСЛИНИ
Тропічні кімнатні рослини нераз ста
ють центром улаштування нашої кім
нати. Вони потребують відносно до 
сить багато місця та доступу з усіх 
сторін. До того їм потрібно подостат- 
ком світла. Воно творить гони й ли
стя, дає їм життя і т. д. Це відноситься 
до фікусів, філодендронів, аралій... 
Тоді не тільки гарно розростаються, 
але й більше відпорні на хвороби та 
шкідників.

Треба пам’ятати, що великі рослини 
мають більші вимоги щ одо води й 
угноєння, ніж їх дрібнолисті товариші. 
Фікусам і філодендронам треба дава
ти двічі в тиждень плинного угноєння 
від квітня до жовтня, а зимою лиш 
раз на два тижні. Від сухости й тепла 
в кімнаті залежить, як часто дана ро
слина потребує відживлення.

Щ е однієї важної роботи вимага
ють великі рослини. Це є обмивання 
їх листя від пороху, що осідає на них. 
Він затикає їм пори і не дає дихати. 
Обмивати треба м’якою бавовняною 
ганчіркою. Часте оприскування літ
ньою водою, де це можливо, причи- 
нюється до їх здорового вигляду.

Роман Коцик

Чи ви вже подарували міській 
бібліотеці „Дух Полумя“ —  твори 
JI. Українки англійською мовою?
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У цьому сезоні дуже важливі акце- 
сорії строю. Вони ж бо перемінюють 
діловий вигляд щоденного строю на 
стрійний пополудневий чи пишний в е 
чірній.

Черевики мають бути вигідні й до
брої форми. Підбори в день ширші й 
нижчі, майже спортові. Вся вага в ма
теріялі: гладка гадюча шкірка, м’яка 
замшева, лискуча теляча, а все це в 
відповідних відтінках. Найбільшою 
новинкою сезону є жіночі чоботи. їх 
можна носити впродовж цілого дня й 
вони справді чудові ДО ТВІДО'ВОЇ спід
ниці й жакету.

Капелюхи розмашні й суворі. Вони 
знов нагадують романтичну Ґрету 
Гарбо у своїх помислах. Повстяний 
кльош став майже клясичним і може 
нам вічно служити. Все ж таки капе
люшки дуже різнородні. Від хлоп’ячої 
кепки, кльоша та турбану зустрічаємо 
їх у шкірі, хутрі, сукні, пір’ї і в чому 
хочете. До того зачіска стала більш 
природньою. Підстрижка коротка або 
середньої довжини з волоссям, що не 
відстає від голови.

Торбинки змаліли. Зате вони різно
манітні й елегантні та в них можна 
вибирати.

Ось такі дрібнички цього сезону! Я 
певна, що всі доберуть собі щось від
повідного в осінніх і зимових мате- 
ріялах. А я незабаром приготую знов 
перегляд вечірніх уборів.

Оленка Літинська-Санторе

НА ЛЮДНІ ТЕМИ

Городничий 
порадник

ЛЮБЕЛІЯ І ШАЛВІЯ 
Порадьте, як найкраще розмножу

вати любелію і шалвію. Я зібрала те
пер насіння з них і не знаю, чи тепер 
їх висіяти в грунт, чи аж із весною?

Читачка з Пеннсилвенії

Любелія і шалвія — це однорічні 
квіти. Насіння їх висіваємо в березні 
до парників, вирощуємо розсаду й у 
другій половині травня, коли мине 
небезпека приморозків, висаджуємо в 
грунт. Висів насіння просто в грунт 
рідко дає добрі висліди.

Роман Коцик

ПРОЄКТИ НАШОЇ АНКЕТИ
Проект на примінення перетиканого 

взору подала п-н Надія Цинцар з Е д

монтону. На її думку, цей взір го
диться на скатерку в народньому сти
лі, а її найкраще простелити на Свят- 
Вечір. Бо й справді! Коли хочемо під
стелити дрібку сіна чи вмістити на ро
гах зубці часнику, то найкраще по

верх білої скатертини прослати ще 
оцю подовгувату.

Як матеріял слід підобрати льняне 
полотно в одну ширину (1 ярд). Взір 
примістити з обох кінців, краї викін
чити тороками або широким рубцем. 
По цілій скатерці потягнути перетикан- 
ням смужки у чорній і червоній крас
ці. Віддаль смужок між собою — б 
палів (інчів).

Господарський 
порадник

ЯК ЧИСТИТИ КРИШТАЛИ?
Маю кілька кришталових мисок у 

своїй їдальні й досі не придбала ще 
способу, як їх чистити, щоб вони так 
блищались, як ті, що в крамниці. Про
бувала плином, що його продають для 
тієї цілі, але не виходить. Чи може я 
не вмію його стосувати? Але придер
жуюсь точно припису на опакуванні 
й помимо того мої криштали матові. 
Прошу порадити, чого вживати?

Молода господиня

При чищенні кришталів помагає о- 
дин старосвітський засіб —- цитрина. 
Розрізати цитрину по половині й до 
бре потерти нею посудину З З О В Н І  й із 
середини. Потім сполокати її літеплою 
водою під краном. Але попереджую : 
полокати не слід ґрунтовно, щоб ци
тринова покрива не зовсім зійшла. Це 
власне вона надає полиску кришта- 
лам. Отже сполокати легко, лиш щоб 
кусники цитрини (а вони зачіпаються 
об різані везерунки) спливли. Також 
раджу підложити у злив стирочку чи 
іншу шматинку, бо нераз при скорому

сполікуванні може посудина вихопи
тись із рук.

При цьому можете навіть викори
стати вже вживану цитрину. Половин
ка, що з неї вже трохи соку видуш е
но, краще надається до такого чищен
ня, бо вона краще прилягає до скла
і сок ліпше входить у всі щілини.

Тітка Марійка

ПОСЕРЕДНИЦТВО ПОДРУЖЖЯ

Лист 63 Відділу СУА з Дітройту до 
Екзекутиви СУА, поміщений у ч. 6 
Нашого Життя, має таке закінчення:

„Друга проблема — це віддалені 
українські родини. Як допомогти тим 
одиницям, що є віддалені від україн
ських скупчень? Як зарадити тому, 
щоб вони не розпливлися в чужому 
морі?“

Дуже грізною й реальною небезпе
кою масового винародовлення є мі
шані подружжя. Тисячі молодих укра
їнців і українок, розсіяних далеко від 
наших великих скупчень, одружують
ся щороку з чужинками згл. з чужин
цями й через те пропадають для на
шого народу й нашої Церкви.

Мені здається, що це теж повинно 
стати завданням жіночої організації. 
Така клітина посередництва україн
ських подруж обіймала би не тільки 
цілу територію ЗДА, Канаду й Півд. 
Америку, але взагалі всі країни віль
ного світу. Там є теж наші жіночі ор
ганізації і їх  моральним правом, а та
кож обов’язком є зайнятися цією 
справою, яка належить до найбільш 
пекучих, а рівночасно найбільш за
недбаних ділянок нашої акції проти 
винародовлення.

Щоб таке посередництво було до
цільне й успішне, воно мусить бути 
зорганізоване й ведене на найвищому 
моральному й фаховому рівні. Членки 
проводу жіночих організацій, що бу
дуть провадити такі клітини посеред
ництва, мусять тішитись авторитетом, 
довір’ям і пошаною загалу і мусять 
виконувати прийняте на себе завдан
ня з найбільшою делікатністю та по
чуттям великої відповідальности.

Було б побажане, щоб до цієї спра
ви відгукнулись читачки, що розумі
ють її вагу й потребу. Тільки при ак
тивній співучасті цілої нашої спільно
ти можна буде зорганізувати й про
вадити оце корисне діло.

О л е н а  Т и ш о в н и ц ь к а  
Лос Анджелес
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Н ераз трудно улож ити нам 
стравоспис на невелику гостину. 
Щ о давати? Н айбільш  приємливе 
м’ясо —  д р іб  —  здається  надто  
буденним . А воно все ж  д у ж е  п о 
живне і здор ов е . Лиш треба його  
відповідно приладити.

С пробуйте п ечен у курку б ез  
костей! В он а надається  особливо  
для невеликих гостин. Завдяки т о 
му, щ о кости вийняті, ї ї  легко  
їсти , бо не треба борикатись із  
неслухняним и ,,лабками“ . А з к о 
стей завж ди вийде смачний росіл.

Такий стравоспис я приладила  
недавно том у під час паради 'Кон
трольної К ом ісії СУА й о б ід  усім  
д у ж е  смакував.

С т р а в о с п и с  о б і д у :
Росіл з курки
Печена курка
Фасолька або горошок
М’ята картопля
Запікані або печені яблука

Печена курка
Потрібно:

1 курка (4 ф)
2 булки
1 яйце
1 горнятко січеної салери 

% горнятка січеної цибулі
1 ложка масла
1 ложка січеної петрушки 

соли й перцю до смаку
1 печінка з курки 

На росіл:
курячих костей 
закришки

Справленню ц іє ї курки треба  
приділити особл и ву увагу. Й деть 
ся про те, щ об вийняти з н е ї к о
сти, залиш аю чи цілим ї ї  тулуб . 
Помивши курку, відрізати криль
ця. П отім поставити ї ї  хребтом  
наверх, р озр ізати  ш кіру здов ж  і 
гострим нож ем  відсунути м’ясо  
від костей. Вийняти кости г р у д 
н о ї клітки. З  лабками поступити  
п одібн о: перерізавш и здов ж  стег
но і литку —  вийняти кістку. Т е 
пер маємо розпластану курячу

туш у на стільниці, яку треба зл ег 
ка потовкти, щ об вирівняти го р 
бики м’яса.

Окремо приладити начинку. Р о 
зігріти в ринці товщ  і кинути на  
нього д у ж е  др ібн о  п осічену салє- 
ру. 'Коли салєра прирумяниться  
(вогон ь доволі сильний), тоді ки
ну на нього п осічену печінку. Сма
жити лиш коротко, щ об кров .стя
лася. Булки намочити у  воді і д о 
бре витиснути (повинно бути 2 
горнятка). Б улку посікти або  
змолоти. Вимішати бул ку з при
см аж еною  печінкою , влити в те 
р озби те яйце і додати др ібн о п о 
січену петруш ку. Д о б р е  виміша
ти. Виложити начинку на сер ед и 
ну курки, згорнути  туш у і счіпити 
спеціяльними щипчиками для п е 
чення д р о б у . Здов ж  щипчики по- 
в язати ш нурком, щ об вони не 
розсун ул и сь .

Взяти п осуди н у  для печення, 
вкинути на дно трохи с іч ен о ї ц и 
бул і і моркви, влити пів горнятка 
води і покласти на те курку. Дати  
до печі на 350  ст., не накриваючи. 
(Коли прирумяниться з у с іх  боків, 
тоді прикрити покриш кою . Пекти 
дві години при тій самій т ем п е
ратурі.

Росіл. Вибрані кости і крильця  
помити і залити водою , додаю чи  
всяку п отрібну закриш ку (м о р 
кву, салєру, петруш ку, корінь, 
ц и б у л ю ). П осолити. Поставити  
кипіти на повільному вогні 1 г о 
дину.

Коли юшка готова, тоді відці
дити і засипати шаткованим або  
лляним тістом.

Запікані яблука
Потрібно:

2 яблука
2 яйця
1 горнятко цукру 

У і ложечки цинамону 
У-2 горнятка молока

1 ложечка ванілії 
1 У-i горнятка борошна (муки)

1 ложечка соди до печення

Уі палочки (2 унції) масла або 
маргарини

Втерти м асло д о б р е  з цукром  
і додати д о  того жовтки. П ерем і
шати борош но з порош ком до п е 
чення і пересіяти. Вимішати м о
локо з ванілією . Т еп ер  вливати 
д о  масла потрохи молоко, всипа
ючи також  потрохи борош но. К о
ли вж е все вимішане, тод і додати  
д о б р е  вбиті два білка і легко ви
мішати з  тим.

Яблука обібрати , тонко' п ок р о
їти, посипати трош ки цинамоном. 
Вимастити товщ ем круглу п о с у 
дину і виложити на дн о  яблука. 
Потім зв ер ху  залляти це тістом. 
В сунути д о  ви гр іто ї п еч і на 350  
ст. Пекти 4 5 — 50 хвилин. Коли 
готове, вийняти і перевернути .

*

'На баж ання читачок подаєм о  
зр азок  святочного печива, щ о є 
випробуваним  приписом авторки. 
Щ е є час приспособити його до  
свого смаку і вміння!

Начинювані пиріжки 
Потрібно:

4 унції масла (1 палочка)
1 горнятко молока
3 цілі яйця
1 кістка дріжджів
4 горнятка борошна (муки) 

трохи доброї оливи

Р озби ти  др іж дж і в др ібц і води. 
Вимішати з молоком і яйцями та 
замісити з борош ном  тісто. Вло- 
жити д о  полотняного мішечка й 
зав ’язати. (М іш ечок повинен б у 
ти більший, бо тісто в ньому р о 
с т е ) . Д о  горщ ика влити х о л о д н о ї 
води (м ож на вкинути кістку л ьо
д у ) ,  покласти т істо  д о  води й ли
шити й ого  на півтори д о  двох  г о 
дин. Коли воно п ідросте (повинно  
збільш итись у д в о є ) , вийняти і п о 
класти до холодільника на пів г о 
дини. Т оді покласти на стільницю, 
посилану борош ном  із цукром  (2  
частини цукру й 1 частина б о 
рош на) і роїзтачати, як на вар е
ники. М ож на начинювати різними 
начинками.

Начинки: М ож е бути  р ізн ород- 
на —  з сира, сливкових повил, 
морель, маку. Повила й м орелі є 
готові, а сир тр еба  приладити з 
яйцем і цукром , мак змолоти й 
вимішати з цукром. Начинки не  
давати більш е, як одну лож ечку
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Як знаємо, безрукавка, або як його 

звуть на Буковині — киптар — це ви

кінчення строю. Киптар служить чо

ловікові чи жінці за всякої погоди, 

для виходу чи в праці.

Киптар півн. Буковини відрізню- 

ється своєю довжиною. Пошитий з 

овечої шкіри, як усюди в Україні, він 

сягає нижче бедер. Звичайно шиють 

його з перегнутого кусника шкіри, 

але для цього киптаря шкіра потрібна 

в усю довжину. Одна йде на спину, а 

друга на дві поли.

Краї киптаря прибрані смушком, 

себто хутром молодих баранців. Б іль

ше пишні киптарі прибирають краєм 

із хутра тхорів. Здовж  переднього 

краю біжить нашивка з волічки, зуб 

ців кольорової шкіри й невеликого 

орнаменту „ріж ків“. У нижньому 

кутку поли вміщений ще орнамент 

„млинок“. Нашивками обведений та

кож виріз пахи.

на пиріжок. Ф орму пиріжка до- 
стосовувати д о  начинки —  для 
сирних пиріжків квадратну, для 
сливкових круглу, для макових  
подовгувату. Виробляти пиріжки  
маленькі, бо скорш е спечуться.

Коли пиріжки вже сф ормовані, 
тод і приготувати лист (б л я х у ) .  
К ож ен пиріж ок мачати в оливу  
і класти на лист. Н а  <ньому повин
н і щ е підрости 10’— 15 хвилин. 
Т оді нагріти піч на 350  ст. і п ек 
ти 18— 20 хвилин. Уважати, щ об  
не д у ж е  зарумянились!

Примітка: К упую чи м орелеве  
заварю вання, вважати, щ об це  
бул о  “ A p ric o t P a s te .”

На Буковині
Оцим закінчуємо опис жіночого 

строю Буковини. Складові його части

ни — це сорочка, горботка, пояс, ві

нок, рантух, намисто, чобітки й кип

тар.

Буковинський киптар
S leeve less ja c k e t “k ip ta r ” of th e  fo lk  costum e in  B u k o w in a

reg io n
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ПІСЕНЬКА ПРО СІРУ ПТАШКУ

Лиш прокинуся раненько —  
Поспішаю до вікна;
Мила пташечка сіренька 
Прилітає тут щодня: 

Цвінь-цвірінь,
Цвінь-цвірінь —

Так виспівує вона!

Я тобі, моя крилата,
Дам і хліба, і води,
Щоб щасливою була ти, 
Прилітала знов сюди: 

Цвінь-цвірінь,
Цвінь-цвірінь —

Щоб співала нам завжди!
Л еонід  Полтава

ХТО КОГО ЗЛЯКАВСЯ?

Мишка вилізла з-під ліжка. 
Стриб за нею наша кішка! 
Мишка кинулась втікати 
До сусідньої кімнати,
А за нею наша киця,
Як розлючена тигриця.
Мишка скочила на шафку,
А за нею кіт слідком, 
Перекинувши карафку 
Із тепленьким молоком.

А надворі дві Галини 
Пироги ліпили з глини.
Чують —  щось у хаті брязь! 
Це вже витівка чиясь!

В хату вбігли дві Галини,
Не обмивши рук від глини.
—  Хто це тут отак тарахкав?! 
Хто це нам розбив карафку?

Кіт присів —  і шмиг під ліжко! 
Там уже сховалась мишка. 
Бідолашне мишеня 
Утікає навмання.
Як же наші два дівчатка 
Налякались мишенятка!
Через мишку невелику 
Наробили в хаті крику!

Люди добрі, розберіться:
Хто кого найбільш боїться: 
Миша —  кицьки,
Кіт —  дівчат,
Чи дівчата —
Мишенят?!

Василь Л адиж ець

КАЛАЧІ 
Калачі —
У печі.
Паляниці —
На полиці.
Те —  глибоко,
Те —  високо,
А мені ж 
Чотири роки.
Каже котик:
—  Ти не плач,
Ще не спікся твій калач. 
Паляниці ж 
Із полиці 
Не дістане 
Навіть киця.
Допоможу 
Твому горю:

Олена Цегельська

Змій це був на диво. Н е  ось та
кий сам ороблений, якнебудьтам  
склеєний, а куплений, уж е г о т о 
вий. Не з газет, не білий, о, ні! 
А різними фарбами ч удов о р озм а
льований, щ о аж сяяв.

А на ньому й очі, і ніс, і вуха, 
а над чолом розвіяне, немов б у й 
ним вітром, волосся. А хвіст —  
отакий довж ел езн ий , грав усіми  
барвами веселки. Під час л ету  ви
гинався, —  круць наліво, круць  
направо й то корчився, то випро
б о в у в а в ся .

Такий то був чудовий змій, щ о  
його М ихасеві тато подарував. І 
як лиш попол удн і зірвався п риго
жий вітер, так уж е М ихась гукнув  
свого друга , М иколку, щ о жив 
недалеко, в сусідстві. Разом  оба  
хлопчики побігли на сусідн є, пусте  
пасовищ е, та й давай змія п уск а
ти.

Ох, як високо він зм ож е підня
тись! Вітер дме, а змій рветься у 
далечінь, лине вгору. Здається, 
ось-ось  вихопить ш нурочок із рук 
М ихася і сам соб і полине високо, 
аж попід хмари, аж  до  самих н е 
бес.

Йди, мій Грицю,
У комору.
Там лежить 
Сальце у бодні.
Ми ж обоє 
Вже голодні. 
Поласуєм 
По шматочку 
Та й заснемо 
У куточку,
Доки тії калачі 
Допечуться 
У печі,
Доки мама 
Від криниці 
Принесе 
Відро водиці,
Доки вріже паляниці 
І для мене,
І для Гриця.

Граються, тішаться щ асливі. А 
тут, сер ед  найцікавіш ого л ету ма
ма М ихася, з  порога хати поклика
ла.

—  М ихасю, ходи  на об ід! Тато  
вже вдома, ходи-и -и!

М ихась швидко віддав клубок  
ш нурочка М иколі: —  М икольцю, 
сказав, —  я м уш у йти на об ід . Ти 
скрути ш нурочок, стягни змія, 
що'б не втік. Я за годину повернусь  
і будем о  дальш е пускати. Та й п о 
біг додом у .

А  М иколка тим часом стягнув  
змія і став йом у приглядатись. Та 
так лю бується  ним, так милується! 
Та й важко зітхн ув: „Е х, коли б 
він був мій! Я б не натішився ним“ ! 
І став гладити змія, до  себе  при
гортати. Та зн еч ев’я прийшла 
думка: „От, візьм у його соб і й так 
заховаю , щ о ніхто його не знай- 
д е “. Але зар аз спохватився: „А  
щ о скаж е М ихась11 ? І сам собі 
відповів: „Та нащ о йом у зм ій? Він 
має повно іграш ок, а я не маю ні- 
я ких“. С покуса була за  велика. Н е  
міг їй  опертись. Схопив змія під  
пахву, та нишком, тишком п оза  
кущики —  ш усть до  хати! І з а х о 

Мнкольчина пригода

24 НАШЕ ЖИТТЯ — ЛИСТОПАД, 1963

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



вав змія у  своїй  кімнатці, на са 
мий верх великої шахви. А сам 
вийшов і став соб і сер ед  вигону.

Аж тут уж е й надбігає М ихась. 
А де зм ій? —  питає, задиханий.
—  Щ о сталося? Вирвався тоб і з 
рук і полетів? Д е  ж  він? Кажи!

Микола понурив зір  у  землю , 
мовчить, а далі каж е: —  Та, н-н-і, 
не полетів. Йшли якісь великі 
хлопці і відібрали мені його. І щ е 
щ ось там мимрив...

М ихась у ж е  довш е не слухав, 
гірко заплакав і побіг до хати. А 
Микола вернувся додом у. Зараз  
приставив соб і крісло до великої 
шахви і став лю буватись змієм, то  
тулиз до себе , то гладив хвіст і 
слухав ш ел есту  паперу. А ле на 
диво, не відчував радости. Щ о  
хвилини ставало п еред  ним зап л а
кане личко М ихася. Важко зітхаю 
чи пішов скоріш е спати, але не 
міг засн ути. Щ ось його муляло, 
нило біля серця. Як йому бути?  
Щ о робити?

❖ ❖❖
На другий день вж е на змія і не 

глянув. А це була саме субота . 
Мама робила великі порядки. А як 
зайш ла до  його кімнатки, хл оп 
чик утік до  саду. С ерце йом у так 
билося з тривоги: —  Ах, хочби  
мама не заглянула на ш ахву. Щ о  
то б у д е?  Щ о б у д е?

Н у й сталося. Мама зр а зу  гук 
нула: —  М иколко, а ходи -н о сю 
ди! Хлопчик нерадо повернувся:
—  А щ о мамо? П рош у! А мама:
—  11 То це за змій такий на ш ахві?
—  Та то . . . н-наш  —  ледве п р о
мовив —  М ихасів і . . .  і мій. —  
І твій?! —  здивувалась мама —  
щ о це ти плетеш ? Я вчора була  
в саду. Бачила, як М ихась з пла
чем прибіг додом у  і чула, як р о з 
казував, ніби то тоб і хтось в ід іб 
рав. А ти? Ти соб і змія привлас
нив! Ти гільтаю, ти... ти!... А чи 
знаєш , щ о це гріх привласнювати  
соб і, хочби найменш у ч уж у річ?

Миколка мовчав, понуривш и г о 
лову. А мама? —  В цю хвилину  
віднесеш  змія М ихасеві, признаєш 
ся у  всім і вибачиш ся.

—  Ой, мамо, мамо! —  заридав  
Миколка —  мені страш но! Я б о ю 
ся, я не м ож у піти. П рош у тебе, 
піди з і мною!

—  Щ о -о -о ?  Я маю за т ебе  
терпіти сором ? Й ди, йди, не б а 
рись, а ні ,то ти не мій син!

З  тяжким серцем, нога за ногою , 
з і змієм під пахою  Миколка п і
шов. П одзвонив. Д о  дверей  вибіг  
сам М ихась. П обачивш и змія, ра
дісн о  засміявся: —  А щ о, Миколь- 
цю, хлопці віддали?

—  Н -н-ні, ніякі хлопці!... Ц е я, 
я сам його заховав, а т ебе  о б д у 
рив. Бо, бо  . . . (кр ізь  плач у ж е )
—  я, я його так лю блю ! Х отів сам 
його пускати, а то все лиш ти, та 
й ти!

А М ихась: —  А д е  ж  він був  д о 
тепер?

—  Та в м оїй  кімнатці, на великій 
шахві.

—  Тааак? зн ов у  М ихась. —  То 
я за ним цілий вечір плакав, аж  
голова розболіла, а подуш ка була  
мокра від сліз. А зон о , он як! На 
твоїй  великій шахві! Ти, ти н е 
добрий, ти поганий! Я вже більш е 
з т обою  гратись не хочу. Й ди соб і 
геть!

Але Миколка не рухався з м іс
ця. С тояз і гірко плакав. Нагло 
витягнув п еред  себ е  обидві руки.

—  М ихасю , закликав —  не п р о
ганяй мене від себе! Я вже біль
ш е ніколи, ніколи... А то мама м е
не вже не лю бить, ти мене п рога
няєш  . . . щ о я зр обл ю ?  Куди пі- 
ДУ?

М ихасеві жаль його стало: —  Та 
не плач уж е! Щ о там? Д о б р е , щ о 
змій знайш овся! Хвилинку п о д у 
мав, а далі каж е: —  Зн аєш  щ о,

а ми так зроби м о: одн ого  р азу  я 
б у д у  пускати, а д р угого  ти. Вчора  
я пускав, а сьогодні твоя черга.
О, якраз сильний вітер д у є . На, 
держ и ш нурочок! Біжім!

І обидва хлопчики, взявш ись за  
руки, побігли пускати змія.

Ганна Черінь

ХОРОБРИЙ ПЕТРУСЬ
Я —  хоробрий Петрусь,
Я нікого не боюсь!
І нікого, і нічого ---
Тільки вовка лихого,
Та собак кусливих,
Та гусей крикливих.
Ще втікаю від бджоли,
Щоб не вжалила коли,
І також боюся мух,
Що дзизчать навколо вух,
І мурашок на травиці,
І дощу, і блискавиці.
І від мила теж я плачу —  
Так боюсь, що зайде в очі! 
А коли вода гаряча,
Я в ній митися не хочу.
Ну, іще признаюсь вам,
Що боюсь ходити сам,
А як Їдемо до міста,
Я втікаю від дентиста.
А крім цього —
Вже нічого
В цілім світі не боюсь,
І тому, звичайно, звусь 
Я —

Хоробрий Петрусь.

Оповідання Р. Завадовича „Як Василько впіймав лиса“ в попередньому числі 
було без рисунку. Подаємо тепер цікавий рисунок Софії Лади, як хлопці

впіймали Микиту.

НАШЕ ЖИТТЯ — ЛИСТОПАД, 1963 25



Вже небагато Відділів залишилось, що повинні подати нам свій приріст 
у pp. 1962-63. Поміж Відділами, що не належать до Окружних Рад, найбільше 
приєднали 17 Відділ у Маямі і 55 Відділ у Лос Анджелесі (по 12 членок). Але 
й інші Відділи гарно попрацювали і з приємністю подаємо їх  осяги та вітаємо 
приєднаних членок:

34 ВІДДІЛ, КОГОВЗ, Н. й.: 
Роксоляна Білас 
Марія Галькевич (старша) 
Марія Ракоча, дружина Ізана

62 ВІДДІЛ СУА, САН ФРАНЦІСКО: 
Ольга Лукач 
Марія Жарська

ГОСТІ В ЦЕНТРАЛІ

При кінці липня відвідала Централю 
СУА п-ні д-р Галина Лащенко з Ню- 
йорку . Будучи у Филаделфії, завітала 
також до Управи СФУЖО, щоб об
говорити свою участь у Студ. Днях 
СФУЖО, що запроектовані. її  при
вітала містоголова СФУЖО .п-ні О ле
на Лотоцька й інші члени Управи. Як 
культ.-освітня референтка Укр. Зол. 
Хреста та співробітниця Нашого Ж ит
тя п-ні д-р Лащенко мала багато тем 
до розмови. Зустріч залишила приєм
не враження.

У липні відвідав Дім СУА відомий 
громадсько-політичний діяч д-р Кость 
Паньківський із дружиною. Д-р Пань- 
ківський лиш вряди-годи приїжджає 
сюди з Заходу, де тепер постійно п е
ребуває. Тому членки Гол. Управи 
СУА раді були зустрітись і погово
рити про давні часи. Розмова торка
лась спогадів д-ра Паньківського, що 
мають появитись, та деяких постатей 
українського жіночого руху, що їх  він 
пам’ятає.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 
Про товариську поведінку

Переїхавши недавно сюди з П оль
щі, дуже радо привітала Ваш журнал. 
Чи не вважаєте, що були б конечні в 
ньому статті про товариське захован
ня „Так можна" і „так не можна”, бо 
направду, цього дуж е нам тут бракує. 
Це теми цікаві й неодній людині, не 
ображую чи нікого, придалися б, на
правили б на властиву дорогу.

Катря Василькевич

66 ВІДДІЛ СУА, НЮ ГЕЙВЕН:

Марія Андрухів 
Тесі Вергун 
Павлина Лодинська 
Марія Самсонюк 
Анна Сова

ЕКЗЕКУТИВА СУА

НА ПАМ’ЯТНИК Т. ШЕВЧЕНКА
Дедикація площ під пам’ятник Шев

ченка у Вашингтоні була великим 
здвигом українців із поблизьких око
лиць. Треба сподіватись, що зацікав
лення пам”ятником зростатиме. Тому 
подаємо знов кілька пожертв, що 
свідчать про активну участь жіноцтва 
у збірці:

П-ні Інна Волкович із Балтимору 
зложила 40.00 дол., а по 25.00 дол. по
жертвували: пп. Євдокія Дичко-Бла- 
вацька, Ірина Івасів, Мирослава Куш
нір, Марія Насевич і Стефанія Соне- 
вицька, всі з Филаделфії.

В кожній українській хаті повинна 
знайтися грамота Комітету Побудови 
Пам’ятника Шевченкові!

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 
До анкети 1963 р.

Дуже добре, що Ви розпочали таку 
анкету в цьому році. Але чи не було б 
добре давати розв’язку питань у на
ступному числі? Багато таких, як я, 
що жили під со'вєтами, не знали ні
чого про вишивання, бо нас у школі 
того не вчили. Тому не тільки треба 
знати, яким швом цей взір шитий, але 
як його виконувати! Це для нас, що 
не знають вишивки, буде велика на
ука! Також подавайте для чого взір 
можна використати, бо ж самі пишете, 
що вишивку маємо не тільки пізнати, 
але й „уміти ЇЇ примінити в нашому 
побуті". Надія Ластовецька

ЧИ ВИ ВЖЕ ПРИВЕЛИ ЧЛЕНКУ 
ДО ВАШОГО ВІДДІЛУ СУА?

З  початком д ілового року 1963 -  
64 Відділи вже намітили свої ім
прези . Та коли це не сталося, то 
ми пригадуєм о, щ о ц іє ї осени від- 
мічуємо 15-ліття СФУЖО і 100- 
ліття народин Ольги Кобилянеької. 
Але вже недалеко до Свята Жінки- 
Героїні, щ о б у д е  присвячене в 
1964  р. 40-літтю смерти бл. п. 
Ольги 'Басараб. Г отуєм о програму  
для відзначення цих роковин і 
прохаєм о наші (Відділи взяти ї ї  до  
уваги, щ о б  це свято бул о дійсно  
на визначному рівні.

* **
Заув аж ується  щ ораз більш е з а 

цікавлення наш ою обрядовістю. 
Х очем о не тільки знати наші о б р я 
ди й збер ігати  їх , але й розум іти  
їх  значення та вміти їх  пояснити. 
В тій цілі готуєм о відповідний ма
теріял ‘(статті й д о п о в ід і) . За  на
ш ою спонукою  п-ні Ірина П ел ен
ська опрацю вала сценк у-ф раґм ент  
ук раїнськ ого весілля (печення к о 
р ов ая ), щ о його незабаром  р о з і
шлемо Відділам СУА.

Щ ораз більш е входять у  п р о
граму місячних сходин —  д оп ов і
ді. Згідно з ухвалою  К онвенції 
розсилаєм о доповідь  ред. М. Пасі
ки „Українська справа на міжна
родньому грунті“, яку прохаєм о  
відчитати. Але й інші теми будуть  
цікавити наш е членство, коли 
опрацю єм о їх  силами св о їх  членок  
або запрош ених прелегентів. Н е 
давно том у р озісл ан о ж иттєпис  
письменниці й мовознавця Марії 
Загірньої з нагоди 100-ліття на
родин.

Наш Конкурс Сатири приніс нам 
ряд сатир і комедій, щ о їх  мож емо  
використати на В ечорах Р озваги , 
А ндріївських та при іншій нагоді. 
Т реба, щ об ус і наші Відділи з а 
мовили комплет та вибрали для 
себе  відповідну п’єск у . Ц е оживить  
наш е товариське життя і притяг
не молодь до  співучасти у  нашій 
праці.

д-р Євгена Єржківська
Культ. Освітня Р еф ерен тка
Ніна Лужницька
Імпрезова Р еф ерен тка
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Річні Збори Головної Управи
Як заповіджено, дня 28-го вересня

1963 зібрались у Домі СУА члени про
воду Союзу Українок Америки. Це є 
чільні діячки нашої організації, що її 
розбудували, а тепер з доручення 
ХІІІ-ої Конвенції СУА її провадять. 
Перші Річні Збори після Конвенції ма
ють своє значення. Треба провірити 
стан організації та накреслити плян 
на найближчий рік.

О год. 10:20 ранку голова п-ні Оле
на Лотоцька відкрила Річні Збори мо
литвою. Потім провірила листу при
сутніх, ствердивши, що з Гол. Управи 
бракує тільки пп. М. Ржепецької і Є. 
Дубас, що оправдали себе, й п-ні А. 
Сивуляк, що була перешкоджена на 
той день через родинну подію.

Приступлено до вичерпання 'програ
ми нарад. Першою точкою був секре
тарський звіт Централі, що його зло
жила п-ні Ірина Качанівська. Він ціка
вий був тим, що секретарка подала 
важливіші точки нарад Екзекутиви та 
дотичні рішення. Це було впорядко
ване за ділянками праці. Рівночасно 
вказала на матеріяли, вислані з Цен
тралі в звітовому році (обіжники, до
повіді, програми). Текст секретар
ського звіту учасниці дістали відби
тий на циклостилі.

Слідували звіти містоголов. П-ні 
Стефанія Пушкар мала нагоду засту
пати нашу голову кілька разів на те
рені місцевої громади. Окрім того во
на очолювала Комісію Фонду П’ятсот, 
яка уділила кілька допомог поворот- 
цям із заслання. Під її  проводом діяла 
теж Програмова Комісія СУА, одна
че звіт із цієї діяльности мав свою 
окрему точку в програмі.

Друга містоголова СУА п-ні Анаста
зія Вокер із Дітройту, репрезентувала 
Централю на Конвенції Ген. Федера
ції Жіночих Клюбів у Милвокі, про 
що вже була згадка в нашому жур
налі.

П-ні Марія Яримович, третя місто
голова СУА з Шикаго, могла вказати 
на гарні організаційні осяги, а саме 
відновлення діяльности Окр. Ради та 
заснування нового Відділу (74). Акту
альною проблемою тієї місцевості є 
закуп власного дому, бо членство 
СУА прикро відчуває брак власної 
домівки.

Приступлено до звітів референток. 
Організаційна референтка п-ні Ірина 
Кашубинська дала перегляд осягів у 
звітному часі. Прибуло 5 нових Відді
лів СУА (73, 74, 75, 76, 77), відновлено

діяльність однієї Окружної Ради (Ши
каґо) й одного Відділу (19). Об’їздка 
пані голови лишила помітний слід в 
Окр. Радах і Відділах центральних 
стейтів. Введено звітування Відділів 
на формулярах раз у рік. Проведено 
Конференції Референток в Округах 
Ню-Йорк, Филаделфія, Рочестер і Ню
арк. Друга орг. референтка п-ні Марія 
Душник намітила заснування Відділів 
тут народжених у Гемстеді, йонкерсі 
і Вашингтоні. Продумувала над нови
ми можливостями праці, що зацікави
ло б американок українського похо
дження. Торкалась теж організаційних 
проблем на англійських сторінках На
шого' Життя. Репрезентувала наш 
журнал на Конференції Міжнар. Жін. 
Ради в Вашингтоні.

Слідував звіт преси й видавництва. 
Пресова референтка п-ні Осипа Гра- 
бовенська вказала на збільшення сто
рінок журналу, як на осяг звітного 
року. При цьому придбані сторінки 
використано для потреб організації 
(пляни праці референток і голов Окр. 
Рад та орг. проблеми референток Окр. 
Рад). Торкнулась ново-введених ру
брик журналу, як „На сторожі здоро
в’я" та анкети з ділянки нар. мистец
тва. Цікава дискусія розгорілась до
вкруги листа 63 Відділу, що шукає 
нових завдань. Цей звіт доповнила 
редакторка п-ні Лідія Бурачинська. 
Вона вказала на техніку збирання пе
редплат і приєднування передплат
ниць, що їх впровадила адміністрація 
журналу. Зокрема пригадала акцію 
уфундування журналу „бабусям", що 
не знайшла задовільної піддержки. 
Пояснила спізнювання чисел, що було 
дуже дошкульне в звітовому часі, а 
спричинене недугою працівників дру
карні. Помимо цих труднощів кіль
кість читачок зростає і журнал відпо
відає їх потребам, що й відбивається 
в листах до адміністрації.

Звідомлення з виховної ділянки 
зложила п-ні Анна Богачевська. При
гадала, що Відділи дістали її  виховну 
доповідь, точні інструкції, як улашту
вати дитячу зустріч і дитячу світлич
ку. Помимо того у звітному році не 
було вістки про влаштування такої 
зустрічі чи нової світлички. Виховні 
Семінарі, що їх проводить Окр. Рада 
СУА у Филаделфії спільно з Вих. Ко
місією СФУЖО, не знаходять наслі
дування в інших округах. П-ні Бога
чевська є рівночасно вих. референт
ною 43 Відділу і кілька літ уже опіку

ється дитячою світличкою. Отже знає 
виховну працю до подробиць і мо
гла б служити своїм досвідом.

На черзі був звіт п-ні Ольги Макар, 
референтки суспільної опіки. З її  про
екту курсу першої допомоги, що вона 
поставила на початку звітного року, 
не скористав ніодин Відділ. Зате клич 
наглої допомоги, себто піддержки 
української людини, що знайшлася в 
наглій потребі, прийнявся. В Дітройті 
працює навіть група Жіночої Д обро
вільної Служби, що допомагає в те
рені. Такі групи треба було б поши
рити всюди. Прийнялась також акція 
стипендій для студенток і висилка ді
тей на літні оселі. Приємною несподі
ванкою стала переміна акції навчаль
них станиць у Німеччині, що користа- 
ють тепер із підтримки німецького 
уряду, а частину фондів використано 
для українських шкіл у Бельгії.

Звідомлення про культ.-освітню та 
імпрезову ділянки зложили референт
ки пп. д-р Євгена Єржківська і Ніна 
Лужницька. У культ.-освітній розісла
но ряд доповідей, присвячених роко
винам та обрядам і звичаям. Влашто
вано Конкурс Сатири, щоб дістати 
матеріял для веселих вечорів і театр, 
гуртків. Підготовано справу розсилки 
рефератів на медичні теми. Опрацьо
вано фрагмент українського весілля у 
формі сценки. В імпрезовій ділянці 
розіслано заздалегідь програму для 
Свята Жінки-Героїні, що в цьому році 
було побудоване на творах Лесі Укра
їнки. На жаль, Окружні Ради не вико
ристали її належно. Імпрезова рефе
рентка випрацювала також мистецьку 
програму для місячних зборів з наго
ди Першого Листопада, Різдва й Ве
ликодня. Входила до Жюрі Конкурсу 
Сатири й опрацювала режисерські ре
марки до поодиноких п’єс. Завдяки її 
заходам удалося дістати доповідь „У- 
країна на тлі сучасної політичної си
туації в світі", яка буде незабаром 
розіслана Відділам.

Референтка зв’язків п-ні Анастазія 
Вокер зреферувала свою участь у 
Конвенціях Ген. Федерації Жін. Клю
бів у Милвокі і Міжнар. Жін. Ради у 
Вашінґтоні. Окрім того розказала про 
ту ж працю з рамени Окр. Ради в Д і
тройті, де є живий контакт із місце
вою пресою та Інтернаціональним Ін
ститутом. Пригадала акцію листів до 
сенаторів і конгресменів у справі пе
реслідування релігії в СССР та ство
рення Комісії Поневолених Народів.
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Господарська референтка п-ні Ма
рія іВеличко згадала куховарські по
кази й курси, що були проведені у 
звітному часі. Більші наші центри зма
гають до придбання власної домівки 
(Клівленд, Шикаґо, Дітройт), а тим 
самим власної господарки. Майже 
всюди на місячних сходинах подають 
чай із солодким, що підносить атмо
сферу сходин і приносить дохід. У- 
спішним джерелом доходу є пікніки, 
ярмарки і розгравки.

Статутова референтка п-ні Рожан- 
ковська вияснила розбіжності, що 
існували між її  редакцією змін і про
токолом. У дальшому прохала кожну 
неясність статуту зголошувати їй за
здалегідь. Це допоможе пристосувати 
статут до життя та підготувати його 
зміну на черговій Конвенції.

Про ділянку нар. мистецтва звіту
вала у відсутності референтки п-ні 
Стефанія Пушкар. Вона пояснила на
ші заходи — відкрити постійну ви
ставку в Укр. Інституті Культури в 
Ню-Йорку та відчитала проект умови 
з Інститутом.

З черги покликано до звіту голов 
Окружних Рад. Тому, що характери
стику Округ ми вже подали в журналі 
(січень, 1963), не будемо їх  тут повто
ряти. Звіти зложили іп-ні Наталія Ло- 
патинська (Филаделфія), п-ні Ірина 
Падох (Ню-Йорк), п-ні Ольга Салук 
(Нюарк), п-ні Марія Когутяк (Юти- 
ка), пні Анастазія Вокер (Дітройт), 
п-ні Дора Рак (Шикаґо). Звіт відсут
ньої п-ні Євгенії Дубас (Клівленд) 
відчитано.

Фінансовий звіт відчитала фін. се
кретарка i i - н і  Антоніна Кульчицька, а 
звідомлення Контр. Комісії її голова 
п-ні Катря Пелешок. Контр. Комісія 
провела контролю книг 14. і 15. вере
сня і вислідом її була вдоволена. Р оз
глянула окремо всі фонди Централі, 
даючи ‘відповідні пояснення.

Звіти заокруглила своїми підсумка
ми голова Централі п-ні Олена Ло- 
гоцька. Перегляд справ СУА та об’їзд 
ка терену дали їй відчуття, що орга
нізація росте і йде вперед. Вона 
стверджує громадську готовість Сою
зянки і здисциплінованість Відділів, 
про що найкраще свідчать заслухані 
цифри. Одначе є моменти, що її три
вожать. Постава Окружних Рад все 
ще не має того значення в СУА, що 
повинна б мати. Окружні Ради ще за
мало освідомили собі свою відпові
дальність і не завжди беруть до уваги 
вказівки Централі. Хвилює її  також 
слабе зацікавлення виховними спра

вами. Заклик до організування дитя
чих зустрічей і світличок не знайшов 
належного відгуку. Навіть і в и х о в н і  ре
ферентки не всюди існують.

Д и с к у с і я
В організаційній ділянці обмін д у 

мок зосередився на трьох моментах. 
Першим було питання, чи слід органі
зувати в окремих Відділах молодше 
жіноцтво чи жіноцтво з центральних 
земель (п-ні Яримо:вич). Друге -— як 
пояснити послаблення ентузіязму в д е
яких відділах (п-ні Рожанковська). Це 
розглянула орг. референтка п-ні Ка
шубинська враз із іншими дискутант- 
ками. Організаційні форми СУА по
винні бути гнучкі і достосовуватись 
до умовин місцевости. Окр. Рада три
має руку на живчику життя і лучить 
окремі Відділи в цілість. Умовини ве
ликих міст інші від середніх чи малих 
і це треба враховувати в нашій про
грамі.

Прикро відчувається брак провід
них сил в організації (п-ні А. Вокер) 
і цьому треба зарадити об’їздками, кон
ференціями, де такі сили вишколюва
лись би. Висловлено побажання звіту
вати правильно про працю СУА в за
гальній пресі (пп. Лужницька, Душ
ник) та звіти Відділів оперти на їх  
звітному році (п-ні Кашубинська). 
Подібні звітні формулярі слід впрова
дити для Окр. Рад (п-ні Рожанков
ська).

В ділянці журналу дискусія зосе
редилась на адміністраційній частині. 
Обговорено можливості збільшення 
сторінок (пп. Грабовенська, Пеле
шок), але для цього треба би збіль
шити число передплатниць. Придбан
ня оголошень Відділи можуть взяти 
до уваги, коли дістануть відповідні 
формулярі (п-ні Рожанковська). Окр. 
Ради повинні дістати списки перед
платниць Округи, щоб заохотити їх  
до членства в СУА (п-ні Вокер). До 
редакційної частини висунено дома
гання збільшити англомовні сторінки 
(п-ні Душник), придбати дописувачок 
на організаційні теми з терену (п-ні 
Лужницька) і впровадити дискусії на 
актуальні теми (п-ні Грабовенська).

У виховній ділянці насвітлено перш 
усього нові почини, що їх  виказали 
Окр. Ради чи Відділи СУА, а саме —  
радіопередачі (Шикаго), зустрічі ґра
дуантів (Ню-Йорк, Филаделфія), при
йняття для студенток (Дітройт). По
ширенню світличок стоїть на пере
шкоді брак приміщення, неувага ма
терей, а передусім брак садівничок.

Тому висунено побажання провести 
вишкіл садівничок (п-ні Лопатин- 
ська). Парохіяльні передшкілля не мо
жуть заступити світличок, бо вони 
приймають тільки 5-літніх. На кінці 
референтка п-ні Богачевська ще раз 
вказала на можливість дитячих зустрі
чей, що є першим кроком до засну
вання світлички.

Культ.-освітні й імпрезові справи 
охопили в першу чергу Свята Жінки- 
Героїні. Хоч дехто ставив під сумнів 
чи продовжувати це Свято, переважи
ла думка його влаштовувати (пп. Я- 
римович, Салук, Макар, Рак), але 
дбати про високий його рівень та гід
ний бадьорий настрій (пп. Лужницька, 
д-р Єржківська). Висунено домагання 
обрядових матеріялів з точними пояс
неннями (пп. Кашубинська, Душник). 
Згадано також Конкурс Сатири, що 
дав цінні п’єси і їх  треба використати 
(п-ні Грабовенська).

У ділянці зв’язків увага спинилась 
на народньому мистецтві, як на засобі 
зовнішньої пропаганди. Підкреслено 
потребу мандрівної виставки для ка- 
леджів (п-ні Рожанковська), але з за
стереженням, що саме враження „ек
зотики" не вистачає (п-ні Рак). Є ши
рокі можливості контактів, коли взяти 
до уваги жіноцтво поневолених наро
дів (п-ш Вокер), чи жінок із вищою 
освітою (п-ні Рак). Також треба при
готуватись на зустріч із делегаціями 
з підсоветської України на американ
ському ґрунті (п-ні Падох). У наших 
взаєминах з американськими жіночо- 
ми організаціями нам пильно потрібно 
брошурки про СУА й інших інформа
ційних матеріялів (п-ні М. Душник). 
СФУЖО заплянувало створення Ко
легії Лекторів, що могла б обслугову
вати доповідями про Україну (п-ні 
Пушкар).

Справи суспільної опіки не знайшли 
належного відгуку. Головне завдання 
цього року, а саме „клич наглої допо- 
моги“ старались розробити в Дітрой
ті при помочі Добровільної Служби 
Пань (п-ні Макар). У тому напрямку 
повинні працювати й інші наші осе
редки.

У фінансовій ділянці розглянено по
требу зміни книговодства зі звичай
ного на подвійне, але по докладній 
застанові й вислуханні думки Контр. 
Комісії затверджено давню систему.

На цьому закінчено дискусію над 
звітами, що дала ряд внесків і виявила 
настанову Голови. Управи до завдань 
організації.
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Іменем Програмової Комісії голова 
п-ні Стефанія Пушкар зложила звіт. 
Комісія опрацювала проект програми 
СУА, з узглядненням різного типу 
Відділів. Цей проект дістали всі член
ки Гол. Управи відбигкою. Після ви
конання цього завдання Програмова 
Комісія, в склад якої входили: пп. Л. 
Бурачинська, Л. Гарванко, О. Грабо
венська, М. Євсєвська, Я. Кобрин, О. 
Лотоцька, М. Пащук, І. Падох, Н. Са
мокішин, розв’язалася.

В дискусії розглянено програму для 
Відділів тут народжених із спеціяль- 
ним натиском на англомовні матерія- 
ли для них (обіжники, доповіді і т. д.). 
Зокрема був би добрий огляд наших 
народніх звичаїв англ. мовою (п-ні А. 
Вокер).

Вичерпавши .всі точки порядку на
рад п-ні голова закрила Річні Збори 
молитвою.

П р о г р а м а  СУА

ДІТРОЙТ, м и ш .
На Фонд Будови Дому СУА

У січневому числі Н. Ж. була згад
ка про наш Фонд Будови Дому СУА. 
Він зростав дуже повільно, помимо 
того, іцо п-ні А. Вокер, голова Окр. 
Ради, пригадувала цю справу.

Як завжди і всюди знаходяться ен- 
тузіксти, що вміють рушити справу з 
місця і других запалити до неї. Так 
і цього року взяла на себе цю акцію 
знана на терені Дітройту членка 5-го 
Відділу СУА п-ні Феся Сіділо. Вона 
пожертвувала від себе 100 дол. на 
виграш льотерії і звернулася до Від
ділів, щоб закупили бонди. Фінансу
вала п-ні Бугай. Були видані книжеч
ки, що розпродувались.

Дня 18. серпня 'був назначений пік
нік Окр. Ради СУА в Парохіяльному 
Городі. Там відбулась розгравка льо
терії. Виявилось, що сама п-ні Сіділо 
розпродала 117 книжечок! Коли б ін
ші членки попрацювали так само, 
успіх був би далеко більший. Але й 
деякі Відділи гарно справились із тим, 
а саме 5, 37, 58 і 63 (сам 63 Відділ роз
продав 147 книжечок!). Інші Відділи 
відгукнулися слабо. Велике признання 
для членок 38 Відділу у Ленсінґу, що 
хоч невеликий, проте закупив 38 кни
жечок, а голова цього Відділу п-ні 
Наконечна сама прибула на пікнік.

Підготовок) пікніку зайнялися член
ки, відряджені своїми Відділами. Най
більше відповідальної праці вложили 
п-ні Бережанська з 26 Відділу і п-ні 
Будзол із 5 Відділу СУА. Все це було

під вправним керівництвом п-ні А. Во
кер. Назагал пікнік був вдалий, хоч 
того дня були й інші імпрези.

Буфет був випроданий уповні. З 
праці в кухні дуже добре вив’язалась 
п-ні Бортник, за що ми їй дуже вдяч
ні. Щасливцями, що виграли, були: 
1. бонд на 100 дол. — п. Сенків, 2. 
боид на 37.50 дол. — п. Назарек, 3. 
бонд на 18.75 дол. — д-р М. Строконь.

Крім цих виграшів були ще: лялька 
(виграла п-ні Тенден) і пляшка горіл
ки (виграла п-ні Наконечна). Влашто
вано ще льотерію для дітей, якою 
зайнялася п-ні Колодчпн.

Треба ствердити, що праця йшла 
справно і в найкращій гармонії. Осо
би, ЩО' виграли, призначили частину 
свого виграшу на Фонд Будови Дому 
СУА. П. Сеньків 25 дол., п. Янчишин 
5 дол., п. Строконь 5 дол. і п. Назарек 
5 дол. За це їм окрема подяка.

Задум п-ні Фесі Сіділо увінчався 
успіхом і можна сподіватися, що цю 
ідею хтось ще схоче і зуміє продов
жувати. Мирослава Зубаль

ТРЕНТОН — ФИЛАДЕЛФІЯ 
Печення картоплі

Добре проспана ніч і ненайгірше 
спечений коржик (кожна членка 43-го 
Відділу мала привезти щось із печи
ва) рішили остаточно про мою їзду  
до Черча на традиційне печення кар
топлі. їзда непогана, бо непевна пого
да заохотила багатьох филаделфійців 
залишитися вдома. Авт по дорозі було 
небагато і не треба було переганятись.

До Черча ми приїхали з Филаделфії 
перші. Чарівна пані Ніна, голова 11-го 
Відділу, зустріла нас трохи переляка
но питанням: — А де автобус? А де 
ваша голова? Чому ще їх немає? —  
Але по спокійному запевненні, що їх  
тільки що не видно, побігла, пірвавши 
наші витвори кулінарного мистецтва 
до буфету. Та тут з’явилась із каву
ном у руках усміхнена п-ні Люся, мі
стоголова Відділу. Вона так сердечно 
запросила заглянути до неї, що не бу
ло сили їй опертись.

Що за садиба, що за квіти! Порива
ють грою красок. І мальви, і троянди, 
і матіолі, і справжні наші чорнобривці, 
і розкішні айстри, і багато-багато ін
ших. А за хатою чудові кавуни, а бу
ряки — не повірили б, якої величини,
— а помідори, а капуста й огірки, чого 
ще тут не було! А серед того наскрізь 
модерна хата з велетенськими вікна
ми, спрямованими на ліс.

Але вже з ’їхались дальші учасники 
імпрези. Ось прибула з Ню-Йорку п-ні 
Ольга С., вільна сьогодні від засідань 
Чортківського Комітету. А з Филадел
фії чарівна пані Віра, що колись вору
шила зі сцени наші серця й її  чоловік, 
веселий Геник. Приїхала вже й синьо
ока пані Юзя, голова й гордощі 43-го 
Відділу. За її спиною сидимо спокій
но, бо знаємо, що вона зуміє й засі
дання провести, і доброго торта спече 
й місце альта в октеті заступить.

Товариство ще сходить до пивниці 
пані Люсі, щоб попробувати чудо
творної мінеральної води, спрепаро- 
ваної >після випробуваного припису її 
чоловіка. Але вже треба спішитись, 
бо нас чекає програма. Яка — ніхто 
не знає.

Показується, що є з тим клопіт, бо 
на сьогодні був заповіджений виступ 
нашого молодого квартету, а тут одна 
зі співачок уже поїхала до школи. Але 
наша Юзя, що провадить конферан- 
сієрку, все вміє вийти з трудної ситу
ації. Запрошує до „Нашої Пані Ціса- 
ревої“ нашу улюблену та з добрим 
голосом ,,бабцю“ і вже одна точка 
готова. А що дальше? Ось люксусо
вий Грейгавнд привіз співачок із ІІю- 
аркського Відділу. Вони заспівають 
нам при ватрі. Бо ж для печення кар
топлі ватра необхідна та й додає на
строю. Вже друга точка готова!

Але й ,,трентонки“ схочуть причи
нитись до програми. Від чого в них 
артистка Люса, що так чудово читає? 
Вже пошептали з нею, витягнули Сте- 
фаника, підобрали відповідно „побож
ну" річ і вже маємо третю точку. Але 
й Ню-Йорк нас чимсь обдарує! Пані 
Оля відома з дотепних репортажів та 
фейлетонів і напевне схоче щось сво
го прочитати...

Так би мовити — програма готова, 
бо довгої й нудної в Америці ніхто не 
любить.

В „палатці" (я назвала б це скром
ніше) гамірно. Знамениті голубці, ков
баса з капустою і різнородне печиво 
притягнуло тут смакунів. Отже й пу
блика знайшлася. Пані Юзя веселим 
вступом відкрила перед хвилиною 
зліплену програму, привітавши го
стей. І що ви думаєте? Ніхто й не 
помітив, що це все заімпровізоване. 
Пані Оля відчитала свою гумореску з 
життя пресової референтки, бабця 
відспівала „цісареву“ при акомпанія- 
менті присутніх, хор 28 Відділу заспі
вав кілька коломийок про життя їх 
нього Відділу (чи не пера самої дири- 
ґентки?), пані Люся прегарно відчи
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тала міркування „Побожної" зі Сте- 
фаника. Пані Юзя з питомою їй від
вагою й легкістю пов’язала всі точки 
докупи, а накінець перепросила пу- 
блику за деякі недоліки. Але й не 
треба було, бо публика була захопле
на. Нашу імпрезу вшанували своєю 
присутністю духовники обох віровиз
нань, і теж висловили нам своє при
знання. Один із них запросив „арти
сток" до себе на чайок і тут знов 
прийшлось подивляти чудову хату, 
купальний басейн і розкішні квіти. Ві
тали нас із гостинністю галицького 
приходства, що й спонукало нас знову 
до співу при акомпаніяменті Гітари. 
Як би не дощик, що починав накра
пати, і вечір, що насувався, ми ще 
довго сиділи б...

Мило проведений день і щира го
стинність 11 Відділу СУА надовго за
лишаться в нашій пам’яті. „Печення 
картоплі" — це чудовий зразок спіль
но проведеної імпрези, що скріплює 
дружбу між Відділами й сповняє гор
дощами серце кожної Союзники.

Одна з них

ЛОС АНДЖЕЛОС, КАЛІФ.

Прийняття для о. І. Готри
У Лос Анджелос, Каліф., ©же від 

трьох тижнів перебуває небувалий 
гість в особі о. проф. Іринея Готри. 
О. Готра, бувший секретар Митропо
лита Андрея Шептицького, був ареш
тований під час 1-ої світ, війни разом 
із пок. Митрополитом і вивезений у 
глибину Росії. З приходом большеви- 
ків до Львова знов заарештували о. 
Іринея і після вязниць і знущань за
судили на заслання, на 10 років тяж
кої роботи на далекому Сибірі у ка
меноломах. Перебув там о. Іриней 7 
років і в 1955 р. його звільнено на
слідком дуже слабого здоров'я. Боль- 
шевицька влада позволила йому вер
нутись на Зах. Україну, звідкіля у 
I960 р. удалось о. Іринеєві переїхати 
до Польщі, а 13. вересня 1963 прилетів 
літаком до Лос Анджелос до своєї 
рідні. Тут уперше по довгих роках 
розстання впав в обійми близької й 
дальшої родини, бо ще у 1909 р. його 
батьки з молодшим братом і сестрою 
виеміґрували до Америки, а о. Іриней, 
отримавши висвячення, пішов у мана- 
стир ОО. Василіян. Одна з сестер о. 
Іринея є дружиною відомого банду
риста В. Ємця. Вже третю неділю о. 
Іриней своєю відправою Богослужен- 
ня притягає вірних до церкви Непор.

Зачаття Преч. Діви Марії не лиш ка
толиків, але теж і православних. Вслу
хуючись у його молитви і бачучи його 
достойність відчувається щось містич
ного в його особі, бо це ж людина, 
що повернулась з іншого світу, а ще 
й хор церковний під орудою маестра 
Божика спеціяльно якби для звели
чання відправи співає з великим під
несенням і прекрасним напівом.

Щ об підкреслити пошану та любов 
до о. Іринея, як мученика за нашу 
Церкву, парохіяни греко-католицької 
церкви влаштували в неділю, 29. ве
ресня 1963 р. стрічу-гостину в церков
ній галі. Як усе, так і тепер жіноцтво 
перебрало на себе провід у господар
ській ділянці. При вході до залі діти 
Рідної Школи при греко-католицькій 
парохії вручили о. Іринеєві квіти та 
сказали привіт і вірші відповідні до 
хвилини. За гарно прибраними стола
ми на почеснім місці засів достойний 
гість, поруч о. парох Колтуцький та 
рідня о. Іринея. Дальші столи були 
заповнені гістьми. О. парох привітав 
достойного гостя теплими словами, 
підкреслюючи його заслуги для катол. 
Церкви і як страдника за віру Хри
стову. Провід свята перебрав д-р М. 
Плаксій, і покликав представників по
одиноких організацій до привіту. Від 
української громади Лос Анджелос 
вітав о. Іринея голова Культурного 
Осередку п. мґр. Веселий, від жіноц
тва — голова 55 Відділу СУА п-ні Іри
на Сіяк, від „Провидіння" вітав інж. 
Т. Пальчук, а від УНС-у п. Микола 
Новак. Опісля слідував привіт голови 
Марійської Дружини п-ні Костів, та 
п-ні Л. Осадци, як голови Батьківсько
го Кружка при Рідній Школі. П. Ємець 
вітаючи від рідні переповів із звору
шенням тернистий шлях о. Іринея, по
чавши ще за 1-ої світової війни, опі
сля за Польщі й большевицької оку
пації. Д-р Плаксій закінчив привіти 
гарним спомином із хлопячих ще ро
ків, коли то з батьками ходив до цер
кви 0 0 .  Василіян у Бучачі, де під той 
час о. Іриней був професором і ректо
ром цього манастиря, і мав нагоду 
слухати прекрасного голосу о. Іринея, 
що ним стягав чужинців до греко-ка- 
толицької церкви. Церковну пісню 
„Во плотію", відспівану в часі Вели
кодніх свят, до нині не може забути.

О. проф. Іриней Готра подякував за 
щирі й теплі привіти для нього. Від- 
співанням „Многая Літа" закінчено о- 
фіційну частину. Почалась гутірка й 
запити, на які о. Іриней давав вичерп
ну відповідь. І довго ще було б про

що питати достойного гостя і слухати 
його розповідань, але треба було дати 
час на відпочинок. Як довго останеть
ся о. Іриней у нашій парохії, невідомо, 
бо як сам згадав, належить до Чину
ОО. Василіян і туди мусить вертатися. 
Проспівавши „Боже, вислухай благан
ня" гості розійшлись домів, несучи в 
своїх серцях незабутню постать о. 
проф. Іринея Готри.

Марія Левицька

ДІТРОЙТ, МИШ.
Річні збори 56 Відділу СУА

Дата: 13. червня 1963.
Збори відкрила голова п-ні С. Дуб 

молитвою.
Президія: п-ні О. Ковальська, го

лова, п-ні Ст. Гайда, секретарка.
Протокол із попередніх річних зб о 

рів відчитала секретарка п-ні О. Ян- 
ч и ш і і н .

Звіти Управи зложили: п-ні С. Дуб, 
голова, п-ні О. Янчишин, секретарка, 
п-ні А. Баран, скарбничка та рефе
рентки: ri-ні М. Михальчак, організа
ційна, п-ні О. Ковальська, культурно- 
освітня, п-ні Л. Мариняк, пресова, п-ні 
Воробкевич, господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ улаштував 

сходини давньої Управи з новою, 8 
ширших сходин, 3 засідання Управи 
та зустріч із головою п-ні О. Лотоць- 
кою. Відділ виделеґував представни
цю на Конвенцію УККА (п-ні О. Ко
вальська), яка зложила звідомлення. 
Кожні сходини були так запляновані, 
щоб крім формальної частини та бі- 
жучих справ були ще доповіді, курси 
чи рецитації.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Драмгурток при Відділі поставив п’є
су „На перші гулі". Відділ взяв участь 
в українських днях і ярмарку Інтер
національного Інституту, привітанні
ОО. Василіян, забаві УККА, зустрічі 
жіноцтва з Дарією Ребет.

У програмі сходин були: рецитація 
„Писанки" М. Черемшини (виконала 
К. Кривуцька), спогади Ганни Дми- 
терко-Ратич (відчитала п-ні Зубаль), 
Різдвяні звичаї на Полтавщині (роз
казала п-ні О. Ковальська), спогади 
про 22. Січня (відчитала п-ні Лазурен- 
ко), „Ди Вінтроп Вимен" (реферат 
п-ні д-р Парфанович), „Три запоруки 
кохання" (відчитала п-ні Л. Мари- 
нюк), життєпис і творчість О. Коби- 
лянської (зладила п-ні Л. Маринюк, 
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Завела щ е мама у  Зел ен ом у Гаю невеличку па
сіку. Д оглядати ї ї  приходив гадяцький пасічник Яків 
Іщ енко, інтелігентна, хоч б ез ш кільної освіти людина. 
Він мав хист до  скульптури (за  погруддя  Ш евченка, 
щ о він вирізьбив із дерева, отримав нагор оду  на ви
ставці в К иєві) і лю бив д у ж е  природу. Тими своїми  
властивостями зміцнював мамине переконання, щ о  
пасічники завж ди буваю ть поети чн ої вдачі. Тай 
бдж оли ніколи нікого не займали. Яків О панасович  
поясню вав, щ о це бдж оли так ої вж е л агідн ої раси. 
Ц е твердж ення викликало у  товариства З ел ен ого  
Гаю, сер ед  якого були природники й соціологи  та ін 
ших проф есій  люди, дотепн і ди ск усії й жарти.

Х очеться згадати й інш их працівників, щ о б у 
вали в Зел ен ом у Гаю. Д о  хатн ьої роботи  була к у х о 
варка й покоївка, а надвірнім господарством  займався  
сторож . Коли в З ел ен ом у Гаю збирався  більший гурт  
гостей , то в поміч тим слугам мама наймала щ е когось  
на 2— 3 місяці. А щ о в нашій родині до  дом аш ньої 
прислуги всі ставилися д о б р е , то до  т іє ї р оботи  
в мами всі йшли охоче. М іж іншими щ ор ок у сама з г о 
лош увалась баба Параска (ц е  колишня кріпачка Д р а- 
гоманових, щ о вж е давно була вдовою  і жила у  св о є ї 
д оч к и ). Ц е була маленька, худенька, д у ж е  лагідна  
й тиха стара жінка. О дягнена вона була завж ди так, 
як щ е за ї ї  д ал ек ої м олодости одягались на П олтав
щині старі жінки —  очіпок, кірсет, сорочка, вишита 
вирізуванням, все виглядало по-старосвітськом у.

З  нею  у мене зв ’язаний спогад про те, як у к р а їн 
ська жінка не допустила, щ об  московка ї ї  в чом усь  
переверш ила. О дного р азу  над вечір у  Зел ен ом у Гаю  
моя сестра Оксана грала на ф ортепіяні. Слуги в той  
час, закінчивши свою  ден н у  р обот у , відпочивали. 
У світлиці бул о нас тільки тр оє: сестра Оксана, Галя 
Л исенко, дочка М иколи Лисенка, щ о того літа гостю 
вала в нас, і я. П очувш и м узику, куховарка наша Ав- 
дотья (літня жінка, московка, щ о служ ила в нас уж е  
декілька р ок ів ), увійш ла до кімнати. С лухала, як О к
сана грає і давай хвалитися, яка то вона колись з а 
м ол оду була ,,плясунья“. А тод і й каж е: —  Я й тепер  
могла би!

От Оксана заграла щ ось до  танцю , а Авдотья  
тоді вихопила хустинку та й пішла ,,у т и ц ей “ . Ми 
з  Галею здивувалися, як така вж е нем олода, досить  
повна жінка і так плавно, гарно танцю є. Коли це при

сутня при том у баба Параска не витерпіла і з і сл о
вами ,,чи то так танцю ю ть ? “ пішла у  танець та так 
зграбно, такого козачка ,,з  др ібуш еч кам и“ втяла, щ о  
таки перемогла А вдотью .

V.

Тато наш не міг все літо жити в Зел ен ом у Гаю. 
Бував тільки два-три рази за літо гостем , бо пов’я за 
ний був сл уж бою , а також  господарством  на Волині, 
але на іменини мами (1 1  липня с. с .)  все при їздив  до  
З ел ен ого  Гаю і часами п еребував там з місяць, на р а 
дість мамі і всім нам. Мама й Л еся та інші члени р о 
дини, починаючи з 1898  рок у стали щ орок у літувати  
в Зел ен ом у Гаю.

Крім родини часто гостю вали родичі наші (тітки, 
дядьки з і своїм и родинам и) та знайомі. Ц е товари
ство, інколи досить численне, складалося з лю дей р із 
ного віку, різних уп одобан ь , р ізних переконань, л ю 
дей , так би мовити, з трьох поколінь. П ерш е —  
батьки наші та їх н і д р узі, д р уге  —  старш і м ої брат  
і сестри (М ихайло, Л еся, Ольга й О ксана) і їх н і при
ятелі, і третє —  щ е підлітки брат М икола й я та наші 
товариш і й подруги , а в пізніш их роках були щ е й ма
мині онучата. Ясно, щ о у  таких р ізних лю дей були  
різні зацікавлення, особл и во різні політичні п ер ек о
нання: були в товаристві й помірковані дем ократи  
й ярі самостійники й соціялісти (певна річ, щ о не 
бул о  ніколи в цьом у товаристві ані ук раїн ож ер ів , ані 
„ ч ор н о ї сот н і“, чи більш овиків). А щ о товариство  
очолю вали лю ди культурні, то всі поважали один о д 
ного, старш і не надуж ивали свого права старш их гри
мати на м олодь, навіть мама, щ о завж ди обстою вала  
св о ї погляди і н езго д у  з соціялістами, одверто і ча
сами гостро й дотеп н о заперечувала теор ію  й прак
тику їхн ю , не ображ ала особи сто  св о їх  опонентів, 
а гаряча молодь з пош ани до  старш их обстою вала  
в дискусіях св о ї переконання завж ди в ф орм ах цілком  
пристойних. О тж е, одні д о  одних були толерантні, не 
зваж аю чи на розбіж ність  переконань, і ніхто не д о п у 
скався ж одн и х нетактовностей.

Мама була гостинна, хоч і не лю била занадто на
стирливого до  пересади  припрош ування, також  спе- 
ціяльно „не бавила“ гостей  тими банальними р о зм о 
вами про п огод у , тощ о. А щ о сама була особистість  
обдарована з широким д іяпазоном  заінтересувань, то
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розм ова з нею  була цікава кож ном у, не тільки одно- 
думцям-товариш ам у  літературній чи громадській  
роботі, а таки дійсно кож ном у. Т ут, до  речі згадаю , 
щ о ін терес до  р ізних форм життя —  лю дей й при
роди мама збер ігал а до  гли бок ої старости. Пам’ятаю, 
як маму одвідували й дорож или ї ї  товариством і р о з 
м овою  з нею  д у ж е  різні люди, не тільки старі прия
телі —  з них мало хто переж ив маму, а й пізніш і г е 
н ер ац ії до  зовсім  зел ен о ї м олоді включно. Д о  св о їх  
гостей  мама була уваж на й старалася, щ об  їм  у  З е 
леном у Гаю бул о вигідно й приємно. Д бал а також, 
щ об бува один одном у не заваж али працю вати, чи 
якось наприкрились один одном у. Пам’ятаю, як г о 
стювала в Зел ен ом у Гаю письменниця Ольга К оби- 
лянська. Вона звикла суворо дотрим уватися певного  
реж им у у  повсякденном у житті й працю вати —  пи
сати лю била зранку (в  перш у половину д н я ). О тже  
мама на той час заборонял а нам, молоді, зчиняти ш ар
варок, голосн о співати тощ о і посилала нас виладо- 
вувати свою  енергію  десь  у  гаю, п оза хатою , щ об не 
заваж ати пані Кобилянській. А щ е приклад, —  як 
мама оберігала душ евн у  рівновагу св о їх  гостей . Щ о 
літа при їздив у  Зелений Гай приятель наших батьків 
Л еон ід  Ж ебуньов, старий народоволець, щ о п ов ер 
нувся тоді з заслання в Сибірі. Ц е була цікава, ін те
лігентна людина, але в одном у пункті він виявляв ди 
вацтво —  страш енно боявся всякої ін ф ек ц ії. Він  
страж дав від св о є ї перечул ености  при одній мові, щ о  
десь , хоча б то бул о  десь  у  Індії, шириться якась п о 
ш есть. О тж е мама заборони ла в присутності Л еоніда  
М иколаєвича в загальній розм ові (за  обідом , т о щ о )  
згадувати про будь-як і хвор оби  на світі. Розум ію чи, 
звичайно, всю абсурдн ість  того страху Л. Ж ебун ьова, 
мама просто ш кодувала стару лю дину, хотіла за п о 
бігти прикрих переж ивань, щ о в нього викликав па
нічний страх п еред  хворобам и, часто уявними.

В р ізн і роки, а то й одночасно п обувало в З е л е 
ном у Гаю багато видатних лю дей. Х оч бул о  це так 
давно, але спогади від гостини Миколи Лисенка або  
М ихайла К оцю бинського, чи Ольги К обилянської, 
Василя Стефаника, Івана Т руш а, чи Фотія Красиць- 
кого у  м ене й д о с і живі.

Р озп ор я док  дня у  Зел ен ом у Гаю був такий: —  
кож ен, хто хотів, міг і сер й озн о  попрацю вати і при
єм но відпочити, або  тільки відпочивав. Д о  о б ід у  к о 
ж ен  робив, щ о бажав і йшов куди хотів. Напр. І. Труш  
щ е на світанку біг малювати етю ди в лісі, чи над ,,са- 
гам и“ (д у ж е  мальовничі затоки на П сл і), Л еся часто  
писала напівлежачи в гамаку в лісі біля дом у, Л исенко  
відокремлю вався коло рояля, хто йшов рибалити на 
П слі або  купатися і брати соняш ні купелі десь  на б е 
р езі, хто зачитувався якою сь новою  книжкою десь  на 
природі і т. д. Але до  о б ід у  мама вимагала, щ об усі 
збиралися вчасно, б ез  запізнень. Цій вимозі всі охоч е  
корилися, бо  кож ном у хотілося  до гурту, до цікавого  
товариства, обмінятися думками, почути дотеп , жарт, 
та й апетит від свіж ого повітря й перспективи смач
ного о б ід у  приспіш ував.

П ообідн ій  час і вечір меш канці З ел ен ого  гаю  
проводили вж е здеб ільш ого спільно, —  чи йшли куди  
на прохід, чи пливли човнами більшими чи меншими 
групами. Леся завж ди сідала в човні за керму, лю 

била стернувати, а на такій лагідній річці, як П сьол, 
це не було ф ізично важко. А то щ е якось наш брат  
М ихайло змайстрував вітрило ( з  к уп л ен ої на я р
марку великої селян ської скатертини), то коли 
бував вітер, Л еся з братом охоч е плавала під віт
рилом.

У вечорі часто слухали м узику (Л есін  чоловік К. 
Квітка був гарний піяніст, щ е досить д о б р е  грала  
сестра О к сана). Співи в Зел ен ом у Гаю і навколо  
нього теж  часто лунали, відомо бо , щ о ук р аїн ц і в за 
галі, а полтавці зокрем а д у ж е  співучі.

У гадячан улю блена літня розвага —  це про- 
гулька човнами по П слу. У самому місті на Пслі, де  
в нього впадає невеличка річка Грунь, є гребля ( з  в е 
ликими млинами), то плисти вверх складна справа, 
треба перетягати човна чер ез греблю . Т ому найбільш е 
пливуть вниз і перш  за все пропливають повз З е л е 
ний Гай. А як тільки на човнах угледять будинок  З е 
л еного  Гаю, щ о виглядає з рямців рясних дубів , то  
якось наче мимохіть чийсь голос чи цілий хор  з човна  
засп іває: ,,С тоїть гора високая . . . “ Ясно, щ о як на 
той час у  нас є хтось із співців, то не втерпить —  
і соб і подасть голос з балькону. За  цю приємність  
співці від слухачів отримую ть аплодисменти, щ о л у 
наючи в чистому повітрі над річкою , спричиняються  
д о  якогось романтичного настрою .

Н е раз траплялося, щ о хтось  із авторів читав свій 
новий твір (пр озови й  або в ірш ), читали і гуртом  о б 
говорю вали різні л ітературні новинки, як у к р а їн 
ських, так і чуж их письменників. Звичайно, щ о „ з е 
лена м ол одь11 в таких випадках переваж но більш е 
слухала, щ о теж  бул о  цікаво й корисно. А бували  
й такі ,,д ер за ю щ і“ відважні, щ о подавали і св о ї з а у 
важ ення, які не конче були в ун ісон  з  висловлю ван
нями вж е визнаних письменників. І ці письменники  
з  іменем, як Леся Українка, М. К оцю бинський чи О. 
Кобилянська поваж но, спокійно дискутували, о б с т о 
ювали св о ї думки в суперечк ах навіть з опонентами  
мало компетентними й спокійно вислуховували їх н і 
критичні зауваж ення . Частенько тепер згадую  це, 
коли приходиться чути, як деякі письменники (на  
ж аль скромно обдарован і долею  або навіть початків
ц і) вважають св о ї думки за незаперечні, св о ї твори  
за  бездоган н і й не зносять критичних зауваж ень  на
віть д у ж е  компетентних критиків. Як це яскраво х а 
рак тери зує ті таланти і ступінь культури їх н ь о ї!

Декілька разів у  Зел ен ом у Гаю відбувались л і
тературні „к он к урси 1', в них брали участь всі, хто х о 
тів (н е  конче письм енники). Вибирали якесь слово  
(т о  була назва т в ор у) і кож ен міг писати твір якого  
хоч е л ітературного ж анру, з  я к о ї хоч е д оби  і т. ін., 
словом давалася цілковита воля авторові, аби лиш  
зміст відповідав назві. На писання давалося кілька г о 
дин, а тоді всі твори (п ідписані незнаними п сев дон і
мами) читали вголос. Звичайно читала мама, оцінку  
творів робили всі присутні при читанні, крім мами, бо  
мама ж, читаючи, знала кому який твір належить. За  
найкращий твір була премія. Пам’ятаю одного  разу  
премію на такому конкурсі отримала за свій твір с е 
стра Ольга, хоч вона й не була письменниця, а сер ед  
учасників конкурсу бул о декілька письменників.
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УВАГА! М ОЛОДИЙ ТАЛАНТ!
Вже лиш короткий час ділить нас від 1964 р. Тому розгляньм ось 

поміж молодим ж іноцтвом наш ої м ісцевости чи округи . Хто з них 
має осяги в професійній, громадській чи м истецькій прац і?

П рисилайте цропозиції щ одо вибору найкращ ого молодого та
ланту в 1963 р.

Р едакц ія „Н аш ого Ж и ття“

Централя одержала
від 15. вересня до 17 жовтня 1963 р.

РІЧНА ВКЛАДКА 
і ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ ФОНД:

Від. 2 Честер 20.00 5.00
„ 19 Амстердам — 5.00
„ 25 Потакет 20.00 5.00
„ 41 Филаделфія 20.00 10.00
„ 71 Джерзі Ситі 20.00 10.00
„ 76 Воррен (чартер) 5.00

ФОНД РЕЗЕРВОВИЙ
і КОНВЕНЦІЙНИЙ:

Від. 2 Честер 10.00 5.00
„ 19 Амстердам 10.00 5.00
„ 25 Потакет 10.00 5.00
„ 41 Филаделфія 10.00 —
„ 71 Джерзі Ситі 10.00 5.00

ФОНД ЦЕНТРАЛІ
і ВКЛАДКИ ДО СФУЖО:

Від. 2 Честер 93.00 9.30
„ 19 Амстердам 27.00 2.70
„ 41 Филаделфія 24.00 2.40
„ 71 Джерзі Ситі 55.00 —

ФОНД „МАТИ Й ДИТИНА“:
Від. 22 Шикаґо 55.00
„ 43 Филаделфія 45.00
„ 47 Рочестер 34.50
„ 54 Вилмінґтон 23.00
„ G9 Лорейн 80.00
„ 71 Джерзі Ситі 10.00

Марія й Олекса Сокіл, Бронкс 10.00
Антоніна Кульчицька, Филад. 5.00
Анна Тимків, Филаделфія 5.00

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:
Від. 2 Честер 10.00
„ 31 Дітройт 5.00

55 Лос Анджелес, збірка 14.47 
„ 64 Ню Йорк 5.00

Д-р Софія і д-р Лев Смішки 20.00 
Родина Крочаків, Филаделфія 5.00 
Ольга Тритяк, Трентон 1.46

По 1 дол. пп.: Катерина Джорджія, 
Іджіпт, Ангела Таланова, Балтимор, 
Катерина Шманда, Филаделфія, Т. Ки- 
рилишин, Ірвінґтон.

НА ДІМ СУА:
Ірина Марків, Ню Гейвен 5.00

ВКЛАДКА ДО УККА:
Від. 75 Денвер 10.00

ДЛЯ НІШ, САРСЕЛЬ:
Клявдія й Іван Гоші, Филад. 5.00

З подякою,

А. Кульчицька фін. секр. 
Анна Сивуляк, кас.

КОЛІР У МЕШ КАННІ
(Докінчення зі ст. ЗО)

вому кольорі. Отже вишивка мог
ла б бути гладка вишнева (без до
мішки іншого кольору) або навіть 
помаранчева!

Також пам’ятаймо, що наша ви
шивка чи тканина не любить з і
ставлення з іншим орнаментом. 
Тому треба зректися взорів на та- 
петах чи завісках, на меблевій тка
нині чи на килимі. В угоду їм тре
ба підобрати гладке або смугасте 
тло й невтральний кольор. Бо й 
справді —  чи завважите вишивку 
серед квітчастих тапетів або на 
взористій канапі?

Отже подумаймо над кольоро
вою схемою нашого мешкання! Це 
є перший крок до того, коли хо 
чемо приспособити його до на
шого смаку а ще й зробити його 
українським. Л. Б.

ДІТРОЙТ, миш.
(Докінчення зі ст. 19)

уривки з повісти „Царівна" відчитала 
п-ні О. Ковальська).
в) Нар. мистецтва: Відділ улашту

вав кілька лекцій вишивання (насти- 
лування, низинка, яворівка, вирізуван
ня). Тоді прибували на сходини й не- 
членки СУА, особливо з-поміж моло
дого жіноцтва.
г) Господарська: Відділ улаштував 

буфет під час святкування 10-річчя 
кредитівки „Самопоміч14.

Контр. Комісія: н-ні Софія Шумило 
поставила внесок на уділення абсолю- 
торії, що збори одноголосно ухва
лили.

Нова Управа: п-ні Ст. Дуб, голова, 
п-ні Ст. Филипів, містоголова, п-ні О. 
Янчишин, кор. секретарка, п-ні Л. Ба- 
б’як, рек. секретарка, п-ні А. Баран, 
скарбничка. Референтками стали: п-ні 
М. Михальчак, організаційна, п-ні С. 
Шумило, культ.-освітня, п-ні К. Кри- 
вуцька, імпрезова, п-ні Ст. Гайда, ви
ховна, п-ні О. Ковальська, сусп. опіки, 
п-ні Трешневська, господарська.

Контр. Комісія: пп. Л. Лятишевська, 
д-р Туркевич і М. Наконечна.

Пресова референтка

ІМ ПРЕЗОВІ РЕФ ЕРЕН ТКИ  СУА!

Зам овляйте

з б і р к у  с ц е н і ч н и х  п’є с

(сатири, комедії, скечі) 

із

К онкурсу Сатири 
СУА

Ціна 10 дол.

Зам овляти  в Ц ентралі СУА

ДІВЧИНА-АСТРОНОМ
Цього року закінчила університет у 

Янґставні, Огайо, п-на Павлина Бура 
степенем бакалавра виховання. Рівно
часно вона була асистентом відділу 
астрономії і першою дівчиною, що 
дістала відзначення Дастгаймера в цій 
галузі.

ДОСЛІДИ ВЧЕНОЇ
У журналі приміненої фізіології д-р 

Зоря Ясінчук-Ґріффо вмістила спільно 
з Албертом Рузом виконану працю 
„Вплив дихання киснем на податли
вість легенів". Ця проблема виринула 
з висилкою людини в КО СМ ІЧН І 'про
стори.

НОВА ПОВІСТЬ 
С о ф і ї  П а р ф а н о в и ч  :

НА СХРЕЩЕНИХ 
ДОРОГАХ

з еміграційною тематикою.

Окрім авторки, знайдете там себе 
й усіх нас, що перейшли кінець 
війни, розвал Німеччини, табори 
й переселення. Це цінний вклад 

до Вашої бібліотеки!
Книж ка в твердій обгортці 

кош тує 5.00 дол.

Замовляйте в авторки:
S . P a r f a n o w y c h ,  3 347  G r a n t  A v e . 

D e t r o i t ,  M ic h . 482 1 2
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П р о л і с к и .......................... Забавки Мартусі . . . 1.00
Золота Бджілка . . . 0 .50 В чужім пір’ї  . . . . 0 .50
Осіннє Листя . . . . 0 .50 S p ir it  o f  F la m e  . . . $3.50
Золоте Павутиння . . 0.50 W om an  o f  U k r a in e 1.00
Веселий Струмок . . 0.50 Творчий шлях Л.
Срібна Зірка . . . . 0 .50 Українки . . . . 1.00
С н іж и н к и .......................... 0 .50 Рівноапостольна
Соняшний Промінь . . 0.50 свята Ольга . . . 1.00
Снігова Баба . . . . 0 .50 На громадський шлях . 1.00
Щ ебетали пташечки 0.50 Визначні жінки України 0.40
Для М ал ят.......................... 0.60 Городина й овочі . . 0.60
Ой, хто там? . . . . 0 .80

ЗАМОВЛЯТИ У ЦЕНТРАЛІ СУА

О и г L i f e
4936  N . 13Т Н  S T . P H IL A D E L P H IA  41, P A .

Заохота для братанки
Нехай цей журнал буде для моєї 

щойно одруженої братанки заохотою 
вступити в члени організації Союзу 
Українок Америки. Стефанія Бедрій

Голос жінки рішив
Матеріяльні обставини в нас жалю

гідні. Довший час змагались у нас 
думки, котрий журнал відмовити, бо 
передплачуємо два. Хоч голосування

між мною і моїм чоловіком закінчи
лося 1:1, то голос жінки рішив. Виси
лаю гроші на передплату Н. Ж. O.K.

Випробовую різні приписи

Журнал мені дуже подобається і ра
до його читаю. Так як усі інші молоді 
господині випробовую різні приписи. 
Найбільш точні і найкраще мені вда
ються приписи пп. Анни Сивуляк і Зе- 
новії Терлецької. Арета Колодій

КРЕМИ
ЄВГЕНІЇ ЯНКІВСЬКОЇ:

Крем Еліксір проти змершок $3.50  
Підклад під пудер Еліксір

(молочко ) $1 .95
Крім вітаміновий $1.85

На порто й обез'печення додати 
по 20 ц. від штуки.

Представництво в ЗДА: 
B A Z A A R  

823 N . F ra n k lin  S t .  
P h ila d e lp h ia  23 , P a .

13 ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Мої доні

З приємністю відновляю передплату 
журналу, шо його читаю з великим 
зацікавленням. Він є справжньою при
красою моєї хати і різних порад шу
кає в ньому моя родина. Мої доні, що 
вже виховались тут, знаходять у ньо
му все цікаве для себе і тому вартість 
його для нашого жіноцтва велика, а 
властиво для всіх. Ми вдячні Вам, до
рогі Пані, за цей труд, який вклада
єте, щоб журнал був такий, яким він є.

Софія Крупка

Дякую за пригадку
За щоденними турботами забува

ється часто вислати гроші в час, тому 
дякую за пригадку. Висилаю перед
плату за журнал, що є дійсно „нашим 
життям" у нашій хаті. Хочу побажа
ти нашому журналові, щоб він став 
таким милим гостем, приятелем і вчи
телем у кожній українській хаті, яким 
він є для мене. К. Г.

Пізно приходить
Я дуже радо перечитую журнал, 

тільки шкода, що він в Англії так спіз- 
нено приходить до мене. М. Лисенків

Корисний для моїх дітей
Дуже дякую за вчасне пересилання 

мені цього надзвичайно корисного для 
мене й моїх дітей журналу.

Ольга Бреславець

Printed by “AMERICA"—817 N. Franklin St.. P h ila . 23. Pa.

Із листів до Адміністрації

Замовляйте в Централі СУА:

ЗАХОДАМИ СУА 

вийшла відбитка

Гуцульське
вбрання

Ж і н о ч и й  о д я г

із ілюстраціями і прібками 

матеріялу 

К о ш т у є  1 д о л я р  

Замовляти у  Централі СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.


	1°

	November

	Зміст:

	ТРЕТІЙ БЕРЕГ

	Срібна Зірка

	РЇКХХ.	ЛИСТОПАД, 1963	Ч. 10


	ЛИСТОПАДОВА МРІЯ


	Пам’яті Царівни

	Виховне значення іграшок

	Святі ходять стежками

	НОВІ КНИЖКН

	Розв’язка питань


	Наша анкета в 1963 р.

	Жінка-композитор

	Гурток „Наша Батьківщина"

	Ювілейну Книжку



	- Ukrainian Woman

	My Vote is For Democracy

	The Board Meets



	СТ- Ш* V* Ж" ©

	П’ятнадцятиліття СФУЖО

	Із життя наших Централь

	У НАШІЙ ХАТІ

	Колір у мешканні

	Городничий порадник

	Господарський порадник


	УкгЬлїжЬшлц нл^бЬній tm^iu

	На Буковині



	Нашіпляни

	Конкурсу Сатири СУА

	НА СХРЕЩЕНИХ ДОРОГАХ

	Гуцульське вбрання

	КРЕМИ






